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Margitszigeti gyógyfürdő 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

35° B. meleg artézi forrás — 
porczellán-, márvány-, kád- ei 
köfürdök zuhanykészülékkel — 
nagyszerű kert — 300 teljes 
kénvelemmel berendezett szoba 
— társalgási terem - kül és 
belföldi lapok — naponta zene. 

K ó r a l a k o k , me lyek el­
l e n a m a r g i t s z i g e t i hévviz 
kedvező e r e d m é n y n y e l ha sz ­
n á l t a t o t t : Köszvény — az 
izületek, izmok, csonthártya, 
ideghüvrly, idült csúza. A csuz, 
köszvén /, eró'müvi behatások, 
typhus után fellépő hüdések. 

— Zsábák. — A csontbántalinakat, csont-zút, iztületi bajokat és külsértéseket 
követő elváltozások. — Fájdalmas h-gek. merevség, hűdét. — Börbántalmak. — 
Vizelési nehézségek. — Méh- és hüvely bántalmak. 

A hévviz belsőleg eredménynyel h isználtatott: idült gyomorhurutnál és al-
hasi pangásoknál. 

A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel ; dunafürdö 
úszók és nem úszók számára. Rendelő orvos : d r V e r z á r . 

Bérleteknél ugy a fürdő-, mint menetjegyek együttes váltásánál ái-leengedés. 
A szigeten lakó fürdővendégek a fiirdö-lnsználatuál és a menetjegyeknél 

előnyben részesülnek. . . 6432 
A fővárossal óránkint két.**r közlekedés. 

A f ü r d ő i d é n y m á j u s 1-én m e g n y i t t a t o t t . 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelö^égi irodában. 

Budapest. A margitszigeti felügyelőség. 

Jj v é r t i s z t í t ó 

Kszörpje 
Nápolyban, 4 Galata San 
Marco, Pagliano Ernő ta­
nár házában lesz eláru 
sitva. A florenczi ház be­
záratott, miután az egész 
üzlet Nápolyba lett áttéve. 

=; Pagliano Ernő tanár az^ 
Kegyetlen, kivel nagybátyja gj 
K Pagliano Jeromos tanár ér- Sj 
Gtékes fölfedezésének tit-ffl 
[jjkát közölte, a mint ezt,j{] 
[úha szükséges lenne, jogija 
PJerejű okiratokkal is bebi-ln 
juzonyithatja. in 
}fl Jelenben Pagliano Ernő Sí 

tanár az egyedüli készi-jjj 
tője a valódi Pagliano-™ 
SZÖrpnek; e nyilatkozat ru 
azért tétetik, hogy többé jQ 
[senki se legyen a számos |Q 
hamisító által rászedhető. jQ 

Szörp üvegecskében 1.10 lirfttf] 
dobozokban por gyanánt kivonva 
1.40 Ura. 6 » ; 
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Veritable Eau de Cologne. 
V a l ó d i k ö l n i viz. 

• J o h a n n M a r i a F a r i n á t ó l 
„Turin városához" Kölnben, 

valamennyi fejedelmi udvar csász. kir. udvari szállí­
tója, a m e l l b o n r n i v i l á g k i á l l í t á s o n e g y e d ü l j n t a -
l o m d i j a z v a . Magyarország számára valódi minöség-
6453 ben egyedül kapható 

M ü l l e r Tu J . m X : r M 

Föraktárhelyiség: Koronahemeg-atcza 2. Fiókraktár: váczi otezall. 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A legjobb szemüveget szolgáltatja jótál lás mellett 

SOLOfflONSONN. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á c z i - n t e z a 1 2 . s z á m . 6440 

B9~Nagy választék amerikai művészileg készült emb*r-tizeniehbol.~~^n 
gmr~ legnagvobb választéka a párisi világkiállításiul kitűntetett 
színházi és tábori látcsöveknek. (Operngueker és Feldperspeetiv.) 

A FRANKLIKT-TÁRSULAT 
magyar irodalmi intéiet kiadásában Budapesten (egyetem-utoia 4-ik szám) megjelent ét 

mindéi? könyvárusnál kapható: 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem- | | l j H l I n í 5 Í J l ! P 5 j ^ ^ 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható i 

tO«ji«Qen«asífl«nissff«MiHn 

ELMÉLETI ÉS GYAKORLATI 

ÖSZHANGZATTAN. 
(Harmonie-Lehre.) 

Ir ta 

(Ábrányi (Kornél 
ont. m. Te. eeneakad. tanár. 

M á s o d i k b ő v í t e t t k i a <l á 8 . 

Ára fiixve 3 frt. 

A M A G Y A R O R S Z Á G G Y T J 3 - . É S E K 

I VALLÁSÜGYI TÁRGYALÁSAI1 
j j | A EEFOPuMATIOTÓL KEZDVE. | m 
HT Z S I L I N S Z K Y M I H Á L Y . 

f
a ELSŐ K Ö T E T : A K E F O R M A T I O T Ó L A B É C S I B É K É I G . (1523—1608.) 

Á r a fűzve 3 frt. 
S 

iMailII 
TANÍTOK K Ö N Y V T A R A . ! 

m 
Szerkesztik ||j= 

Dr. K I S S Á R O N és P É T E R F F Y S Á N D O R . | JS i 
I . f ü z e t . 

• Gyakorlati tanítások | 
B az 1868-iki XXXVIU. és az 1879-iki XVLTI. t.-cákkek értei- | j | 

mében készült IM 

népiskolai tantenrek. 
Á r a fűzve 8 0 k r . 

I I . l V l Z O t . 

NYELVTUDOMÁNYI ÉRTEKEZLETEK. 
Ára fiixve CO la: 

_ | j j 
I I I . f t i z e t . |Qg 

A magyar népiskolai tanítás története. 1 
I . Wazet. Á r a fűzve 1 frt 20 k r . «jk 

r^ir^^urJiHniiri^iurs^ucHSM&^Jö^^la 

Legújabb fíizet! 
1881. J ú n i u s . 54-ik sz. ira fűzve 1 foriut. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a H. Tud. Akadémia megbízásából 

szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A R T A L M A : 

I. A KÖZÖS ÜGYEK ÉS A FOKRADALOM. (I.) — Salamon Ferencztől. 
II. ANGLIA IRODALMA. (III.) — Mac-Carthy után, angolból. Belényesi 

Gábortól. 
I I I . MAGYARORSZÁG ADÓRENDSZERE 1780-ban. — Marczali Henriktől. 
IV. OXFORD ÉS CAMBRIDGE. (I.) — Felméri Lajostól. 
V. A MAGYAR BIRTOKOS OSZTÁLY HANYATLÁSA. — Asbóth Jánostól. 

VI. A TENGEREK ELOSZLÁSÁNAK VÁLTOZÁSA. — Roth Samutól. 
VII. A BŰNBÁNÓ. Elbeszélés. — Naumov Miklós után, oroszból. Asbóth 

Oszkártól. 
VIII. KÖLTEMÉNYEK : Erdélyi János hagyományaiból. I. * Számtestet 

I I . Késő tavasz. I I I . Este. 
IX. É R T E S Í T Ő : Kossuth Lajos : Irataim az emigratióból. M. H. — 

Kotzebue W . : August von Kotzebue: Urtheil der Zeitgenossen uud der 
Gegenwart. Heinrich G. — Butler czikkei Magyarországról az Encyclo-
paedia Brittanicában. 

BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent meg, 
80—90 (vnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi szemlévé változott át 
s megjelen évenként tizenkétszer 120 ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési 
ár mellett. 

Á Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közönséget az eszmék­
ről, melyek világszerte foglalkoztatják a szellemeket s mintegy közvetítő kíván 
lenni egyfelől a szaktudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és kül­
földi irodalom közt. E mellett az ujabb folyamban szélesebb tért nyit a nem­
zetgazdasági közleményeknek, a m. t. akadémia nemzetgazdasági bizottságától 
támogatva. 

Megjelen evenként tizenkétszer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfizetési ára 
bérmentes küldéssel egész évre 12 Irt, félévre 6 frt. 

M i n d e n egye* füzet k ü l ö n k a p h a t ó : á r a . 1 f r t . 
Az előfizetési pénzek az altüirt társulat kiadó hivatalába küldendők be, 

vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak hatalmazva elfogadásukra. 

Franklin-Társulat, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten-

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest egyetem utcsa 4. aram.) 

Blőfiietéti föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG 6B / egész évre 12 frt j 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : \ félévre ... 6 • | 

Csapén a VASÁRNAPI ÚJSÁG 
/ egész évre 8 frt 
\ félévre ... 4 • ! 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
/ egész évre 6 frt Külföldi előfizetésekhez a postailag 
\ félévre ... 3 i meghatározott viteldíj is csatolandó. 

27-ik szám 1881. 

L I T T R É M I K S A . 
(1801—1881.) 

A
FEANCZIA akadémia negyven halhatatlanjá­

nak száma ismét megcsökkent egygyel, 
L elvesztvén tagjainak egyik legjelesbikét : 

Littré Miksát. 
Mi által lett híressé, mivel szerzé tudós 

nevét ? Az irodalomnak a világon látszólag leg­
szárazabb termékével: egy szótárral. Csakhogy 
ez a szótár a franczia nyelv tudományos nagy 
szótára s négy óriási kötetre rug. Littré nem 
kevesebb mint harmincz esztendeig dolgozott 
ez óriási munkáján s csak 1871-ben fejezte be. 
Kézirata 415,636 levelet, tehát kétszer annyi 
lapot tett s ha az egész mű egyetlen hasábba 
lett volna nyomva, — az a hasáb kinyúlt volna 
37,600 méter hosszúságra vagyis öt mérföldre 
s egy jó gyalogosnak nyolez órát kellett volna 
gyalogolnia, hogy az első ^4-tól az utolsó .^-ig 
eljusson. Egy szellemes tárczairó, a ki ez adato­
kat följegyezte, valóban nem ok nélkül nevezi 
e szótár elkészítését a Herkules munkái egyik 
legnehezebbikének. A roskadozó tudóst a reg­
geli nyolez óra kérlelhetetlen pontossággal már 
íróasztalánál találta, hol egész tornyokban ma-
gaslott körülötte a kézirat, s dolgozott 12 óráig, 
aztán reggelizett s egytől háromig a «Journal 
des Savants»-t («A tudósok lapját") szerkeszté, 
melynek ő volt fentartó oszlopa, aztán háromtól 
hatig szótárán dolgozott, röviden ebédelt s újra 
a szótárt vette elő, és irt és irt, — daczára min­
den orvosi intelemnek, — késő éjig, éjfél után 
három óráig. És ez igy ment napról napra, 
hosszú évtizedeken át, egy jól járó óra pontos­
ságával. Egy nap nem sok, annyi se volt ün­
nepe, annyi se volt pihenője. Az a törékeny 
test valóságos rabja volt óriás lelkének s ha 
azt hitte, hogy mulasztásban van, kényszerité 
testét, hogy még kevesebb időt vegyen igénybe 
alvásra, táplálkozásra. 

• Néhány hetet minden évben tengeri für­
dőn töltött, de ezt sem pihenökép, mert ott még 
többet birt dolgozni, s nyárára falura ment, a 
hol még az erdőbe is minden zsebét, hónalját 
könyvekkel, iratokkal rakva tele, szokott kijárni. 

Littré igazán megvalósitá Plinius mondá­
sát, hogy az «élet virrasztás*. S a mellett az 
életmód mellett, mely mást bizonyára megölt 
volna, Littré megérte azt, hogy most elmond­
hatjuk róla : nyoh-zvanegy évig virrasztott. 

Igaz, hogy a természettől igazán athlétai 
erővel volt megáldva. Mint tanuló minden tár-

BUDAPEST, JÚLIUS 3. XXVIII . évfolyam. 
sát legyőzte a birkózásban, tornászatban, úszás­
ban s kinyújtott karral birt a levegőben tartani 
egy olyan széket, a melyen egy pajtása ült. 
Apja, nagyapja valódi óriások voltak, s apja 
rendkívül vitéz tengeri tüzér-őrnagy, ki Parisba 

települtekor ép oly hévvel vetette magát a tudo­
mányokra, mint azelőtt az életkoczkázattal járó 
kalandokra. Már ő is a nyelvészetet választá 
kedvencz tárgyává s a görögre már ö tanitá fiát, 
sőt a szanszkritba is bevezeté. 

L I T T R É M I K S A . 
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Ily elődöktől származva lépett ki Littré a 
nagy világba, hogy aczélizmait, rendkívüli ere­
jét apránkint elemészsze a tanuló és íróasztal 
melletti folytonos görnyedésben. Mert ez nála 
szenvedély és hivatás volt, mely betölté egész 
életét. Tanult, hogy tudjon, nem azért, hogy 
éljen belőle. S mivel sok volt, a mit tudni sze­
retett volna: szakmát jó formán nem is válasz­
tott. Egyike volt a legkitűnőbb tudósoknak az 
orvosi tudományok terén s fordítója Hippokra-
tesnek, mely munkára húsz évét forditá életé­
nek, kiadója egy nagybecsű gyógyászati és 
sebészeti műszótárnak, tagja az Académie de 
Médecine-nek, keresett munkatársa a legjobb 
orvosi szaklapoknak és — még se volt orvos. 
Nyolcz esztendőt töltött a bonczoló asztal mel­
lett és a párisi kórházakban s az orvosi körök­
ben már első rangú tekintélynek ismerték, és 
ő — még se szerzé meg az orvostudori dip­
lomát. 

De ennek oka volt. Midőn ő az orvosi tu­
dományokterén hírneves ember volt: lelke már 
akkor a tudományoknak egy egészen más or­
szága felé szárnyalt. A Comte féle filozófia von­
zotta s meg akará kisérleni erejét az emberi 
nyelv nagy rejtélyének megoldásában. Az or­
vosi tudományokhoz hűtelen nem lett ugyan 
soha, szolgált is tanácscsal és segítséggel szíves­
ségből vagy könyörületből, — de életének 
valódi szakmája megszűnt az orvostan lenni. 

Mint érintők, már atyja bevezeté az ó-kori 
és ujabb nyelvek egynémelyikének ismeretébe. 
De ő nem gondolt arra, hogy filológus legyen. 
Mindennel inkább foglalkozott. Áz orvostan 
mellett a növénytannal, aztán a paedagogiával 
— atyja halála után mint nevelő kereste a 
maga s özvegyen maradt anyja számára a ke­
nyeret, — és mint minden franczia, a politiká­
val. Hírlapi czikkeket irt a «National"-ba, s mi­
dőn jöttek a júliusi napok s a szabadságot ve­
szély fenyegeté, — eldobta a tollat s a puska 
után nyúlt, mintha ez lenne a dolog legrende­
sebb sorja. A polgárkirályság ezért érdemrend­
del tüntette ki; de Littré visszaküldte azt az 
«izét». Sőt ama számos szép jövedelmű álláso­
kat is, melyekkel 1848 után a kormány megkí­
nálta, visszautasitá s csak párisi községtanácsossá 
történt megválasztását fogadta el. De ezzel az 
állással nem járt se fizetés, se rendjel. 

A császárság bukása után beválasztották a 
törvényhozó kamarába s később a szenátusba. 
Az üléseknek nem volt Littrénél pontosabb, 
szorgalmasabb és — némább látogatója. 0, ki 
annyi nyelvét ismerte a föld kerekének s kinél 
az ő franczia nyelvét senki a világon nem is­
merte jobban, ki e nyelvet legelső fejlődési 
csirájától kezdve egész odáig tanulmányozta, a 
hová a legnagyobb költők emelték : ez a nagy 
nyelvtudós — nem tudott beszélni. Egyátalában 
nem volt ura a szónak, s ha politikai kérdés­
ben mégis nyilatkoznia kellett, hát a kitűnő 
nyelvész tollhoz folyamodott s az újságból be­
szélt, nem a szószékből. 

A philosophiában, mint Comte követője, 
a pozitivizmusnak volt hirdetője s egyebek közt 
«De la philo8ophie positive» s különösen a 
«Revue positive» ezimü munkája tömérdek 
ellenséget szerzett neki kivált a papság köré­
ben, mely azért is neheztelt a tudósra, mert 
Littré köztudomás szerint még megkeresztelve 
se volt. Hogy az akadémiai választásoknál 
1803-ban megbukott, azt egyenesen Dupan-
loup-nak, Paris hires érsekének tulajdoníthatta 
s midőn 1871-ben mégis megválasztották, — 
Dupanloup kilépett az akadémiából, nem akar­
ván együtt ülni egy olyan istentagadóval. De a 
szenátusban mégis együvé kerültek s itt az érsek 
egy ízben mennydörgő beszédet tartott az újkor 
bűnös iránylatai, a materializmus, a positiviz-

mus, a darwinizmus, a tudósok hitetlensége, a 
tudományok, a köztársaság ellen. A beszéd tele 
volt éles és bántó vonatkozással Littrére. Az 
egész ház oda nézett, a hol Littré ült. Ez 
pedig ott ült s nyugodtan korrigálta a nagy 
szótár utolsó próbaiveit s egyátalában nem 
látszott észrevenni, hogy a monseigneur menny­
dörög és villámlik s ott sújtja agyon villámai­
val. Mit törődött ő most ilyen kicsiséggel, 
mikor harminczévi erőfeszítéssel járó munkájá­
nak zárköve itt feküdt előtte. És a ház a menny­
dörgő beszéd után hangosan tapsolta meg a — 
hallgatót. 

Mint érintők, a politika sem bírta betöl­
teni lelkét, most már nyelvész is volt s a nyel­
vek világából kiválasztá magának specziális 
tanulmánya tárgyául a mindenki előtt legked­
vesebbet, az anyanyelvet. 1841 óta választá ő 
élete czéljául fölkutatni a franczia nyelv ősforrá­
sait, s nyomára jönni, hogy a régi gallusok nyel­
vét, melyből ma már csak hét fölirat s a római 
és görög írókban néhány szótöredék maradt 
fönn, hogyan szorította le a latin; hogy válto­
zott el ez is a Merovingek alatt, mégis elég erős 
maradván, hogy a germán inváziónak ellenáll­
hasson, s aztán hogyan vált egy uj, önálló 
idiomává; hogy fejlődött ebből a X., XI., XII. 
század franczia nyelve, s ebből hogyan tisztult 
elő az a klasszikus nyelv, melyen Eabelais, 
Montaigne, Amyot irtak és beszéltek, s mely­
ből Racine, Moliére és Hugó Viktor nyelve lett. 
Fölkutatta minden szólamnak, minden szónak 
történetét egész a legelső kezdetig. S ekkor tá­
madt benne a gondolat, hogy a franczia nyelv 
nagy szótárát megírja. 

De csak 1859-ben fogott hozzá. Hachette 
megígérte kiadását, sőt némi, aránylag elég sze­
rény díjelőleget is. S az akkor már 58 éves 
Littré bele fogott az óriás munkába, nem szá­
mithatva méltó jutalomra, de még arra sem, 
hogy befejezheti. 

Számítás nélkül kezdett hozzá, s elkezdte 
irni minden egyes szónak az élete történetét 
alakulásai minden pháeisán keresztül. Régi fo-
liánsokat kutatott föl s egy-egy szó néha egész 
napokat vőn igénybe. Legtöbb nehézsége volt, 
mint maga írja, mindjárt az első szóval, az 
«á»-val. De sok önkénytes munkatársat is 
nyert nagy vállatához, többek közt nejét és 
leányát. De mentül beljebb hatolt, annál sű­
rűbbnek tűnt föl a rengeteg. A kiadó, a szedő­
sereg jajgatott a kézirat után. Végre kész lett egy 
nagy csomó. Erre meg egész forradalom tört ki 
a nyomdában, mert ó-franczia idézetek nem 
szedhetők olyan gyorsan, emeljék hát föl a 
munkabért. Az is meglett s akkor jött még a 
korrektúrákkal ezer nyomorúság. 

De megjelentek az első füzetek s ezzel a 
nagy diadal, mely végig hangzik egész Fran-
cziaország irodalmi körein. A most már becses 
s 1863-ban teljessé vált kézirat-csomagokat tűz­
mentes szekrényekben helyezi el a kiadó s vi­
dékre küldi, hol nagyobb biztonságban lesz. Csak 
épen annyit vesznek elő belőle, a mennyi a 
szedésben szükséges. A nyomás lassan halad 
1870-ig. Ekkor kitör a háború. Oh, ha a kéz­
irat a prussiennek kezébe jut! Vissza vele 
Parisba! De itt kis híja volt, hogy a commu-
nardok el nem pusztították. No de megmaradt 
s 1872-ben a szerző rá írhatta az imprimaturt 
az utolsó ivre is. 

Ezóta is számos kötet jelent meg Littrétől 
s elmondhatni, hogy a toll egész haláláig ott 
volt az ujjai között. 

Midőn a nagy kor és nagy munka alatt 
megtört agg tudóst megközelítette a halál, — 
csak akkor vette föl a keresztvizet, egyszerre az 
utolsó kenettel. Mint keresztény halt meg tehát 
az az ember, a kit istentagadással vádoltak 

szemforgató ellenei, de a kinek istentelen vol­
tát leginkább jellemzi a falujabeli parasztok 
mondása, kik így szóltak róla: «ez az istentelen, 
a ki szent.» 

BELÉPTEM A TEMPLOM AJTAJÁN .. . 
Beléptem a templom ajtaján, 
És előttem égi látomány . . . 
Talán nem is a templom vala, 
Hanem az ég csarnoka maga. 

Körülöttem égi alakok, 
Itt szeráfok, ott apostolok, 
És fölöttem hymnusz, szárnyaló, 
Minden szivet fölmagasztaló. 

A karzatról áradt el a dal, 
Viszhangzott a boltozat, a fal, 
Mintha a kar ihlett énekét 
Szellemajkak visszazengenék. 

A magasban, ugy tetszett nekem, 
Az angyalnak harsonája zeng, 
És könyvéből, a mely nyitva volt, 
Az apostol maga is dalol. 

Áhítattal telt meg a kebel, 
Igen, égi csarnok volt a hely ! 
A szegény, kit elhagyott a hit, 
Nyugodalmát megtalálta itt. 

Végsőt szólt a komoly orgona, 
Elröppent az utolsó ima, 
A hivőkkel én is távozám . . . 
De a hymnusz most is zeng talán. 

Dalmady Győző. 

A CSÁSZÁR FOGADOTT LEÁNYA. 
— ELBESZÉLÉS A RÓMAI IDŐKBŐL. — 

IRTA : F O R K A I J Ó Z S E F . 

I. FEJEZET. 

A lázadás. 
A hajdani Alexandria, szemközt Pharosz 

szigetével, felséges öböl partján, mely tömve 
volt a tengerész népek minden hajóival, a világ 
legszebb és leggazdagabb városai közé tartozott. 
A 253-ik évben, a közönséges időszámlálás sze­
rint, több mint egy fél millió lélek lakta s a 
különféle nemzetbeliek telepedése után inkább 
világvárosnak volt mondható, mint egyipto­
minak. 

Nagy Sándor halála után, ki e város talp­
köveit letette, a Ptolemaidák királysága alatt, a 
görög katonasággal és udvari tisztviselőkkel 
nagyon elszaporodott a görög elem. Caesar és 
Augusztus győzelmei után Egyiptom római tar­
tomány levén, megnyílt a rómaiak előtt. Keres­
kedelmi fekvése s jó réve a keleti kereskedés 
rakodó piaczává tette. 

Mindamellett a régi egyiptomi népszoká­
sok, a vallás s a régi nemzeti élet, az idegen 
hatalom uralkodása alatt semmi változást nem 
szenvedtek, h papság megmaradt a régi tiszte­
let, a régi jogélvezet háborítatlan birtokában. 
Apisz, a derék fekete bika, csak olyan szent 
volt és ép oly gondos ápolást nyert nagy földbir­
tokainak jövedelméből, mint az előtt. A kutyák, 
macskák, íbiszek, az ichneumon és krokodil, a 
Nilus e nemzetőrsége, a régi tiszteletben része­
sültek, természetesen csupán az egyiptomiak 
részéről. 

Memphiszben, a halottak szent városában, 
meg vala engedve ezután is, hogy a jámbor 
polgárok magokat csak vendégekül tekintsék 
saját földi házaikban és azokat csupán vendég­
fogadóknak tartsák, s a szent folyó túlsó part­
ján építsenek holttetemeiknek költséges palota • 
kat, egy egész halálvárost, melyben háborítat­
lanul végezhette tisztét a halotti jegyző, s 
felvághatta a halottak baloldalát a paraszkita, 
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azután futhatott a régi szokás szerint a tari-
cheuták előtt, kik a halottnak fölvágóját kőzá­
porral üldözték ugyan, de nélküle a balzsamo-
zás munkáját nem teljesíthették. E szent embe­
reknek szabad volt agyonkövezni az élő, kita­
gadott paraszkitát, a kik a halottnak fölvágását 
igen bűnös dolognak tartották, noha tudták, 
hogy csak az teszi lehetségessé a bebalzsa-
mozást. 

A negyvenfejü bíróság leülhetett félkör­
ben a bebalzsamozott holttest körül, s kihall­
gathatta a halottnak vádlóit, s megengedhette 
vagy megtagadhatta az ünnepélyes eltemetést. 
A hitelezőknek szabad volt föllépni követelé­
seikkel az adós halott ellen, s az unokának 
szabad volt nagyapja múmiáját elzálogosítani. 
E szokás eltörlése miatt nem egy világpolgár 
panaszkodik. 

A polgári ügyeket a nemzeti harminezfejű 
bíróság ítélte el a régi szent könyvek szerint, 
melyeket a bölcs Mnevisz kezdett megírni, az­
után Száschich, Szeszosztrisz, Bochavisz és Amá-
szisz folytattak és Dárius perzsa király zárt be. 

Szabad volt a prókátorokat a törvényke­
zésből, mint merő izgága-csinálókat kizárni. 
Ellenben a «tolvaj ok fejedelmének* immuni­
tása meghagyatott s minden tolvaj most is tar­
tozott a lopott jószágokkal e derék fejedelem­
nek lelkiismeretesen beszámolni, a ki azután 
az érték egy negyedének pontos levonása után 
a lopott tárgyakat a jelentkező megkárosult-
nak emberségesen visszaszolgáltatta, minden 
rendőri, sokkal költségesebb és kevesebb sikerű 
közbelépések nélkül. így a tolvaj is megélhe­
tett a maga módja szerint üzletéből, a károsult 
is visszajuthatott birtoka egy részéhez. Jólla­
kott a kecske, de a káposzta is megmaradt. 
Ezek igen humánus törvények voltak, nem 
szerették a hypokritáskodást s tudták, hogy 
akasztófákkal a tolvajlást megszüntetni nem 
lehet, s hogy az nem való egyébre, mint a tolvaj 
elméjének kifinomitására. Aztán csakugyan 
jobb a tett kár három negyedrészéhez jutni, 
mint semmi részéhez, a mint ez napjainkban 
szokás, a rettentő költséges rendőrség mellett. 
Végre a mi törvényeink a tolvajban lehetet­
lenné tesznek minden becsületességet; mert 
valóban neki lehetetlen a megkárosultat a kár 
nyomára vezetnie, s kénytelen lelkén száradni 
hagyni az egész kárt. 

Végre volt még a derék egyiptomiaknak 
egy szép és eredeti nemzeti törvényök: a gyó­
gyászat rendezése. 

Elsőben az orvost nem a beteg, hanem az 
állam fizette. 

Másodszor az orvosnak nem volt megen-
gearxifEögy a beteg loiott experimentáljon, iia-
nem tartozott a régi orvosok által meghatározott 
módon gyógyítani, s ez nagyon egyszerű volt. 
Elsőben a beteg tartozott három napig böjtölni, 
s ha a gyomor még e hatalmas gyógymód után 
is kellemetlen állapotban maradt, alkalmazást 
nyert a csalhatatlan hánytató. De ha még ez 
sem használt volna, ott volt segítségére har­
madiknak az alólról alkalmazott purgatórium. 

Ha valamely orvos e módok szerint gyó­
gyítván, oly szerencsétlen volt, hogy pácziense 
meghalt, az neki nem számíttatott be; de ha 
azt, hogy igy gyógyította a beteget és nem 
másként, nem tudta bebizonyítani, akkor halálra 
ítéltetett. Ebből látható, hogy az orvos fejével 
játszott, ha saját tudományos trücskeinek haj­
landó volt egy kis experimentáczióval szolgálni. 

A derék rómaiak mindezekkel nem gon­
doltak sokat, csupán a hatalom fentartásával, 
— és az államadóval. így hát a jámbor egyip­
tomiaknak nem is volt okuk elégedetleneknek 
lenni. 

A memphiszi negyedben, mely a mem-

phiszi kapu és a fényes Bruchion-negyed között 
feküdt, jobbadán benszülött egyiptomi családok 
laktak. 

A Bruchion-negyedben fénylett a terjedel­
mes királyi palota, melyen négy század fényü.-
zésének nyomai ragyogtak. Most ezt Aemilia-
nus Alexandrinus foglalta el udvari kíséretével, 
s katonai őrségével. Ebben diszlett a Ptole-
maeidák nagyszerű könyvtára, a mely akkor 
első volt az egész világon; a Ptolemaeidák fé­
nyűzésének királyi tárgya. Itt állott a Musaeum 
terjedelmes épülete. E negyednek már akkor is 
európai színezete volt. 

De a memphiszi negyed fölött még az ős 
egyiptomi szellem lebegett. Épületei között a 
thebei mintára és izlés szerint voltak négy­
emeletes házak is, melyeket a hatalmas papok, 
s a fegyverhordozók nemessége lakott, de álta­
lában a mesteremberek és kereskedők osztálya 
vonta ide magát Osirisz ós Szerapion temploma 
szent árnyai mögé. Itt már teljes tiszteletnek ör­
vendettek a nemzet ősi szent állatai, különösen 
az ebek; mert ezek voltakegykor a nagy Izisz úti­
társai, midőn ő, Tiphon, a gonosz veres ember ál­
tal meggyilkolt férjét, Oziriszt kereste. A hü ebek 
nem hagyták el soha, sem éjjel, sem nappal, 
sem vizén, sem szárazon. Hüségöket meghá­
lálta Izisz, az élők anyja tisztelőinek kegyelete. 

Ezek voltak e negyed dédelgetett ke­
gy enczei. 

Egy kedves tizenkét éve3 leányka haladt 
az utczán, virágfüzért vive kezében; gyönyörű, 
szabályos egyiptomi arcz, komoly, teljes nyu­
galmú, a melyben épen annyi az erély, mint az 
élet. Kis öcscse követte, egy darab mézes po­
gácsát tárva kezében. A templom felé tartottak. 

Egy jól megtermett kuvasz egész nagy uri 
nyájassággal közelgetett a gyermekek felé a 
templom árnyékából. A gyermekek örömuj­
jongva fogadták; a kis leány nyakára fűzé ko­
szorúját, a mit az emberséges kuvasz egész le­
ereszkedéssel engedett megtörténni. A kis fiu 
ketté törte mézes pogácsáját, s felét a szent ál­
latnak nyújtotta. 

Ekkor haladott el a gyermekek mellett egy 
római fiatal centurio, jóízűen mosolyogva : 

— Valóban Alexandriában nagyobb sze­
rencse ebnek lenni, mint embernek, — monda 
a csinos kis leánynak. 

— Ah, vitéz ur, te nem is tudod, minő ne­
mes lénynek lelke lakik ebben a jó állatban ! 
— felelt bátran a kis leány a nyájas cen-
turiónak. 

— Hát te tudod, kedves szép gyermekem ? 
— Az eb igen nemes állat. Látod, midőn 

az élők anyja, az isteni írisz, Oziriszt kereste 
lUUldumiii) OH eb &i'lia»lütt folötta ; av ftlm&gyon 
jó állat, testébe csak nemes lény lelke szállá­
solhatott be. Király lelke talán. 

— Ugy van, igaza van Rhodénak, — he-
lyeslé a kis fiu, — az eb szent állat. 

A centurio nyájasan üdvözlé a gyermeke­
ket s csendesen távozott a kapu felé. Ugy lát 
szók, a külvárosi kertek felé tartott. Már majd­
nem eltűnt a kapu ivei alatt, mindőn egy sa­
rok korcsmából egy római légionárius tántorgott 
elő, széles jó kedvvel, mondhatni másodmagá­
val. A beszívott bor megkettőztette valóját, a 
mit azzal is igyekezett bebizonyítani, hogy hall­
ható párbeszédet folytatott saját uri magával. 

Az egyiptomiak maguk nem ittak ugyan 
rendesen bort, hanem mézes sör-féle italt, de 
bort mégis tartottak, s Alexandriában az nagy 
fogyasztásnak örvendett. 

A derék légionárius előtt meglehetősen 
keskenynek tetszett az utcza, a mit onnan vett 
észre, hogy majd mindig vagy emberbe, vagy 
falba ütközött, végre meglátván a fölkoszoruzott 
ebet, a mely egész háziuri otthoniassággal sé­

tált az utczán, fölkaczagott, s a szent állatot 
ugy oldalba rúgta, hogy az ordítva bukott az 
utcza közepére. 

— Le a pogánynyal! Le az istentelennel! 
— ordított föl a szent állat védelmére hirtelen 
összesereglett nép, s a közös lármával egymást 
bátorítva, lelkesítve, megtámadták az ittas római 
katonát. 

A katona látván a támadást, egészen ele­
mébe jutott, kihúzta rövid oldalfegyverét, s vi­
tézül fogadta a támadást. A lárma a sarok 
korcsmából több ivó katonát vont ki a harcz-
térre, de a polgárok száma is perczről-perczre 
növekedett. Végre a katonák a nagy szám által 
elnyomatva a katonai laktanya felé húzódtak, a 
nép által űzetve. 

De ugyanakkor a keleti Nilus-negyedből 
is katonák vonultak nagy néptömeg által űzetve 
a laktanya felé, mely a királyi palota szárny­
épületében volt. 

Ugy látszott .egész Alexandria föllázadt. 
No, de volt is oka reá, legalább az ő saját föl­
fogása szerint. 

A keleti negyedben leginkább a saru-árus 
kézművesek laktak és a tímárok. 

Az Izisz papjának szolgája megjelent a 
saru-mester boltjában s kiválogatá a személyé­
hez legillendőbb sarut, de azt egy római ka­
tona kikapta kezéből. Ez átalános megbotrán­
kozást idézett elő. 

A főpap szolgája megjegyzé, hogy ama 
saru nem zsoldos lábára való, a ki néhány 
drachmáért áruba bocsátja vérét bármely igaz­
ságtalan ügyben. «Mi a katona? Hitvány rab­
szolga. Sőt még az sem. Hiszen mi rabszol­
gáink élete fölött nem rendelkezhetünk szent 
törvényeink szerint. Ennek fejéről pedig min­
den pillanatban szabadon rendelkeznek. Jó 
neked zsoldos ama durvább saru is. Add vissza 
ezt, ha mondom.» 

Innen támadott előbb szóharcz, mely aztán 
tettlegességgé fajult, s az egyiptomi polgárok a 
római katonát kivetették az utczára, hol bajtár­
sai oltalmok alá vették és megrohanták a saru­
műves boltját. De ennek azonnal segítségére 
sietett a négyed iparos osztálya, s valóságos 
utczai harcz kerekedett. De a tömeg győzött itt 
is, s a katonaság véres fővel hátrált a lakta 
nyák fele. 

Aemilianus Alexandrinus a királyi palo­
tában ostromzár alá került. 

Legnagyobb szerencsétlenség volt pedig ez 
esetnél az, hogy a külvárosban tanyázó fél 
légiót, hol Theodotus praefectus parancsnokolt, 
értesíteni azonnal nem lehetett. 

Ez időben az élődi Gallienus, a nemes, de 
szerencsétlen Valérián fia, állott a minden oldal­
ról megtámadott római birodalom élén, a ki 
semmi egyébbel nem gondolt, mint csupán evés­
sel, ivással és mulatságokkal, a mi azután köz-
elégületlenséget szült, s okot adott az úgyneve­
zett harmincz zsarnok uralkodására. De a har-
mincz tyrannus között nem volt egy se, ki 
Gallienus császárnál nemesebb jelenség, több 
jellem ne lett volna: 

A légiók megvetették e gyáva uralkodót, 
ki atyja a censorinus jellemű derék Valérián csá­
szárnak a perzsa fogságból kiszabadítására egy 
lépést se tett, sem megboszulására nem gon­
dolt soha. Azért majd minden tartományban 
kitűnő vezéreiket kiáltották ki császárnak a 
légiók. £ császárrá kikiáltott fővezérek az idők 
szerencsétlen áldozatai voltak. Egymás mellett 
állott számokra a trón és a vérpad, a magasság 
és a mélység. 

íme most föllázadt Egyiptom is. Előbb 
Alexandria tűzött össze a rómaikkal. Memphisz­
ben azért támadt a veszedelmes lázadás, mert 
a harmadik rend, a katonai, a szokott tiszteletet 
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a papi rendtől megtagadta, különösen a fürdők­
ben ; s a papok bezárták a katonák előtt a Nekro-
kopolis, a halottak városának kapuit. Thebében 
a papság lefoglalta a húst, a katonai harmadik 
osztály a zöldségeket. A nép pedig saját érdeke 
szerint majd az egyik, majd a másik osztályhoz 
szegődött. A lázadás vészkanócza égett hara­
gos tűzzel egész Egyiptomban. Városnegyedek 
égtek, paloták omoltak porrá a szenvedélyek 
dúlása alatt. 

Ekkor egy uj ellenség lépett föl. Meg­
támadta valamennyit különbség nélkül. Nem 
válogatott. Jó volt neki mindenki, a kit előta­
lált. Ez volt a döghalál. 

De nem lépett föl minden előleges beje­
lentés nélkül. Zörgetett, csak hogy nem az ajtók, 
hanem a föld rendült meg belé. 

A megrázott föld itt ott megrepedt, s kénes 
vizzel borította el a völgyeket. Az alvilág fel­
színre hányta a halottak mosdó vizét, s meg­
fertőztető a levegőt, az megtelt a halál lehelte­
iével, s a ki beszívta, belehalt. 

Felbomlott minden társadalmi rend. A jú­
liusi solstitium felől azt mondották az asztro­
lógusok, hogy a najJ megijedt a föld rettenés 
képétől, s visszafordult. 

Még a római hadseregben is fölbomlott a 
régi vasfegyelem; a hadtestek felmondották az 
engedelmességet a fővezérnek, s a fővezér a csá­
szárnak. 

Csak egy kis, elnyomott, üldözött társaság 
volt, a melynek kebelében nem változott sem­
mi. Ez hozzászokott a sírboltokhoz. Itt tartotta 
isteni tiszteletét. Itt gyülekezett össze a kopor­
sók körül. Egy koporsó volt oltára. Erre rakta 
szent könyveit és szent edényeit. Itt imádko­
zott. Itt végezé mysteriumait. 

Ez volt a khrisztiánok gyülekezete. 
(Folytatása következik.) 

EGY ANGOL KORTES VALLOMÁSAIBÓL. 
Hát még ilyen is van ? kérdezed nyájas ol­

vasóm. Azt hitted talán, hogy a korteskedés 
kizárólag csak magyar virtus ? Korántsem. Az 
a nyugodt angol nép követválasztás idején még 
izgatottabb jóval mint a mi népünk, s a kortes-
fogások talán még mesterségesebbek, mint ná­
lunk. Bizonyítéka ennek ez a kis kép, melyet 
olvasóink előtt egy angol kortes vallomásai 
után rajzolok. 

«Ha már kortesnek születtem, hasznát is 
akarom venni, — kezdi vallomásait. — Northen-
ville város képviselője hirtelen elhalálozván, 
többen óhajtották volna az országgyűlésen el­
foglalni az ő helyét. A többek között azonban 
legvérmesebb reménye lehetett egy urnák, ki 
határozottan ellenzéki szint vallott. Az elhalt 
képviselő kormánypárti volt s a város legtöbb 
szavazója is a kormánypárt zászlója alá sorako­
zott. Az ellenzéki követjelöltnek engem aján­
lottak, mint megbízható, ügyes kortes-embert. A 
kormánypárt túlsúlyban látszott lenni s je­
löltje gúnyosan mosolygott, a mint megtudta, 
hogy az ellenzék is léptet föl jelöltet. 

Az én jelöltem gazdag volt, jó modorú s 
mint bányaigazgatónak nagy befolyása is lehe­
tett a környékben. A kormánypárti jelölt em­
berei azonban nagy előnyöket ígérgettek a 
városnak s egyes szavazóknak. Ugy tett a volt 
képviselő is, azonban alig juttatott be öt-hat 
szavazónak a fiát, miért a többiek nehezteltek 
is rá, de azért mindig reméltek. Az én tervem 
az volt, hogy ezeket kell lépre vezetnem, elhi­
tetvén velők, hogy ha az ellenzék jut kormányra, 
minden ifjú rögtön hivatalt kap. 

A kormánypárti jelölt győzelme biztos re­
ményében nem igen mozgott. így aztán sikerült 
nekem legalább is tiz korcsmárost pártunkra 
hódítani. Kitűzték mindjárt ablakaikra a vörös 
plakátot, melyre nagy betűkkel volt nyom­
tatva : 
„Éljen Mellam, a northenvillei kerület ellenzéki 

képviselője!" 
Mindegyik korcsmáros ötszáz forintnyi összeget 
kapott előlegül, hogy a helyiségekben a Mel-

lam-pártiak értekezleteket tarthassanak. Érde­
kében állott mindegyiknek, hogy minél több 
vendéget hivjon be. Ételért, italért nem volt 
szabad elfogadnia egyetlen fillért is. Minden az 
én jelöltem számlájára ment. Ez ügyet szépen 
elintézvén, a szabados kortesfogásokhoz folya­
modtam. Két helyi hírlap volt a városban. Az 
egyiket megnyertem jelöltünk ügyének s már 
másnap dicsőítő czikket közölt Mellam ur poli­
tikai tudományáról, szakképzettségéről, a nép 
iránti vonzalmáról. 

Eitkitott sorokban hozta lapunk Mellam 
ur programmbeszédét, melyet a város független 
elvű szavazóihoz intézett, ígérve, hogy érdekei­
ket lelkiismeretesen képviselendi az országgyű­
lésen. 

Csakhogy ezenkívül vannak ám minden 
községnek magánérdekei is. Volt a városban 
egy szegények menháza, melynek tőkéje már 
jelentékenyen megszaporodott, s hogy azt hová 
fordítsák, heves vitatkozások tárgya volt. Egyik 
rósz azt akarta, hogy ez alapból több szegényt 
vegyenek föl a szegények házába, a másik rész 
pedig jobb szerette volna, ha más jótékony czé-
lokra is fordítanának ez összegből. Első dolgom 
volt kipuhatolni, melyik rész áll erősebben. 
Emez utóbbi terv mellett többen állván, másnap 
már jelentette lapunk, hogy követünk ki fogja 
eszközölni, hogy az alaptőke több nemű jóté­
kony intézkedések létrehozására fordíttassák. 
Az ellenpárt ezért következetlenséggel támadott 
meg minket, de a politikában nem sokat adunk 
a következetlenségre. 

Ismertem a népet, jól tudtam, mennyit ád 
az a hangzatos nevekre. írtam Mellam urnák, 
hogy lépjen összeköttetésbe valami gazdag 
lorddal s egy ismert iróval. Azok társaságában 
jelenjen meg a választókerületben. Az író szó­
nokoljon, a gazdag ur pedig tegyen bevásárlá­
sokat az iparosoknál. Strayling lord le is jött, 
meg is ígérte, hogy fia, ki több milliót örökölt, 
itt fog letelepedni, mert neki nagyon megtet­
szett ez a város s ipara lendítésére sokat fog 
tenni. A szónok pedig mindezt erősítette. Ez a 
szabados cselfogás igazán sikerült. Mellam ur 
szénája rendben volt. A választók egy része 
erősen hitte, hogy ez a három uri ember az 
ellenzéket juttatja a kormányra s akkor Nor-
thenville nemsokára kis Londonná válik. 

Az általunk rendezett társas vacsorán, 
melyre különbség nélkül mindenki megjelen­
hetett, Mellam ur alig szólott egyszer kétszer, de 
annál többször szónokolt az iró és a gazdag 
lord, én pedig jártam házról házra, hogy a né­
zeteket kipuhatolhassam. Azon meggyőződés 
táplált, hogy Mellam győzelme bizonyosabb a 
kétszer kettőnél. 

Az ellenpárt jelöltjéről is meg kell emlé­
keznem. Lovaskapitány volt, Streathamnak hív­
ták, erős kormánypárti. Anyai ágon grófi sarja­
dék. Uri modora, szép alakja igazán hódított. 
Alig haladta tul még a harmincz évet. Mester 
volt az élczelésben, de a mellett nyájas, leeresz­
kedő. Anyja ösztönzésére lépett föl, hogy így 
aztán konzul vagy más nagyobb rangú hivatal­
nok lehessen. A százados egy nagy hibában 
leiedzett. Tele volt mindig adóssággal. Apja 
mindig kitiztáztn. adóseá^fáiy eíc -fta- Ttjrfl"meg 
újra a hitelezőkhöz fordult. Apja azt hitte, 
hogy ha fia bekerül a parlamentbe, okosab­
ban fog gazdálkodni. Hogy tehát tervét kivi-
hesse, még most az egyszer elhatározta, hogy 
érdekében megnyitja tárczáját, majd a jó, zsí­
ros hivatalból kárpótolhatja ezt a kiadást. 

Ilyen ellenjelölttel állottunk mi szemben. 
Volt kedves, lekötelező modora, befolyása, 
pénze. Főkortese helybeli ember volt, a ki fö­
löttem azon előnynyel birt, hogy ismert min­
denkit, de hátránya abban állott, hogy őt is is­
merte mindenki. Azt meg kell adnom, hogy 
Sparit Tamás rendkívül ügyes volt, de e mellett 
szegény, mint a templom egere s csakis válasz­
tások alkalmával szedte meg magát. Egy napon 
ellene irányzott gúnyos verseket osztattam szét 
a nép között. E versekben személyeskedtem, de 
ez a politikában meg van engedve. Ki volt fe­
jezve a gunyversben, hogy zsák megtalálta folt­
ját s a kapitány alkalmasabb kortest gyertyá­
val sem talált volna. A kapitány is elolvasta a 
gúnyverset, jót nevetett rajta, azt mondva, hogy 
ez a vers elcsípett tőle legalább is harmincz 
szavazót. 

Ha Streatham ur kortesei pénzt osztogat­
tak és ígérgették, hogy a szavazók és azok fiait 
beteszik hivatalba, alkalmazzák távirdához, 

vasúthoz, postához : én másfelől azt helyeztem 
kilátásba, hogy mindezt a mi pártunk teheti, 
mert a kormányt megbuktatjuk, aztán Mellam 
ur mint bányaigazgató mindjárt is alkalmazhat 
a bányába akár száz hivatalnokot, mert a bá­
nyát szélesebb alapra fektetik. 

Egyszer csak lélekszakadva ront be hoz­
zám egy hűséges szavazóm, hogy baj van. A 
kormánypárti jelölt sógora, gróf Vanee megvett 
a községtől egy házat. Ide jón lakni. Nagy mu­
latságot ád holnapra, lejön Londonból több te­
kintélyes kormánypárti. A mulatságra minden 
szavazó meghívót kapott. 

Jól tudtam, hogy az a mulatság nem ke­
vés költségbe kerül. Ügyesen jártak el a ren­
dezésben. Nyomtatott meghívókat küldözgettek 
szét, annyira udvariasan viselték magokat, hogy 
az ellentábor legbuzgóbb tagjait sem hagy-

[ ták ki, sőt a mi fölött szertelen csudálkoztam, 
én is kaptam meghívót. 

A grófné nemcsak szép asszony volt, de 
különösen bánásmodorával le tudott bilin­
cselni bárkit is és ügyes tapintattal leginkább 
a nőket és lányokat nyerte meg, tudván, hogy 
ezek mily hatalmat gyakorolnak a férfiakra. 
Mindjárt észrevettem a nagy változást. Mintha 
visszavonultak volna tőlem s nem egy nő 
szemrehányással is illetett, hogy férjét az ital­
hoz hozzászoktattam, mert csaknem minden 
este boros fővel jő haza. Mennyire másképen 
mulathatnak a grófnő termeiben, hol minden 
oly úrias, oly előkelő. Meglátszik a grófnőn, 
hogy a királyné udvarhölgye, kinek befolyása 
többet vihet ki, mint száz Mellam ellenzékies­
kedése. 

Sparit, az ellenjelölt kortese, szintén bérelt 
ki korcsmát, s azért intézte nálam ügyesebben 
cselfogásait, mert a rendezett estélyekre a nő­
ket is meghívta, kilátásba helyezvén, hogy a 
grófné is megtiszteli jelenlétével a társaságot. 
El is ment egyszer-kétszer, sőt a mint hallot­
tam, tánczolt is az ifjakkal. Az anyákat s lányo­
kat meghívta magához. Az idősebb asszonysá­
gokkal szívesen váltott szót, leült melléj ök és 
elbeszélte, hogy a királyné mennyire szivén 
viseli e város jövőjét. Mindegyiket nevén szó­
lította. Az a gonosz Sparit előre megismer­
tette a grófnéval az asszonyokat. Volt a többek 
között egy Hoclson nevű iparos, ki már esküvel 
állította, hogy tőlünk el nem pártol, mert a 
lord egy egész nyeregkészletet vett tőle. A gróf­
né meglátogatta Hodson nejét, kérdezte tőle, 
hogy meggyógyult-e már kis lánya, mert hozott 
neki egy, kis befőttet, a mi bizonyára jót fog 
tenni. És azzal a befőttel le őzött engem, leke­
nyerezte Hodsont. Hozzám sem szólt többé, 
került a mennyire lehetett. Most láttam már, 
hogy az asszonykortes tul tesz rajtam. Hodson 
köpönyeget fordított s több barátját eltérítette 
a mi pártunktól. 

Az egész város telve volt a grófné dicsőí­
tésével. Milyen jó, milyen szives a szegények­
hez. Aztán olyan orvosságot is hozatott Lon­
donból, mitől három halálra vált gyermek meg­
gyógyult. Ez ugyan az én malmomra hajtotta 
a vizet, mert a három orvos elpártolt tőle s 
mindjárt ellenzékiyéJetL -

3cu£í atjui foghatta rá ez urnöre, hogy vesz­
teget. Hát nem szabad-e bárkinek is mulatságot 
adni, nem szabad-e nevén ismerni az utolsó 
szavazó legkisebb gyermekét is, nem szabad-e 
orvossággal kínálni a beteg gyermeket ? 

A grófné asszonyi taktika által akart engem 
kiütni a nyeregből. Én is asszonyi taktikához 
fordultam. Megígértem szép szobacziczusának, 
hogy ha Mellam ur a választás után kinevez 
engem bányatisztnek, én meg kinevezem a szép 
Sárát feleségemnek, föltételül kötvén ki, hogy 
asszonya titkát árulja el. így jutott birtokomba 
néhány papirszelet s mindjárt nyomára jöttem, 
hogy miként vette meg a grófné a sziveket és a 
szavazatokat. Itt is a Sparit keze fondorkodott. 
Az egyik papírszeletre ez volt irva: „Robin 
asszonyság. Férje jó lábon áll a papokkal. Há­
rom gyermeke van. Albert, Edus és Károlyka. 
A legkisebbiknek foga jön. Dicsérje kicsinyjeit s 
a papokat». 

A másikon ez állott: „Henleyné. Özvegy, 
de nagy rokonsága van. A templomba sohasem 
jár. Szabadelvű eszmékről társalogjon vele. 
Keljen ki az egyház zsarnoksága ellen.» 

A harmadikról ezt olvastam : „Smith asz-
szony, visszavonult tőzsér. Napszámosból vergő­
dött magasra. Fia Ausztráliában lakik. Dicsérje 
előtte a gyarmatokat s különösen az alacsony 
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sorsból fölküzdött nagy embereket. Akkor meg­
nyeri ». 

Szerettem volna e czédulkákat hatalmamba 
keríteni, de Sára csak azt engedte meg, hogy 
lemásoljam. Ezzel pedig nem értem volna sem­
mit. Rám fogják mindjárt, hogy magam kohol­
tam. 

Asszony kortessel nehéz bírni. Mindjárt 
beláttam, hogy a mi talajunk ingadoz, de azért 
visszavonulni nem lehetett. 

Mdlam ur még egy párszor megfordult a 
kerületben. Szónokolt átalános politikai elvek­
ről ; mutatott társadalmi sebeinkre, kárhoztatta 
a jelenlegi rendszert, a lóversenyt, mely az 
országnak millióit nyeli el, stb. Éljenezték, az 
igaz, nem mondhatom, hálátlan lennék a nép 
iránt, de épen ugy éljenezték Streatham kapi­
tány urat is, midőn az angol nemzet nagyságát 
rajzolta, azt a hatalmat, mely az egész földre 
kiterjed. 

— Rólunk, a mi közügyeinkről is beszél­
jen már valamit, vágott közbe egy párthivem. 

Ekkor a kapitány kinyilvánító, hogy Nor-
thenville városa nagy jövőnek néz elé; itt vas­
úti központ lesz. Három lerakodó hely, stb. 
Éljenezték, habár nem hittek jövendölésében. 

A városban 847 szavazót a tenyeremben 
tartottam. Streatham pártja jóval gyöngébb 
volt. Még akkor is reméltem, ha a vidéki szava­
zók bejönnének is. Csak az a Hodson el ne 
tántorodott volna zászlónktól. Ez az egy na­
gyon aggasztott. A többieket szerencsésen össze 
tudtam tartani. A szavazók névjegyzékét meg­
kerítvén, három osztályzatot állítottam össze. 
Első rovatba irtam a tántorithatlan híveket, 
másodikban az ellenpárt embereit, harmadikba 
a közömbösöket. Ez utóbbiak többnyire kisipa­
rosok voltak. Magával Mellam úrral jártuk őket 
sorra. Mindegyike mosolygott, de mikor a dolog 
lényegére került a sor, még jobban mosolyogva 
többen kijelenték, hogy már a grófnénak adták 
szavukat. Tehát még sem voltak közömbösek. 

Mellam ur csüggedezni kezdett s szomo­
rúan és üres' tárczával távozott, mert nagy pénz­
összeget hagyott nálam. Kétes esetben egy-egy 
szavazat megért tiz fontot (100 forint). így 
mégis tudtam néhány szavazatot a közön-
bösök táborából is a magunk részére ha­
lászni. Ez eljárást a törvény vesztegetésnek 
bélyegzi, de én ezt olybá tekintem csak, mint 
ajándékot. Hát nem szabad-e nekem jó em­
bereimet megajándékozni. Mellam ur erről 
mitsem tudott, ő a pénzt csak egyes kiadá­
sokra adta át nekem. Aztán én sem adtam 
át csak ugy potyába azt a tiz fontot. Meg­
tetszett a kiskereskedő vizslája. ígértem érte tiz 
fontot. Szemembe ötlött egy boltban valami 
kedvencz süteményem, adtam érte ugyancsak 
tiz fontot. Hát vesztegetés ez? Dehogy, csak 
kortesfogás. Én állapítottam meg a czikkek 
árát s nem a kereskedő. A megvett czikket az­
tán egyiknek-másiknak elajándékoztam. Meg­
vettem mindent jó pénzért s elajándékoztam 
barátságból. Néha, s ez a választásnál, illetőleg 
szavazatvadászatnál ügyes cselfogás, a gyerme­
keket szemeltem ki, ajánlhatom jó lelkiismeret­
tel a korteseknek. A kortes megneszeli, hogy a 
gazda nincs otthon. Bemegy, a nőt találja ott­
hon gyermekeivel együtt. Dicséri derüre-borura 
a gyermekek szépségét, ügyességét, bármilyen 
piszkos legyen is a kicsike, össze-visszacsókolja 
s aztán ha leányka, meglepi szép aranykarpe-
reczczel, melyet azonban anyja is elviselhet, ha 
fiúcska, szép inggombbal, mely az urnák is jól 
fog illeni. Egyszóval, olyan ajándékot szemel ki, 
melyről tudja, hogy a nagyok vehetik hasznát. 
Aztán kitudakoztam, hogy kicsoda az iparosok 
közül adós. Ezekért Mellam ur nevében jót­
állást vállaltam föl s egyiknek-másiknak adós­
ságát is letörlesztém, igérve, hogy ha a szerencse 
nekünk kedvez, többet is törlesztünk. 

A másik párt is épen igy járt el, meglehet, 
ügyesebb taktikával, de azt merem állítani, nem 
nagyobb lelkiismeretességgel. 

A grófné naponkint látogatta a szavazók 
családját, nem is hintón, de gyalog járt, s ha 
velem találkozott, szívesen üdvözölt. Végre 
elérkezett a választás reggele. Biztos számitá­
som szerint ötven szavazattal kell előnyben 
lennünk. Délután igy állottunk: 

Mellam 420. 
Streatham 380. 

Három órára még fentartottunk ^^0-at, 
ellenfelünk csak 190-et tudott összetoborzani. 

A szerencse még mindig nekünk kedvezett. Fo­
gyott a sör, ezrével pusztult a szivar. Dörgött a 
hurráh! Engem csak az egy boszantott, hogy a 
grófné arczán nem vettem észre semmi nyugta­
lanságot. Az meg már egészen kihozott sodrom­
ból, hogy Sparit eltűnt, mintha a föld nyelte 
volna el. Lassankint hullongottak már az ellen­
párt szavazói, mi csakugyan előnyben voltunk 
még mindig ötvenkettővel. 

Egyszer csak fütyöl a gőzgép. Tiz perez 
múlva vagy hatvan egyén élén ujjongva érkezik 
meg Spurit. Most tudtam már, miben főzték 
fejőket. Én a távollévőkre nem gondoltam, 
Spariték pedig fölkeresték azokat a szavazókat 
is, kik a vidéken vagy a fővárosban laktak s 
most ezekkel vernek le bennünket. 

Szerettem volna elbujdosni, de azzal ugyan 
nem mentem volna semmire sem. Szaladtam 
tehát Mellam úrhoz. 

— Pénzt, pénzt! kiáltám lelkendezve, — 
hátha az újonnan jöttek közül meghódíthatunk 
néhányat s akkor a győzelem biztos. 

Mellam ur egy barátjánál tartózkodott. 
Borzasztó meglepetésemre egy mozdulattal 

sem jelenté, mintha tárczájához akarna nyúlni, 
sőt inkább bölcshöz illő nyugalommal monda: 
«Ki vagyok már teljesen szivattyúzva. Menjen 
ön isten hírével, majd az uj választás idején 
jelentkezzék.* 

Kalapomat megbillentve távoztam el. E 
percztől kezdve Mellam úrral minden érdekkö­
zösségem megszűnt. Többé nem voltam párt­
ember, Streatham kiáltatott ki; öí szavazattal 
győzött. Épen az én 52-őmet nyelte el. 

De hogy neki hány sterlingjét nyelte el, 
azt nem tudhattam meg soha. Az angol lordok 
ezt a titkot magokba zárják. Annyi bizonyos, 
hogy Sparit egy pár hónapig jól élt. A grófné a 
választás után pár hónapra visszaköltözött a fő­
városba. A követ urat csakugyan kinevezték va­
lami jövedelmező állásra. Ha majd újból föl 
találna lépni, ajánlom magamat kegyébe. A ta­
pasztalás sokra tanított.» 

K. T. K. 

NYOMA V E S Z E T T ! 
— ANGOL REGÉNY, — 

HUSZONÖTÖDIK FEJEZET. 

Az amfiteátrumban. 
Stefano Béni, tágas műhelyében épen egy 

kerékagy küllőit egyengette be, mikor ajtaját 
egy árny homályositá el. 

— Te vagy Matteo ? — kérdé. — Mindjárt 
kész a kereked, ha azért jöszsz. 

— Nem Matteo, bácsi, én vagyok! — szólt 
a leányka belépve, mig a műhelybeli padkáról 
egy nagy fekete macska ugrott elébe, s híze­
legve dorombolt lábánál, kurta szoknyájához 
dörzsölődve, mig csak a leány föl nem vette 
ölébe s nyájasan nem czirógatta elkényezte­
tett kedvenczét. 

— Hogyan ? te vagy Giulietta? Mért jöttél 
vissza ? valami baj van ? 

— Semmi sincs, bácsi; de a piaczról haza 
térve padre Anselmoval találkoztam s panasz­
kodott, hogy eltört a jobb kerekének a vas­
abroncsa. 

— Ördög vigye a vasabroncsát, miközöm 
vele! Vigye Luigi kovácshoz. De hiába, minden 
héten eltörik; mert rossz az egész kerék, min­
den küllője mozog s feszíti az abroncsot, azért 
pattan e\ mindegyre. 

— Épen az, bácsi. De lásd a szegény pad-
renak nincs módja uj kereket fizetni. Hát ha 
csinálnál egyet neki ? 

— Ingyen ? 
— Természetesen. 
— Az kellene még! S ha én csinálnék. is; 

Luigi kovács meg nem vasalja ingyen. 
— A maga vasából nem; azt nem is lehet 

tőle kívánni, maga is szegény ember s annyi az 
apró gyereke; de ha te megvennéd neki a vasat, 
én szépen megkérném s megtenné értem, hogy 
isten nevében felhúzza a kerékre. 

— Hova gondolsz! Mi dolgom nekem a 
padre-val ? 

— Neked,igaz, semmi. De a szegényeknek, 
a kik számára koldul, s kordéjával járja be az 
egész tartományt! A múltkor is egészen meg­
rakodva érkezett; két zsák lisztet, egy zsák gyü­
mölcsöt, aztán húst, kenyeret, zöldséget, annyi 

mindent összekoledált, s magának jóformán 
mit sem tartott meg belőle. Na, bácsi, ugy-e 
hogy megteszed, isten nevében s az én ked­
vemért ! 

— Ördöngös leány, hogy leveszi az em­
bert a lábáról! Hogy kiprókátorkodja a mit 
akar! Épen mint abban a darabban láttam — 
a hol a zsidó egy font húst akar kivágni az 
adósa testéből, s a kedvese, vagy a barátjának 
a kedvese — már nem is tudom — megnyeri 
a porét! Eredj, eredj! Igazán haragszom, hogy 
minden bolondságra rábeszéltetem magamat 
általad. 

— Na de ugy-e megteszi, bácsi'? 
— Jó, jó, csak hallgass s láss a dolgod 

után. Hát hol van az a kordé ? 
— Az arany napnál. 
E perezben egy vézna kis emberke érke­

zett a műhelybe s alázattal köszönt. Citti-nek 
hivták s az amfiteátrum őre volt, a ki régisége­
ket is árulgatott egy kis boltban s magát, fen-
héjázó czimiratában, «anticniarius»-naknevezte. 

— Egy utazótársaság érkezett épen most, 
s az amfiteátrumot akarják megnézni, — be­
szélte, — de egy vevőm is van, igazi műértő, a 
ki régiségeim közül válogat s valószínűleg na­
gyobb bevásárlást is fog tenni; azt sem hagy­
hatom — s miután láttam, hogy signoria 
Giulietta — 

— Azért jött szomszéd, hogy én mutassam 
meg az utazóknak az amfiteátrumot ? Szívesen, 
signor Citti, nem először történik, nemde, s 
miután most még ráérek az ebédfőzésig. Adja 
ide a kulcsokat. Vigyáz addig a kosaramra, 
bácsi ? 

S feleletet sem várva, elszaladt a nagy 
kulcsokkal. 

— Kedves leányka! — monda Citti. — 
Megérdemelne egy jó férjet. 

— Arra még ráérünk, — monda Stefano 
mogorván. — Nehogy ilyesmit verjen a fejébe, 
szomszéd ! mert akkor vége a barátságnak. 

Ezalatt az utazótársaság, egy apa, két 
leánya s egy inas — mind angolok — az amfi­
teátrum bejáratánál várt; az apa csontos magas 
ember, a lányak szikárak, bágyadtak; az inas 
nagy kamasz, megrakodva kendőkkel, vezér­
könyvekkel, rajzeszközökkel. 

Giulietta sietett kinyitni a nagy tölgyfa­
ajtót s módos meghajlással és kézintéssel hívta 
meg a társaságot a belépésre; maga is utánok 
ment s már épen be akarta zárni az ajtót belül­
ről, mikor egy férfi — a könyvárus sátorbeli 
tengerész — sietve jött felé a szembelevő kávé­
házból. 

— Meg lehet nézni az amfiteátrumot ? — 
— Egy líráért, meg. 
Az angoloknak Júlia egy szót sem szólt a 

belépti díjról; de a most érkezőben maga rang-
jabeli egyszerű embert látván, szükségesnek 
tartotta tudatni vele a föltételt. 

Az idegen azonban, mint a tengerészek 
rendesen, könnyen bánt a pénzzel s szó nélkül 
lefizette a maga egy líráját, mintha réz garas 
lett volna. 

— Az amfiteátrum állítólag az első század 
végén vagy a második elején épült, Krisztus 
után, — kezdé La Giulietta, a Cittitől jól beta­
nult leczkéjét — s egykorú a római kolosz-
szeummal. Kerülete ezernégyszáz hetvenhat 
láb. Az épület belső terének hosszabb tengelye 
ötszáznegyvenhat láb, keresztmetszete négyszáz-
harminezhat. Magassága, a porondtól, száz és 
hat láb. Az egész finom veronai márványból 
épült, római tégla-alapra. Külső kerítéséből, 
mely eredetileg hetvenkét ivezeten állott, csak 
négy maradt fönn. Ez, ha teljesen megmaradt 
volna, csak nyolez boltívvel lenne kevesebb a 
kolosszeumnál. 

— Egek ura! — kiáltott az angol ura­
ság, — mit hadar itt össze ez a leányzó ! Jöszte, 
Jenkinson. Ez a leány olaszul beszél; kérdezd 
meg tőle még egyszer, mit mondott s aztán for­
dítsd le nekem. Hogyan ? a méreteket és adato­
kat ? Kell is az nekünk ? Hisz a Murray köny­
vében megtaláljuk. Mondd neki, hogy nem kí­
vánjuk magyarázatát, csak vezessen körül, hogy 
lássuk az egészet. 

— Én azt a rekeszt szeretném látni, a hol 
a vadállatokat tartották, — monda az egyik kis-
asszonv. Én pedig a csúcshoz akarok följutni, 
hogy az egészről vázlatot vehessek föl, — szólt a 
másik. 

A kisasszonyok apja elégülten hordozta 
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körül látcsövét az építmény belsején, valamit 
mormogott Diocletian korából s aztán egy 
tábori széket adatott magának Jenkinsonnal, 
hogy annál kényelmesebben gyönyörködhessék 
az ó- kor e műemlékében. A fiatalabbik leány is 
elővette vázlatkönyvét, meghegyeztette Jenkin­
sonnal a plajbászát s hozzá készülődött, hogy 
rajzolja le a mit lát. 

— Csak nem akarod ezt rajzolni, Theodo-
linda ? — monda nénje megvetőleg. — Keress 
alkalmasabb pontot magadnak, honnan az egé­
szet beláthatod. 

Magasabbra mentek, a Giulietta vezetése 
alatt, s a tengerész is, illendő távolból, követte 
őket. A hol megállottak, egy magas fa-állvány 
volt emelve, melyről csakugyan az egész amfi­
teátrumot be lehetett látni. Az idősb leány e 
szószék-alaku állványra — melyre lépcsők ve­
zettek — ment föl s onnan, az amfiteátrum kör­
falán kivül, magát a várost is, zajgó népes pia-
czaival áttekinthette. Mig ő e látványban gyö­
nyörködött, húga még folyvást a plajbászával 
bajmolódott, hogy az amfiteátrum belsejéről va­
lami ismerhető vázlatot vehessen föl. A tengerész 
a körfal felső párkányára dőlve, 
hallgatva nézte az amfiteátrum 
porondját, mig Giulietta — lát­
va, hogy a látogatók nem kivan­
nak tőle felvilágosítást — a Eo-
meo és Júlia gyásztörténetében 
levelezgetett. 

— Theodolinda, — szólt 
le az idősb leány magas álló he­
lyéről — emlékszel arra a ró­
zsaszín szirmú szép kis virágra, 
melyet a múlt télen a kolosz-
szeum tetején találtunk s mely­
ről azt mondták, hogy csak ott 
honos és máshol sehol sem ta­
lálható ? 

— Igen. Nos? 
— Egy épen olyant látok 

a körfal külső részén. 
— Bizonyos vagy benne, 

hogy epén olyan? 
•— A mennyire ily távolból 

bizonyos lehet valami. Kár, hogy 
nem lehet elérni kézzel; — ké­
rem, az istenért, ne tegye; ve­
szélybe rohan! 

— Mit beszélsz, micsoda 
veszélybe ? 

— Nézz oda, ez a férfi — 
Valóban, a tengerész szó 

nélkül átvetette magát a körfal 
párkányán, a kiálló köveken alá 
bocsátkozott s a köztök nőtt 
sziklai virág felé közelitett. De 
a két leány— a rajzoló s a szép 
Juha — kit a körfal belső ré­
szén álltak, nem láthatták. 

Júlia, fölágaskodva, átha­
jolt a kőfal párkányán s bor­
zadva nézett le az alatta lebe­
gőre. 

Theodolinda hidegen jegy-
zé meg: 

— Bizonyosan megértette, 
a mit a virágról mondottál. 

A másik leány, a magasban 
állva s előre hajolva, elfojtott 
lélekzettei kisérte a vakmerő ember mozdu­
latait. Júlia, kendőjét tekercsbe fonva, önkény-
telén nyújtotta le a párkányról, hogy a férfi, 
ha eltalálna siklani, belekapaszkodhassak. De 
az nem siklott el. Hideg vérrel, biztosan, 
erős, izmos kézzel tartotta magát a párkány 
alatti kövön, mig másik karjával a virág 
után nyúlt. Kis hijja volt, hogy el nem érte. 
Még jobban meghajolt; alig egy pár hüvelyk -
nyire volt kezétől a virág. Térdét egészen 
meggörbítette; fogódzó kezét lassan csúsztatta 
alább a kövek hasadékán. Most elérte a virágot; 
erősen, biztosan megmarkolta, s tövestől kitépte. 
Szájába vette s lassan, vigyázattal visszaegye-
nesedve, mind a két kezével megragadta a fal 
párkányát s ügyesen, mint egy macska, föl-
kuszott a köveken. 

Még eddig nem pillantott föl. Most föl­
emelte arczát, mely egy színvonalban volt a fal 
peremével; meglátta a szép olasz lány felé 
hajolt és őt remegve kisérő arczát. Egy 
perezre csaknem érintkeztek arczaik, lehök 
összeolvadt. 

A következő pillanatban átvetette 

a falon s a virágot a magas állványon álló 
leánynak nyújtotta. 

— Oh köszönöm, szépen köszönöm — 
grazié molto ... Hogy tehette ki magát egy ha-
haszontalan virágért ily veszélynek. 

Tagadó mozdulatot tett, mintha mondaná: 
semmi veszély. De nem szólt; talán nem tu­
dott angolul beszélni. 

— De értenie kellett, amit mondtam? Tud 
ön angolul ? 

— Egy keveset, signora. 
Az angol hölgy erszénye után nyúlt. A férfi 

tiltó mozdulattal utasitá vissza. 
— Szolgája, signora. 
E perezben egy különös alak közelitett; 

mint egy, az amfiteátrum romjaiból kiásott mú­
mia. A vén Citti volt, a hely őre, ki ezalatt vé­
gezve vásárlójával, helyére sietett, hogy Giuliet-
tát fölváltsa s haza bocsássa. 

— Adja ide kulcsaimat, kedves gyermekem 
s menjen ki a kis ajtón; itt a kulcsa. Csak 
hagyja kérem a nagybátyjánál, ott megta­
lálom. 

A leányka örült, hogy megszabadul s haza 

N Y O M A V E S Z E T T ! — A VIRÁG ALIG EGY PÁR HÜVELYKNYIRE VOLT KEZÉTŐL 

mehet. Átvette a kulcsot, módosan meghaj­
totta magát a hölgyeknek s megindult a kis 
ajtó felé. 

(Folytatása köyetkezik.) 

magát 

EGYVELEG. 
:|: A korinthi csatorna, melynek kiépítéséről 

Türr tábornok a velenczei földrajzi kongresszuson 
részletes tervet fog bemutatni, e terv szerint öt év 
alatt lenne készen, 48 méter mély és 6 méter széles 
lenne. A csatorna építését különben már szám­
talanszor tervezték. Legelőször Demetrius Polior-
certes bárom századdal a mi időszámításunk előtt, 
később Caesar, Caligula, Nero és a velenczeiek. A 
jelen évszázadban 1826 ban Virlet d'Aoust készített 
részletes tervet, de a görög kormány a költséget 
igen nagynak találta. Később 1852, 1859, 1869 és 
1*70 ben adtak konczessziókat e terv létesítésére, 
de mindig Inában. 

* Női tudóstársaság alakítását tervezi Anclerc 
Hubertine nevű párisi gazdag nő. Szervezete egészen 
olyan lesz, mint a hires franczia akadémiáé, azon­
ban tagjainak száma húszban van megállapítva s az 

egész intézménynek egyik főczélja a nők egyenjogú­
sítása elvének diadalra juttatása les?. 

* Uj divat. Parisban most a napernyők fogóira 
akasztanak nagy természetes virágból készült csok­
rot, mig azelőtt a napernyő tetején volt ily virág-
diszités. 

* A bambusz dús virágzását és a gazdag 
mango-gyümölcs termést a babonás indiaiak rossz 
jelnek tekintik s azt hiszik, hogy nagy betegségek 
és éhínség következnek utána. A jelen évben India 
nagy részében, különösen Jumnától Sutlejig, mind­
két tünemény szokatlanul kedvező mennyiségben 
fordul elő s azért a babonás indiaiak nagyon meg 
vannak rémülve és a hatóságnak intézkedéseket kel­
lett tenni lecsillapításukra. 

* Két hires csataképfestő. Detaille és Berne-
Bellecour, szintén lementek ez évben a franczia 
expediczióval Tuniszba, hogy ott tanulmányokat te­
hessenek. Működésűket azonban a kellemetlen idő­
járás mellett még a tuniszi benszülöttek makacs­
sága is nagyon akadályozta. A krumir foglyok kivé­
tel nélkül ellene szegültek, hogy őket lefessék s 
rendesen két katona tartotta őket és kezeiket hátra 
kötötték, midőn modellek gyanánt szolgáltak. Egy 
fogoly oly makacs volt, hogy fejét három franczia 
katonának kellett tartani. 

* Irland népessége a legújabb 
népszámlálás szerint 5,159,849 

^ ^ ^ ^ ^ (köztök 2.522,804 férfi). Tiz év óta 
a lakosság 252,538 lélekkel apadt. 
Harminczkét megye közül csak 
Antrim, Dublin és Kerry népessége 
szaporodott. Legnagyobb apadás 
van Ulster és Monagham megyék­
ben. 

A tengeralatti alagút Ang­
lia és Francziaország közt. Ang­
lia a boldog országok közé tartozik, 
már azért is, mert határait nem kell 
félteni ellenséges hadak betörésé­
től. Védelmezi a tenger. Hanem 
most készül a calaisi csatorna alatti 
alagút a kontinens és Anglia közt, 
s öt év múlva szárazföldi össze­
köttetésbe lesz a brit sziget Fran-
cziaországgal. A «Times» az első, 
mely fölfedezi ebben a veszedel­
mes egér-utat. Aggódik, hogy né­
hány ezer katona, a kiket titokban 
egy csatorna-kikötőben összponto­
sítanak és hirtelen a kenti ten­
gerparton tesznek partra, az alagút 
angol végét hatalmába ejtheti, ott 
magát elsánczolhatja s egy ideig ' 
birtokában tarthatja. Az alagút, 
melynek mindkét vége az ellenség 
kezei közt van, biztos útja volna a 
betörő hadnak s legénységet és 
hadiszereket folyvást lehetne rajta 
keresztül szállítani. A «Pall Mail 
Gazette» nevetségesnek találja ez 
aggodalmat s azt mondja, hogy a 
csatorna medrét átfúrni bajos 
ugyan, de rendkívül könnyű dolog 
volna az alagutat elönteni vizzel, 
vagy azt öt perczczel a hadizenet 
után jól elzárni. 

* Birminghamban nemrég 
hunyt el Mason Josó nevű dús­
gazdag gyáros. Gyermekkorában 
valódi koldus, később vándorló 
csizmafoltozó és élelmi szereket 
kihordó volt. Majd játékszereket 
árult. Vagyonát aczéltollak gyártá­
sával szerezte. Jótékonyságáért bá­
rói rangot nyert. Különösen neve­
zetes két alapítványa : egy fele­
kezet nélküli árvaház, melyre 

2.600,000 forintot költött s egy főiskola, melynek 
épülete 600,000 forintba s fölszerelése egy millióba 
került. Ez utóbbit a város kezelésére bizta és feleke­
zetnélküli jellegét kikötötte. 

Ujonan felfedezett cseppkőbarlangok Kras-
sómegyében. Pontelly István és Szalkay Gyula 
tanárok Krassómegyében jártuk alatt Kuptore falva 
mellett két rendkívül érdekes cseppkőbarlangot ta­
láltak, melyeket Tabajdy főispán és Inándy szolga-
bíróról neveztek el. Mint a «Délmagyarországi 
Lapok»-ban olvassuk, az első barlang bejárása rend­
kívül szűk volta miatt fölötte nehéz, de belől annál 
pompásabb látvány jutalmaz. Szebbnél-szebb csepp­
kő-képződmények, stalakitek és stalakmitek, tor­
nyok, kupolák és c3Ípke-alakzatok váltják fel egy­
mást. A másik Inándy-barlang bejárása sokkal ké­
nyelmesebb, s 180 méterig egyenes irányban halad, 
de innen, mintegy 40 méternyi hosszban olyan 
szűk és alacsony, hogy csak csúszva lehet rajta 
keresztülhaladni, de tul e résen ismét öblössé tágul. 

•'• Női tűzoltók. A württembergi Flötzingen-
ben 42 lány csapott föl tűzoltónak. Van egyenruhá­
juk és pléh-kannájuk, melyet a saját költségükön 
szereztek. A csapat vezetőjét a lányok a városházán 
maguk választják. 
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MAGYAR FÜRDŐK. 
KORITNYICZA. 

Mikor a közmondás: ((Szeszélyes, mintegy 
szinésznőo, nyilván Francziaországban megszü­
letett, a nyári fürdőélet még csak igen kevesek 
előtt lehete ismeretes. Mert különben a köz­
mondás alighanem így alakult volna: szeszé­
lyes, mint egy fürdővendég. 

Mert hiszen a szeszély kiapadhatlan, sőt 
egyre növekedő forrása az izgatottság, mely a 
színésznőnél külső okokból, foglalkozása ter­
mészetéből származik. E mellett a színésznő 
idegei lehetnek igen is erősek, sőt rendszerint 
azok is, azoknak kell lenniök, mert különben 
nem is lehetnének jó színésznők. A fürdőven­
dég 9/io-ed részénél azonban ez izgatottság be­
teges állapot következménye; ha e betegség 
otthon nem is egyéb, mint amaz átalános pety-
hüdtség, mely 20—30 évig nagyvárosban való 
lakás után a legrbinocerosabb testalkatot is 
elfogja. 

Egyiknek tüdeje, másiknak mája, harma­
diknak lépé, negyediknek emésztő szervei van­
nak inkább, vagy mindez összevéve valameny-
nyire megtámadva. És már Byron megmondta, 
hogy a világfájdalmat, embergyülöletet is va­
lami ilyen testi fogyatkozásra lehet vissza­
vezetni. 

így állván tehát a 
dolog, egy ugyneve- — - = * - — -
zett fürdős tárcza-
czikkben, melyek 
ivadja épen bekö­
szöntött , valahány 
fürdőre készülődő 

olvasó, annyi külön­
féle kérdésre óhaj­
tana feleletet kapni. 

S ennélfogva azt 
hiszszük, sokkal he­
lyesebben cselekesz­
nek a fürdői levelek 
irói, ha fellengő köl­
tői, vagy elménczke-
dő humorizáló esz­
mefuttatások helyett 
az illető fürdőknek 
minél aprólékosabb, 
tárgylagosabb leírá­
sát igyekeznek adni. 

De aztán van 
még ezenkívül egy 
másik föltétele is a 
jó fürdői tudósítás­
nak : az, hogy ne va­
lamely fürdőigazga­
tóság, de a nagy kö­

zönség érdekében 
legyen irva. 

A betegek szá­
mára az orvosok vá­
lasztanak fürdőt; a 
gazdag ember kör- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
utat tesz, útjába ejt 
husz-harmincz fürdőt is, és a hol neki legjobban 
megtetszik, ott letelepszik. Ezek nem keresnek 
útbaigazítást az újságokban. De van egy har­
madik kategória is: azok, a kik nem betegek 
ugyan, de nem is különös kedvenczei a szeren­
cse istennőjének, és mégis óhajtják szerét ejteni 
annak, hogy a nagyváros kánikulai gőz- és 
szenylégköréből néhány hétre valamely kelle­
mes üdülési helyre vonulhassanak. 

Ezek számára igen elkelne egy fürdői Ba-
deker, az utasítás és az illető helyiségek minden 
aprólékos körülményeinek leírásával; és hogy 
ilyesmi a mi mai étlap-szerü szükséglet-irodal­
munkban még nem létez, ezen valóban csodál­
kozhatunk. 

E hiányt részünkről némileg pótolni igye­
keztünk eddig is azzal, hogy időnként egy-egy 
nevezetesb fürdőnk látképét és rövid leírását 
adjuk. 

E részben fólegaz úgynevezett égalji fürdőkre 
vagyunk tekintettel, mert ezek azok, melyek 
átalánosabb — mondhatnók egyetemesb szük­
séget pótolnak. A nyári hőségben a ((fenyve­
sekkel vadregényes» havasi, hűvös, balzsamos 
levegő nemcsak a főváros, de a magyar Szahara 
bármely uri lakosának egészségére is jótékony 
hatású. 

Hála a pazar természetnek, hazánk ilye­
nekben sem szegény. Égalji fürdőnek, már a 
mi a levegő jóságát, a táj szépségét, tehát a termé­

szeti adományt illeti — a kerek világon alkal­
masabbat nem találhatni, mint a nem egy zárt 
völgykatlanban de nyílt havas oldalán, 3200 
lábnyi magasban, és közvetlenül a közel 'J-edfól 
ezer lábnyi magas csúcsok alján fekvő Tátra-
Füred. 

Erről múlt évi folyamainkban meglehető­
sen kimerítő leírásokat adtunk. 

Koritnyicza, melynek rajzát ezennel bemu­
tatjuk, nem szorosan, illetőleg nem etupán 
égalji, a mennyiben valóságos ásvány-gyógy­
fürdő, sajátlagos gyomorbetegek számára. De 
előnye épen abban áll, hogy egyszersmind égalji 
fürdőnek is alkalmas. Kevés fürdő van nemcsak 
hazánkban, de Európában, mely ennyi előny­
nyel dicsekedhetnék. 

Mert még úgyis mint ásványfürdő, szinte 
két külön füidőt, a marienbadit és franzens-
badit egyesíti magában. Forrása, mely szintoly 
hatásos a gyomorhurut ellen, mint a marien-
badival rokon fürdőké, a mellett azzal a saját­
sággal is bir, hogy nem gyöngíti el a beteget 
kizárólag olvasztó hatásával, mint ez utóbbiak, 
melyek után a franzensba i vagy más vasas 
vizek javaltatnak utógyógymódul, mert a korit-
nyiczai víz egyszersmind kellőn erős adagban 
vasat is tartalmaz, tehát egyszerre végzi a tisz­
tító és edző gyógyvíz föladatát. 

A mellett pedig 2400 lábnyi magas fek-

hogy az is van olyan, mint a fővárosi polgári 
vendéglőkben. A választék kisebb, mint például 
a Szikszayban, de egyébkint minőség és árakra 
nézve ugyanaz. A kávé nem közelíti ugyan 
meg a kiválóan jeles stájerországi, például a 
rohitsi kávét, de az is bizonyos, hogy jobb mint 
a budapesti kávéházak bármelyikében. 

Jó zene is van, jó kedv is van ; táncz, vi­
galom, tombola, mint másutt; de van rend is ; 
az éj nyugalma biztosítva van, éjjeli zenével, ti-
vornyával egyeseknek az egész fürdőközönséget 
háborítani nem szabad. A mit nem minden 
magyar fürdőről mondhatni el. 

Legalább igy volt ez már ezelőtt hat évvel, 
mikor alólirott ott időzött. Azóta pedig igyeb-
bül lehet, hiszen a divó haladás talán sehol 
nem oly gyors hazánkban, mint fürdőintéze­
teinkben, az igaz, hogy eléggé biztatólag pattog­
tatják is fölöttük kieresztett ostoraikat a kor­
szellem gyorskocsisai — a hírlapírók . . . 

V.J. 

vesével ötezer láb magas hegyormok (a Prasiva) 
közvetlen hátterével, a tátra-füredinél is hatal­
masabb, mert szálasabb és sűrűbb fenyvesével, 
óriási pinczegádorszerü sötét hűvös sétányut-
jaival mint üditö égalji mulatóhely is hasz­
nálható. 

Mint ilyennek értékére nézve mérvadó a 
légmérő. A «kutyanapok»-ban, mikor Budapes­
ten és az Alföldön, reggel 20—22, délben 28—30, 
éjjel a hálószobában 23 fok Beaumur(mely hő­
fok mellett már ritka ember képes aludni) — 
ilyenkor Koritnyiczán reggel rendesen 5—6 
fok, délben 18—20 fok Beaumur fokot mutat 
a légmérő. Eszik az ember mint a farkas, alszik 
mint az angyal. 

A fürdő merőben a rengeteg erdő közepén 
épült. A svájezi nyaralók kiásott fák helyein 
emelkedtek. A szobák ablakain át kezet lehet 
fogni az erdővel, mely lombkarjait nyújtogatja 
felénk, ülatárjával köszöntve reggel, búcsúzva 
el tőlünk esténkint. 

A társaságot illetőleg: a budapesti korzón 
vagyunk. Azonban még annál is összeszorul-
tabb helyen, mert a korzón olykor félóra alatt 
alig találkozunk egy ismerőssel, itt nem léphe­
tünk ötöt, hogy egy jó baráttal, ismerőssel 
ne találkoznánk. Egészen otthon érezzük ma­
gunkat. 

A mi az étkezést illeti, hát azt hiszem, a 
legnagyobb dicséretet mondom, ha azt állítom, 

A VÁLASZTÁSOK A FÖVÁEOSBAN. 
A reménykedés, a lárma és zörej napjai 

(alkalmasint a «tiz nap» lesz elfogadott neve) 
csaknem teljesen elmultak. A győztesek lobo­
góit lengeti és tépi a szél. A falak mindenfele 

szinü plakát-rétegei­
nek egy-egy töredé­
ke, jó magas helyre 
illesztett és megma­
radt falragaszok, bi­
zonyos archaeölo-
giai komorsággal 

emlékeztetnek ne­
vekre, melyeket a 
megválasztottak laj­
stromában nem ta­
lálunk, s melyek még 
nem régiben az «él­
jen»-harsogás into-

nálására annyira 
hathatósak valának. 

A kokárdák el­
tűntek a kalapok 
mellől, s a lelkesült, 
izgatott és neki vö­
rösödött arezok ren­
des vonásai vissza­
tértek, ép ugy mint 
az utczák nyugalma, 
melyek együtt lük­
tettek a bizottságok 
gyülhelyeivel, a tisz­
telt választók által 
kiválasztott sörhá­
zakkal, korcsmákkal 
és kertekkel, a hol a 
kerület szive dobo­
gott, dagadt és láza­
kat idézett elő. 

I Egyébiránt — a 
budapesti választá­

sokról lévén szó — ne beszéljünk valami nagy 
lázról. Nem ugy volt most, mint hajdanában. Az 
egész választási idény alatt ugyszólva csak ket 
utcza őrizett meg valamit a régi arczulatbol, a 
király-utcza és a soroksári-ut, melyek igényt tar­
tanak, hogy Budapest kortes-utezáinak neveztes­
senek. Itt mindig nagy a zászló-harcz; zászló 
zászló mellett és egymással szemben felelgetnek 
lomha és vidám szárnylobogtatással egymásnak, 
s mutatják teleirt fehér bordájukon, hogy ki a 
vivát. A két legtarkább utcza. De a király-uteza 
sem a régi többé. Ugy járt, mint a hosszában 
ketté metszett pipaszár. Mióta a Terézváros ket 
kerületre oszlott, s a király-uteza lett a meg­
osztó vonal, a zászló-harczra nincs meg a kellő 
poMCzió. A szemközti oldal közönyös, tehát 
kitűzhetnek ott akármily nagy lobogót, a túlsó 
házból nem igyekeznek ellensúlyozni egy másik 
akkora, vagy még nagyobb lobogóval. A válasz­
tás napjára is ketté van osztva. A városrész 
mind a két kerülete e hosszú utezában szavaz, 
egyik (a Vl-ik kerület) a templom mögött, az 
iskolaépületnél, másik (a Víl-ik kerület) az 
utcza legvégén a lövöldénél. Ezt a túlterhelést 
igen nyugodtan viselte az idén a király-uteza. 

E választások alatt néha ugy tetszett, mintha 
a választás nem volna egyéb, mint hogy bará­
taik és tisztelőik által barátok és tiszteltek en­
gedjék magokat rávenni polgártársaik bizalmá­
nak elfogadására, s a polgártársak kétfelé oszol-
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janak, mint Ó-Budán, hol ugyanegy pártnak 
volt két jelöltje, s nagyon érdekelte egész 
Ó-Budát, hogy vájjon ki engedi fölhasználni 
magát az ellenpárt fogásai által, a mit az erő-
sebb akczentusban tudvalevőleg «nyomorult 
eszközöknek* nevez a kortes szólásmód. 

No de vége van. A láthatatlan hatalom, a 
kétség, mely napokig ott lebegett a kerületek 
fölött, szétfoszlott. Nyilvános helyekről és korcs­
mákról elveszett a csendülő és harsány zaj; és 
annyi dologtalan ember kéjes semmitevése újra 
egyhangúvá lett. A mi szóba jött, kezd kevésbbé 
pártkérdés lenni, mint a hogy eddig volt. Az uj 
fogyasztási adókkal megrótt czikkek rohamos 
árcsökkenése helyre ugrott. A hangok a nép­
ből , a derék polgári szónokok, kik harsogó 
éljenekben nyilatkoztak, a tetszéssel fogadott 
és éljenzett végszavak — mind véget ertek, 
mihelyt bekövetkezett a diadalkiáltás, mely el­
sodorta a lobogók felét, a jelvényeket, a vá­
lasztmányokat, s hűs fuvallatával meggyógyí­
totta az átalános fejszédülés sok napig tartó 
járványát. 

Ha az embernek kedve jön ilyen átalános és 
nagyon ismert vonásokat fölsorolni, azért teszi, 
mert képzelnie kell, hogy akad még több oly 
sziget is a választás hullámai közt, mint Buda­
vára, a hol az ilyesmi olvasása meglepő lehet. 
Ide a hegyre, egyetlen hullámcsapás se ért föl. 
Hidegvérrel és hivatalos nyugalommal válasz­
tott. A színházban a színpadot elfoglalta a vá­
lasztmány, a nézőtért a választók csoportja s 
Pauler Tivadar igazságügyminiszter ismét kép­
viselővé kiáltatott ki. Küldöttség hivta meg a 
választás színhelyére s néhány fölzászlózott ko­
csival kisérték az újra megválasztott képviselőt 
a várszínház épületéig, a hol a mandátumot 
átvette. Csendesen és gyorsan folyt le a vá­
lasztás. 

A várhegyen kivül már mindenütt eleve­
nebb élet volt. Mert azok a budaiak, a kik a 
vároldalokon és a völgyben lakoznak, szeretik 
a választásokat. Ekkor nem élnek oly csend­
ben, mint az elmúlt három év alatt. A tömér­
dek apró korcsmát, melyeknek csak vasárna-
ponkint szokott vendége akadni, a törzsvendé­
geken kivül igen nyájas jövevények keresik föl 
s a hosszú poharak ősi halbszeidlijába a szó­
dával együtt politikai savat is vegyítenek. 

A budai háziúr igen kedélyes és szereti, 
ha szidják neki Pestet, mert ő csakis Pest javára 
adóz; Buda marad ugy, a hogy volt, kivéve 
hogy az utczákra oly neveket irnak, a mit ő ki 
nem képes mondani, például«Várkert-rakpart". 
Tehát született oppoziczió, csakhogy a minisz­
tériumot nem akarja megbántani, nehogy el­

költözzék Budáról, mert 
akkor aztán csakugyan o da 
Buda. 

A kanyargós szűk ut-
czák kis házai könnyen 
kaput nyitnak a szép szó­
nak. Tudni kell velők 
bánni. A budai iparos, 
szatócs, vinczellér, a sváb 
nagyon lelkesülő osztály. 
Persze, vezetni kell tudni 
a harczban. 

A svábok — kiknek 
kedveért mindig gondos­
kodni kell trombitás zene­
karról — többnyire szőlős 
gazdák és fuvarosok. 0-
Budán is sok lakik közü­
lök s jótékony változatos­
ságot vegyítenek (sötétkék 
magyar nadrágot, rövid 
ujjast viselnek) a szemita 
typus közé. Rajzolónk egy 
csoportban mutatja be 
őket a III. kerület (Ó-Buda) 
izgalmai közt. 

Semmi sem szokatla­
nabb, mint Buda felső ré­
szének utczáin azok a né­
gyes fogatok, melyek a 
választások alatt oly iszo­
nyúan fölkavarják a me­
szes port, azután a keve­
sebb fogatú kocsik, szala­
gos sörényű lovakkal és a 
kocsikban annyi választó­
val, a mennyi csak elfér. 
Mert itt az év minden 
szakában a rozzant bér­

kocsikon és czammogó omnibuszokon kivül 
csak a magas kassal ellátott sváb szekereket, 
kőszállító és fuvart vivő szekereket lehet látni. 

Persze, hogy a Duna innenső részén már 
nagyban megy minden. Itt a választás intéző 
elemei fekete kabátot viselnek és az uri fogatok 
csak a lobogók által válnak feltűnővé. A harcz­
ban részt vesznek a hírlapok is. Hetek előtt a 
pártok minden mozgalmáról irnak, s az egész 
ország előtt föl van tüntetve a derék, kitűnő 
polgárság, mely bizonyára meg fogja mutatni, 
hogy az alkotmányosság mily magas színvona­
lán áll ós hogy mily méltó a szabadság gyü­
mölcsének élvezésére. 

A katonaság kora reggel kirukkolt a válasz­
tási helyekre, melyek mind ugy vannak kisze­
melve, hogy több oldalról meg lehessen közelí­
teni, s a pártok más-más oldalról járuljanak az 
urnához. Szokás deszkával is elválasztani a 
szavazóhely előtti utczát, miután a pártok a 
magok zászlója alá gyűlnek, s ekkép egymástól 
a programmbeli örvényen kivül még egy rend­
őri fal is elválasztja őket. 

A katonaságnak nem akadt dolga. A vá­
laszfalat sehol sem döngették. Egy kis kavaro­
dás a Ferenczvárosban történt, az is vak lár­
mára. A katonaság megmutatta, hogy szuronyok 
is léteznek, de csak távolról ragyogtatta. 

A VI. kerületben a terézvárosi templom 
mögötti iskolánál dőlt el a Busbach és Helfy 
közti küzdelem. A Terézvárosban most szintén 
ismétlődött a korábbi választások tapasztalata. 
Itt az utolsó óráig nem lehet biztosan tudni, 
kinek van nagyobb pártja. Még a szavazás pil­
lanatában is történik zászló-csere. Jókai egy 
időben váratlan többséget nyert, más alkalom­
mal pedig meglepő kisebbségben maradt. Helfy-
nek szintén nagyobb pártot jósoltak, mint a 
mennyi mellette állt. A király-utczai templom 
s mellette a nagymező-utczai díszes iskolaépü­
let környéke s a szomszédos utczák néhány 
órahosszat ezúttal is élénk képet mutattak, s 
egy ily pillanatot lesett el rajzolónk. 

A lövöldénél kezdődő városligeti gesztenye­
fasor igen kellemes árnyat nyújtott a kirendelt 
katonaságnak egész napi pihenésre; magánál a 
lövöldénél csendesen folyt a választási aktus. 
Előre látható volt, a mi törtónt: Hoffmann Pál 
győzelme Breslmayer Gottfried fölött. 

Pezsgőbb kép tárult föl a lovarda és a 
Köztelek környékén, a hol a Józsefváros és Fe-
rencz város vívták az alkotmányos harczot. 

A lovardában három párt mérkőzött, s e 
szerint három oldalról várta a szavazókat. A 
lovarda a múzeum mögött áll ós téres utcza 
választja el. Annak közepén ott volt a tilalom­

fal. A muzeum-utcza felől álltak a Szilágyisták, 
a Sándor-utcza felől a Csepreghysták. Az ősz-
utczára nyiló kert felől a Mudronyisták men­
tek szavazni. Már esti 10 óra múlt, mikor a 
választási elnök kihirdette, hogy a három jelölt 
közül Szilágyi Dezső választatott meg egy szó­
többséggel a beadott szavazatokból. A diadal­
mas éljenzések még éjfélkor is hangzottak a 
Józsefvárosban. 

A Ferenczvárosban az országos gazdasági 
egylet épületében, a (.Köztelek»-ben szokott 
eldőlni a jelöltek sorsa. Nagy érdeklődés várta 
az eredményt. Mindig kemény harcz szokott itt 
henni. A főváros legmagyarabb része állja a 
küzdelmet. A dohány-gyár, a vámpalota hiva­
talnokai jelentéken}' számot adnak egy csoport­
ban, és ellenzék kezdet óta van annyi, hogy a 
győzelem minden választásnál csak néhány 
szótöbbségből szokott állni s előre sohasem 
lehet tudni, melyik fél javára billen a mérleg. 
Most b. Kemény Gábor miniszter 27 szótöbb­
séggel győzött Thaly Kálmán fölött. 

Ne feledjük el megemlíteni a fővárosi min­
denféle mozgalmak egyik typikus jelenségét 
sem, a gyerkőczöket, a kik ott vannak min­
denütt, a hol tömeg képződik, akár a katonai 
zenekar gyűjti össze azokat, akár pedig a vá­
lasztások lengő lobogói. Elevenebb, vidámabb 
lénye nincs az utczáknak, mint a mesterina­
sok, kik a műhely kemény fegyelme után itt 
élvezik a szabadságot, s a nap minden részében 
föltalálhatni, mert mindig küldetésben futká­
roznak. A közvéleménynek igen éles hangú tol­
mácsai és az éljenzéseknek elrekedhetetlen 
terjesztői, fentartói. Az utczák tücskei a nagy­
városias mély morajban, s mindenkor egész 
önzetlenül csatlakoznak a diadalmas félhez, 
kinek plakátjait még az előbb letépdesték. 

A MAGYAR SZÍNÉSZET VISZONYAI 
EZELŐTT FÉLSZÁZADDAL. 

HORVÁTH GYÖRGY agg színész elbeszélése után 

közli: E G E R V Á R Y P . Ö D Ö N . 

II. 
(A dunántúli színjátszó társulat a pesti nagy német szín­
házban. Komlósy társulata Kecskeméten, Tóth Jánosé 
Félegyházán. Nyelvpallérozók vagy komédiások ? Egy 

zsák története.) 

Az 1833-ik évben Komlósy Ferencz, az 
akkor még csekély számban működő magyar 
színigazgatók egyik legjelesbike, szüret előtti 
őszi időben Székes-Fehérvárott tartotta elő­
adásait; és miután hosszas ottléte alatt a kö­
zönség szinházbajáró kedve lankadni kezdett, 
társulatát a téli évszakra máshová kellett szál­
lítania. . 

Az ut Pest felé vitt, hol a társulat erejében 
bízó Komlósy föltéve magában, hogy néhány 
előadást megkísérel s az akkori pesti német szín­
igazgatóval : Grimmel alkuba bocsátkozott. 
Sikerült is neki a Magyarország fővárosában 
Thalia temploma fölött uralkodó német igaz­
gatótól az engedélyt három előadásra kinyerni, 
a jövedelem felét ajánlván neki. 

Komlósy egy héttel előbb küldte el Fülöp 
Jánost Budapestre a szinlapot kinyomatni és 
zajt ütni. 

A nagy falragaszok Komlósy Ferencz Szé­
kes-Fehérvár és több vármegyék által pártolt 
színjátszó társaságának Pesten leendőföllépését 
hirdették. Az első előadásra «Szapári vagy 
Budavár bevétele* czimü dráma Birchpfeiffer 
Karolinától volt hirdetve, melyet azelőtt nem 
rég maga Komlósy fordított le magyarra, s így 
mint egyedül birtokában levő újdonságra nagy 
jövedelmet remélt. 

Ugyanekkor tartotta előadásait a budai 
várszínházban a pestmegyei alispán Földváry 
igazgatása alatt az első magyar színtársulat, 
mely a már épülőfélben levő pesti nemzeti 
színház személyzetének lön kiszemelve. Itt kép­
ződtek s fejlődtek a későbbi nagy művészek, 
úgymint: Egressy Gábor, Lendvay Márton, Bar-
tha János, Szentpétery Zsigmond, Fáncsy Lajos, 
László József, Megyeri Károly, Lendvayné, La-
borfalvy Róza, stb. 

Komlósy társulata Székes-Fehérvárról a 
fővárosba érkezvén, Budán az «Arany perecz» 
fogadóba szállott, hol a falon függő szinlapot 
megpillantván Komlósy, szemeinek hinni nem 
akart, a budai várszínházban «Szapári* elöadá-

27. SZÁM. 1881. xxvm. ÉVFOLYAM. VASÁRNAH ÚJSÁG. 429 

sát látván hirdetni. Legott elküldött egypár 
fiatal színészt a színházba, hogy a valóságról 
személyesen győződjenek meg. Horváth György 
harmadmagával fölsietvén, még egypár felvo­
nást a darab végéből megláthattak, s Komlósyt 
annak valóságáról meggyőzték, a ki ugyancsak 
törte az eszét rajta, hogy vájjon ki orozta el 
tőle a darabot, annyi kárt és boszuságot okoz­
ván neki, miután ő ezzel, mint újdonsággal 
remélt a pesti nagy német színházban föllépni. 

E darabot pedig, Kiss János, Komlósy sú­
gója kerítette a budai színészek kezére, kik azt 
kiszámításból adták ép akkor elő. mikorára a 
székesfehérvári társulatnak Budára leendő meg­
érkezését várták. 

Pár nap múlva a pesti német színházban 
is szinre került «Szapári» Komlósyék által elő­
adva, még pedig előkelő fényes közönség előtt. 
A zsúfolt házban a darab igen jól sikerült. A 
czimszerepet az akkor hírneves magyar színmű­
vész s kitűnő szép külsejű Tóth Pista, Hamza 
béget Komlósy, Zulimát Böszörményi Johanna 
(a későbbi Abday Sándorné), Batthyányit Fán­
csy Lajos, a parasztot Nagy György, (kit a bu­
daiak aztán magukhoz csaltak), az énekes pórt 
Csigó Lajos személyesite. 

Ez előadáson annyira megtetszett Tóth 
Pista játéka s kitűnő szép színpadi alakja, hogy 
Földváry alispán a közohajnak engedvén, őt a 
budai színházhoz mint a leendő nemzeti színház 
tagját szerződtetni akarta,de az sehogysem volt 
reabirható, a kínálkozó szerencsét lábbal ti­
porta, mignem később a 60-as években a leg­
nagyobb nyomorba jutott, melyből őt a nemes-
lelkű Prielle Kornélia ragadta ki, több éven át 
élelemmel, szállással és ruházattal látva el. 
Midőn azonban már fölötte elnyomorodott, a 
pesti agg-gyámoldába helyezték el, hol 1876-ban 
agg korában el is halt. 

A budai várszínházban Szapári szerepét az 
akkor már szép fejlődésnek indult s reményre 
jogosított idősb Lendvay Márton, Hamza béget 
a szép érczhangu Bartha János, Szapárinét a 
hires Kántorné, Zulimát Lendvayné-Hivatal 
Anikó játszta. Itt tehát kitűnő erők működtek. 

Azonban, mint mondók, Komlósy előadása 
is jól sikerült a pesti nagy német szinházban, 
de az előadás nem ment végig mind boszuság 
nélkül. Ugyanis Horváth György mint kezdő 
színész a török katonáknak öltözött statiszta-
csapatot vezette s a játék folyamában ütközni 
kellett a magyar vitézekkel. Természetes, hogy 
a török katonának mind el kellett esni. A ren­
dező megadta a kellő utasítást, figyelmeztetvén 
Horváthot és a törököknek öltözött katonákat, 
hogy a szín mélyében essenek el, nehogy vál­
tozás alkalmával a függöny előtt maradjanak 
fekve, miután akkor még az az átalános szokás 
volt minden színháznál, hogy a változás a kö- i 
zönség szemeláttára történt, s az első függönyt , 
változáskor le nem eresztették. 

A statiszta-katonák azonban annyira föl­
hevültek a harczban, hogy az adott utasításról 
megfeledkezvén, előrerontottak s Horváthot is 
magukkal ragadták, a kinek szintén el kellett | 
esni. 

Komlósy legott észrevette, hogy most a vál- ; 
tozás függönye mindjárt rázuhan Horváthra s 
a többi S—4- künmaradt s elhullott katonára 
is. Rémülten elkiáltotta magát: «Hozzátok ki 
hamar azt a kölyköt (Horváthot), nehogy a 
függöny agyonüsse." 

E szavakat s a már leereszkedő függöny 
csiganyikorgását hallván Horváth, annak da­
czára, hogy már meghalt, ijedten fölugrott s 
az oldalfalak felé indult, de midőn vele szem­
közt meglátta Komlósyt, hogy öklével fenyegeti, 
hirtelen megfordult s ellenkező oldalon osont 
el a közönség nagy kaczaja között. Ugyanez 
történt a szintén vele egy irányban fekvő négy 
katona-statisztával is. 

A második előadás «Bartholomeo Cara-
manno tengeri rablók fejedelme, vagy a kur-
czolai szüzek elraboltatása»; a harmadik "Negy­
ven rabló» volt. Mindannyiszor megtelt az óriási i 
nagy német színház, a közönség megelégedet- I 
ten távozott s az anyagi siker sem maradt el. 

Komlósy társulata Pestről eltávozván, Kecs­
keméten meleg fogadtatásra talált. Miután e vá­
rosban mindaddig olyan nagy s oly jó erőkből 
álló színtársulat meg nem jelent; minden elő­
adásra megtelt a nézőtér; csakhogy szűk volta 
miatt nagy jövedelmet nem nyújthatott. 

Ezalatt Tóth János színigazgató, a ki 8— 
10-ed magával Félegyházán játszott, Kecske­

métre rándult, tagokat fogdosni, elcsalni az ak­
kori bevett szokás szerint. Természetes, hogy 
nem előkelő, hanem csak fiatal, kezdő színé­
szekkel mert szóba állani, azt az ajánlatot téve, 
hogy az ő társulatánál nagyobb, elsőrendű 
szerepeket játszhatnak, hogy haladniok lehet s 
rövid idő alatt előkelő színészekké képezhetik 
ki magukat. 

E kecsegtetés hatott. Tóth János nem fá­
radt hiába, Horváth György és Moldvai kedvet 
kaptak, annál is inkább, mert az uj igazgató egy­
szersmind tizenöt ezüsthuszas előleget ígért 
nekik fejenkint, mi az akkori időben nagy 
összeg volt. 

Az elszegődött két fiatal színész tehát fel­
mondott Komlósynak, s várta a harminc-z hú­
szas megérkezését jó ideig. De azt Tóth János 
elfeledte megküldeni, s végre is mindaketten 
szállásaikon hagyván holmijukat, gyalog indul­
tak Félegyházára. 

Moldvai igen finnyás természetű levén, a 
gyaloglás nagy terhére esett, s zúgolódni kez­
dett; de ím utánok vágtat egy négylovas kocsi, 
s midőn elérte őket, a gazda lovait megállítván, 
büszkén,de jószivüleg monda : «na! üljenek föl 
szaporán!» 

Látszott, hogy mitsem kíván tőlük fuvar­
bérben, mindössze nagy dohányzacskóját nyujtá 
hátra az egyiknek, s pipáját töltette meg vele, 
míg a másiknak pedig aczélt, kovát és revetap­
lót, hogy tüzet csiholjon ki neki; de őket is 
kínálta egyszersmind, hogy töltsenek és gyújtsa­
nak rá. 

Már jó darabon haladtak, midőn egyszer 
csak azt kérdé tőlök : «hát ugy-e, maguk Szen­
tesre mennek szuplikáczióra?» kecskeméti diá­
koknak tartván őket. 

— Nem bizony mi, hanem Félegyházára 
megyünk, — lőn a válasz. 

— Hát aztán mi járatban vannak ? — 
folytatá kérdését a kíváncsi pórgazda — e sze­
rint maguk hát nem is tanulók ? 

Horváth erre azt feleié: «Mi bizony eleget 
tanulunk.» 

— De hát mégis kicsodák s miféle fajta em­
berek maguk? — kérdé nyugtalan kíváncsi­
sággal. 

Moldvai hangnyomatékkal monda: «Mi 
nyelvpallérozók vagyunk.* 

— Ugy hát az isten éltesse magukat, — 
szólt a kocsigazda. —• De hát hogyan palléroz­
zák a nyelvet? Azt szeretném én tudni. 

Moldvai e szavakkal fejté meg: ..Hát tudja 
bácsi, mi magyar színjátszók vagyunk.» 

— Hát aztán mi már az? — jeté oda kissé 
fölindulva a puszták egyszerű fia, — egyszer 
nyelvpallérozók, most meg már magyar szín­
játszók?! Hát még sem tudhatom, hogy mi­
félék?! 

Erre Horváth elvesztvén türelmét ingerül­
ten monda: «Hát ugyan mit nyakgat bennün­
ket annnyira kigyelmed, hogyha már olyan 
nagyon tudni akarja, hát mi magyar komédiá­
sok vagyunk». 

Már ezt csakugyan megértette a paraszt s 
lovait megállítván, nem épen barátságos han­
gon monda: (.Szálljanak le ! komédiásokat nem 
viszek kocsimon*. 

A két színész legott engedelmeskedett, a 
pór pedig közébe cserdített a lovaknak s elvág­
tatott. 

Moldvai neki esett Horváthnak, s ugyan­
csak korholta őszinteségeért, mert most már 
ismét gyalogolnia kellett, mitől a háta borsó­
zott, egyre zúgolódván, mignem pajtása már jó 

I távolról valami fehér tárgyat pillantván meg, 
í mindkettejük figyelme odairányult, s midőn 

közelebb értek, látván, hogy a földön egy zsák 
hever, Horváth azt kérdé Moldvaitól, hogy ha 
búza van benne, mit csináluak vele ? 

— Bánom is én akármit, — válaszolt egy­
kedvűen a kérdett. 

— Hát ha zab van benne, elviszszük-e? 
— Nem viszem biz én, — szólt Moldvai. 
Odaérve, azonnal észrevették, hogy abban 

nincs búza, sem pedig zab, hanem valami más. 
A zsákon «K. k. dragoner Regiment') fölirás 
állott, s fölül a szája ólompecséttel volt megerő­
sítve. — A k. k. betűk értelmét sehogy sem bír­
ták megfejteni. 

Horváth tehát a zsákot fejére emelvén, 
mindaddig vitte, mig el nem fáradt, azután rá­
tukmálta társára, a ki görnyedezve czammogott 
előre, s midőn észrevette, hogy a háta mögött 

haladó pajtása neveti, mérgesen ledobta a zsá­
kot e szavakkal: .mesze ! vidd magad !» 

Egyéb tehát nem maradt hátra, hanem 
Horváth beczipelte a zsákot a legközelebbi ta­
nyára, a hol csak a tanyásnó volt honn, 
és szólt: 

— Asszonyom! mi e zsákot az utón talál­
tuk ; legyen oly szives, tegye el; majd egy pár 
nap múlva eljövünk érte. 

Ezek után utjokat folytatván, esti nyolcz-
kor Félegyházára értek, a hosszas gyaloglástól 
kimerülve. Miután ez estén r*em volt előadás, a 
fogadóban senkit sem találtak a színészek kö­
zül s jó ideig vártak reájuk, mialatt a szín-
termet is szemügyre vették. Ugyancsak le 
lettek hangolva. A helyiség igen szűk, a színpad 
mélysége hat deszkaszál s legfölebb egy láb 
magas volt; az előfüggöny kék papír ól össze­
ragasztva, s arra sárgaföl.ldel kifli-alakok vol­
tak mázolva. 

Nagysokára megjött Tóth János, az igaz­
gató, Iván Sándor, Ltirinvzi Samu és MihálO' 
vics Miska, még pedig az utóbbi dragonyos lo­
vagló nadrágban s felöltőben (fehér frakkban), 
a min az újonnan érkezett tagok nem győztek 
csodálkozni. 

Legott következett a kedélyes lakoma, a 
fölavatás, mialatt Moldvai utikalandjukat elbe­
szelte, hogy tudniillik zsákot is találtak, de nem 
tudják mi van benne. 

Miháitmc* Mikta a dragonyos egyenruhás 
! színész legott szakértöleg szólt hozzá, úgy­

mond : «a zsákban nem lehet más, mint egyen­
ruha, vagy pedig zsákok.» Ekkor tudta meg 
Horváth es Moldvai, hogy Mihálovics még nem 
rég dragonyos-káplár, különben igen életrevaló 
derék fiu volt, ki ezelőtt Bosko büvészszel uta­
zott a nagyvilágban, sok előkelő városban for­
dult meg, s a hírneves mestertől, természetes 
ügyességénél s hajlamánál fogva, sokat elsajá­
tított és tanult, mignem a színészethez ment, 
azzal a reménynyel, hogy mint komikus a kö­
zönség kegyét megnyeri, s mint szinlaposztó 
tág ismeretséget szerez, azonkívül az előadás 
után és szünetelő napokon a fogadókban, korcs­
mákban és kávéházakban a büvészetet gyako­
rolja s háromszoros pénzt keres. Tervében nem 
is csalódott. Ekként tett és czélt ért, mert sok 
pénzt szerzett. 

Másnap Tóth János a még Kecskeméten 
igért tizenöt húszast Horváthnak s Moldvainak 
fejenkent kiszolgáltatta, s Horváth rögtön visz-
szautazott Kecskemétre egy hetivásárra oda-
menő fólegyházi kocsin, hogy az ott hagyott 
podgyászt s* az útközben a tanyásnenál maradt 
zsákot elhozza. Annak kiadását azonban a már 
akkor honn levő gazda kereken megtagadta 
azon ürügy alatt, hogy miután azt az ő földjén 
találták, tehát e zsák az ő tulajdona. Hasztalan 
volt Horváthnak minden érvelése s vitatkozása, 
mert a megcsökönyösödött kapzsi paraszt a 
nála letéteményezett jószágot ki nem adta. 

Horváth visszatérvén Félegyházára, az ese­
tet elmondta, mire az igazgató fölsóhajtva, e 
szavakra fakadt: (.Istenem! hogy ha csakugyan 
zsákok volnának, milyen jó előfüggöny lenne 
belőle!» 

Erre Mihálovics azt monda: «Tudja mit, 
Tóth ur! áldozzon egy bankó forintot, vagy 
legfólebb huszonöt garast, s én a zsákot el­
hozom." 

Az igazgató ráállott. Mihálovics úgyis ka­
tona-lovagló nadrágot viselt. A szinész-ruhatár-
ból kivett egy vereshajtókás fehér katonafrakkot 
és katonasapkát, azután egyik ottani káplárba­
rátjától elkérte kardját s az akkor viselni szo­
kott szijjas mogyorófa káplárbotot, és Horváth 
társaságában kocsira ülvén, a mondott tanya 
felé indult. Útközben figyelmeztette Horváthot, 
hogyha a tanyán durván fog vele bánni, föl 
se vegye, mert csak ily módon érhetnek czélt. 

A tanyára érkezvén, szörnyű mogorva, 
zord arczot vágott s «mord sapperlott Donner 
und Wetter* németesen ejtett szitkok közt szó-
litá elő a gazdát, s a nála hagyott zsák kiadását 
előadni parancsolá. De a megátalkodott paraszt 
mindent tagadott, sőt még azt is, hogy Hor­
váthot valaha látta volna. Mihálovicsban azon­
ban emberére talált, mert az nem tágítván, a 
tanyásnak nyaka közé sózott néhányat a ke­
mény mogyorófa pálczával s egyszersmind Hor­
váthhoz fordulván, szidta erősen, a ki félelmet 
tettetvén, a dühbe jött káplár urat színleg 
engesztelte. Mihálovics azonban egyre tombolt 
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lyeket a választások előtt Háromszéken tartott. A 
69 lapra terjedő füzet külön lenyomat a «Nemere» 
czimü lapból. 

Uj zenemüvek. Rózsavölgyi és társa kiadásában 
megjelentek: «Rózsa csárdás., kedvelt dallamokból 
zongorára alkalmazta Nagy Zoltán. Ara 60 kr. — 
«Ot magyar dal», szövegével együtt szerzé és zon­
gorára énekhangokkal alkalmazta Márk Géza. Ára 
60 kr. 

és zajongott, s e közben rárá sújtott a makacs 
tagadóra. 

A nagy zajra e lőrohant a tanyás neje ré­
mülten és sirva esedezett káplár uramnak, hogy 
a férjét ne bántsa s el ne vigye magával, hagyja 
h o n n és majd ő a zsákot előteremti. Elő is czi-
pelte a jászolból, a hová elrejtette. 

De a furfangos Mihálovics meg nem elé­
gedett ezzel s ugy okoskodott, hogy itt egy kis 
anyagi hasznot is lehet húzni, t. i. a megrémült 
pór-pártól valamit kiszipolyozni. A tolvaj ta­
nyást tehát, — elővéve a már előre készített 
hurkot, — meg akarta kötözni, kocsira ül tetni , 
azzal ijesztvén meg őt, hogy: «most már a sok 
költség meglenni, mit fog mondan i a Her r 
Obriszt, Donner-Wet ter und saperlott — kend 
j ö n velem, kapni ötven bot!» 

A szegény megrémült parasztnak a haja is 
az égnek állott, kezeit tördelve könyörgött ne­
jével együtt s alkudozni kezdett, mignem végre 
kilencz ezüst húszast számlált le neki. Az asz-
szony ezalatt nagy tál rántot tát készített sült 
szalonnával, végre a gazda lóra ült s a csárda- y hh d a r a b o k k ö z - t a r t o z i k > a m 
bol ket kulacs bort hozott, hogy a mérges kat(*xf B Z Í n h á z b a n előadtak. Voltaképen 
ná t kiengesztelje. A két színész tehát kedvére ' . . . - - - - - ^ ^ ^ 
lakmározott s jó t nevetett a markába. 

E nélkül ugyan el lehetett volna a tanyás. 
Félegyházára érve, ez eset t i tokban nem 

maradt s a hatóság tudomására esvén, a talált 
zsákot tar talmával együtt át kellett adni . 

IBODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
„Nauzikáa", Homér Odysszeájának hatodik 

éneke, fordította dr. Csengeri János. Az Odysszeának, 
e bájos költeménynek, legbájosabb része kétségkívül 
a hatodik ének, hol a tengeri vészektől hányt buj­
dosó Odysszeusz, a tört hajóból partra vetve, a 
feákok szigetére menekül s ott Nauzikáa, a kedves 
királyleány által, ki kelengyéje fehérneműit mosatta 
a parton, vendégszeretőleg fogadva, a királyi udvarba 
menekül. A homéri eposzoknak modern alakban, 
egyébiránt hű fordításban, a mai Ízléshez közelebb 
hozatala s a nagy közönségnek is élvezhetővé tétele: 
mindenesetre méltánylandó igyekezet. Csengeri azon­
ban a modern formát, tizennégytagu sorokkal, nem 
szerencsésen választotta. Mennyivel megfelelőbb aho-
méri hexameternek a magyaros alexandrin, melyet 
Baksay és Szász Károly használnak. — A füzet külön 
lenyomat a beszterczebányai kir. kath. főgymnázium 
Értesítőjéből. 

„A párbaj", színmű egy felvonásban. Irta Por­
zsolt Kálmán. A fiatal szerző ez első drámai kísér­
lete a nemzeti színpadon is megfordult s ha nagy 
sikert nem aratott is, becsülettel megállta helyét. 
Alapeszméje jó ; de drámaiságának árt, hogy a 
bonyodalom a színfalak közt csomózik s oldódik 
meg, míg a színpadot hosszú okoskodások tartják 
elfoglalva. Az alakok (mert még nem jellemek) raj­
zában a szerző tehetséget mutat, mely jövőjétől 
jobbat is reméltet. A kis darab a "Nemzeti Színház 
Könyvtára* 139-dik füzetekínt jelent meg Pfeiffer 
F . kiadásában s ára 40 kr. 

Füzetes vállalatok. A Révay-testvérek füzetes 
vállalatától, Kreitner Gusztávnak a gr. Széchenyi 
Béla ázsiai utazásáról szóló művéből az 5-ik és 6-ik 
illusztrált füzet hagyta el a sajtót. Ara egy füzetnek 
30 kr. — „A níJrilág", Schweiger-Lerchenfeld műve, 
fordítja Brankovics György, kiadja füzetenkint Mach 
és társa ; 10-ik füzet, melyben a japán nőkre vonat­
kozó rész végződik s az ausztráliai kezdődik; ára 
egy füzetnek 30 kr. — Mehner kiadásában megje­
lentek : a „Föld és népei", Hellwald munkája, dr. 
Toldy László fordításában : négy ujabb füzet (43— 
46), számos képpel; ezekkel be van fejezve a máso­
dik kötet, s azzal Afrika, Ázsia és Ausztrália is­
mertetése. Az első kötet ára diszkötésben 7 írt 
50 kr., a másodiké 6 frt 50 kr. Egy-egy füzet ára 30 
kr. — „Népszerű orvosi tanácsadó" szerkeszti dr. Zif-
fer Károly, 16-ik füzet, melylyel az első kötet be van 
fejezve. A' kötet ára 5 frt, egy-egy füzeté 30 kr. — 
„A magyar-franczia szakácskönyvből" a 9—10 füzet 
kerül a közönség kezébe. Az egész mű 24 füzetre 
van tervezve, szintén 30 krajczáros füzetekben jele­
nik meg. 

Folyóirat. A „Mérnök- és Épitész-egylet Köz­
lönye" május-juniusi füzetében két értekezés van: 
•Ahalak tenyésztéséről., több ábrával Kriesch Já­
nostól. «A volt tiszavidéki vasút tKába. nevű loko­
motívjának átalakításáról., (ábrákkal) Kovács Pál­
tól. Ezenkívül kisebb közleményeket találunk. 

Szepsi-Szent-Györgyön egy füzetben megje­
lentek Jókainak azon beszédei (összesen négy) me-

A nemzeti színházban június 30-án végződtek 
az előadások a «Fekete dominó, operával. Július 
1 -én és 2-án a szini iskola operai vizsgálata folyt. A 
színház augusztus 11-ikeig zárva marad. Szünidő 
után az öt első este a régi eredeti színmüvek soro­
zata lesz, üy rendben: aug. 11-én nyitányul a «Béla 
futása, s «Á filozófus. Bessenyeitől, 12-én «Mátyás 
király. Szentjóbi Szabó Lászlótól, 13 án «Az eskü­
vés. Gombostól, 14-én «Iréné. Kisfaludy Károlytól 
s 15-én «Szerelem és champagni. Gaal Józseftől. 

A népszínház a múlt héten egy oczeánontuli 
terméket mutatott be, Amerikából való operettet: 
„A Pannifor kapitánya" czim alatt. Irta W. S. Gil-
bert, zenéjét szerzetté Arthur Suliivan. A leggyön-

minőt eddig a nép-
ugy látszik, hogy 

matróz-közönség számára van írva, mely nem sokat 
vár a színpadtól s nagyon megelégszik, ha magát 
látja ott s dalokat hall, ha még oly fanyar izüeket 
is, mint ez. A szövegben nincs semmi mulattató, s 
az alakok sem érdekesek, ugy hogy a közreműködők­
nek mindössze egy pár ária jut, melyben hangjokat 
kitüntethetik s ezt Komáromi Mariska k. a. és 
Kápolnai sikerrel is tehették. Kis közönség nézte az 
első előadást, s igen elégedett volt, hogy a darab 
rövid és hamar végződik. 

Képzó'művészeti hirek. Munkácsy «Krisztus 
Pilátus előtt, czimü legújabb műve a műcsarnok­
ban csak a télen lesz kiállítva. A kép Parisból először 
Bécsbe és Bécsből jut hozzánk, s igy indul diadalut-
jára. A kép tulajdonosa Sedelmayer párisi műárus, 
kivel Munkácsynak szerződése van. Sedelmayer 
megígérte, hogy Brozik híres lengyel művész «Ko-
lumbusát. is Budapestre küldi. Britek Lajos hazánk­
fiától, még az őszszel fogunk egy kiválóbb művet 
látni. Érdekes műveket Ígérnek az őszi kiállításra a 
hazai művészek is, kiket háromféle pályadíj hív 
versenyre. A képzőművészeti társulat igazgatója 
Perlaky Kálmán a kiállítás érdekében Brüsszelbe és 
Parisba utazott. 

Rafael-másolatok a múzeumi képtárban. 
Hahn Antal Bafael vatikáni stanzái közül az «Attila 
Róma előtt, czimüt is lemásolta s az már megérke­
zett a nemzeti múzeum képtárába. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia június 27-én tartotta 

utolsó ülését a szünidők előtt, Pauler Tivadar elnök­
lete alatt. Az ülés tárgyát jelentések képezték. 

Pauler bejelenté az akadémia küldöttségének 
eljárását gr. Károlyi István temetésénél. Ezután a 
Rómából visszatért Fraknói Vilmos adta elő a folyó 
ügyeket, legelőször is Gorove haláláról és végrende­
letéről emlékezvén meg. Gorove a megküldött vég­
rendelete szerint az atyja által tett alapítványt oiy 
összegre egészité ki, hogy annak évi kamatai 100 
aranyat tegyenek. E dij csakis a magyar irodalom 
emelését czélzó pályakérdésekre tűzhető ki s ha az 
akadémia ezen törekvésétől eltérittetnék, az örök­
hagyó örökösei intézkednek, hogy az alapítványt 
eredeti czéljának megfelelőleg elhelyezhessék. Az 
akadémia a veszteség felett érzett fájdalmának jegy­
zőkönyvileg ad kifejezést, s a második osztályt uta­
sítja az emlékbeszéd megtartására. — Az alapszabá­
lyok átdolgozására kiküldendő bizottságba az I. osz­
tály Szász Károly és Gyulai Pál, a II. osztály Tóth 
Lőrincz és Tanárky Gedeon s a III . osztály Stoczek 
József és Szily Kálmán tagokat választotta. Az aka­
démia összes kiadványai a vatikáni könyvtárnak 
megküldetvén, a pápai államtitkár levélben köszöni 
meg a küldeményt, egyszersmind Fraknói jelenti, 
hogy a pápa őt személyesen is megbízta a köszönet 
tolmácsolásával. A titkár jelenti még, hogy a magyar 
korona leírását tárgyazó munka a történelmi és 
archaeologiai bizottság felügyelete alatt készülőben 
van, egyszersmind bemutatja Rauscher tanár szines 
rajzát a koronáról, mely most már kromo-litho-
grafiai sokszorosítás végett Parisba, a Didó-czéghez 
fog küldetni. Még néhány kisebb jelentőségű ügy 
elintézése után az ülés véget ért. A legközelebbi 
ülés október 3-án lesz. 

MI ÚJSÁG? 
Stefánia főherczegnő festeni tanul s tanítója 

Canon jeles művész, kinek a prágai királyi palotában 
rendeztek be szállást. 

Koburg Ágost herczeg betegségében jobb 
fordulat következett be. A herczeget múlt hó 19-én 
már a végső szentségekkel is ellátták, s a beteg 

elbúcsúzott családja tagjaitól. Neje Klementina 
herczegnő, fia Fülöp herczeg, leánya Klotild főher­
czegnő és veje József főherczeg fölváltva őrködtek 
éjjel-nappal a beteg ágya mellett. József főherczeg 
vette át az intézkedések vezetését, Fülöp főherczeg 
pedig a számos táviratra adott válaszokat. Június 
21-én este ugy nyilatkozott az orvos, hogy a beteg­
ség jelei után a herczeg reggelre halott. És midőn 
többszöri kérdésekre ezt ismételte, József főherczeg 
szokott határozottságával azt monda: «Akkor bizony 
éjjel ugyan nem hagyjuk meghalni, s ki is jelenté, 
hogy dr. Braunnal együtt ott virraszt a beteg mel­
lett. A legveszedelmesebb pillanat ez volt. Ettől 
fogva az erők növekvése mutatkozott. Csakhamar 
ismét váratlan rosszullét állt be. A beteg vonakodott 
bármit is enni, de később Klotild főherczegnő kezé­
ből mégis elfogadta az ételt. Fülöp herczeg hétfőn 
a gyorsvonattal Budapestre jött, hogy a Margit­
szigeten lévő családját egy napra meglátogassa. 

József nádor levele. Dorozsmán egy ház pad­
lásán véletlenül József nádor egy érdekes levelére 
találtak, s a múzeumnak fogják elküldeni. Latinul 
van irva, s a nádor mint jász-kun kapitány Balajthy 
Vendel esküdthöz intézte 1828. szept. 27-ikéről 
keltezve. Ujabb adat ez is a főherczeg jószívűségéhez. 

Térbe Erzsébet majsai hajadon ugyanis pa­
naszra ment a nádorhoz, hogy Bende Gábor elcsá-
bitá, aztán hűtlenül elhagyva őt, más gazdag leányt 
akar feleségül venni. A főherczeg azért a levélben 
megbízza Balajthy Vendelt, hogy e «kényes* ügyben 
járjon e l ; menjen el Majsára és pirongassa meg a 
nádor nevében a hűtlen ifjat, de egyúttal biztosítsa 
őt kegyéről, ha hibáját .lóvá teszi s a leánynyal egy­
bekel. Ez esetben a mellékelt húsz aranyat is oda­
adhatja a legénynek. Végül szigorú eljárást és ki­
merítő jelentést követel a főherczeg. Az irat hátán 
a megbízott följegyzé, hogy az ügyet elintézte, mert 
Bende Gáspár az ő jelenlétében eljegyezte Térbe 
Erzsébetet. 

A most lá tható üstökös a bécsi csillagvizs­
gáló intézet véleménye szerint azonos azzal, mely 
eddig csak a déli félgömbön volt látható. Pályája 
északibb magasság felé tartott, ugy hogy még eddig 
csak nappal volt nálunk a láthatár fölött, de már 
majdnem egész nap és egész éjjel az égbolt azon 
felén foglal helyet, mely nálunk látható. Magassága 
mindig nagyobbodik; néhány nap múlva egész éjsza­
kán át láthatóvá válik. Amerikából előre jelezték 
közeledtét és Parisban már június 22-én észlelték. 
Amerikából megtáviratozták annak közelítő pálya­
elemeit is. Ezekből az látszik, hogy ezen égitest 
ugyanaz, a mely 1807-ben volt Európa egén látható. 

A temesvári színházat a város át akarja venni 
a bécsi hitelintézettől. A színház összesen 283,000 
írtjába kerülne Temesvár városának, melyet éven-
kinti 16,980 írtjával kellene törleszteni. Az évi 
tényleges teher azonban csak 7208 irtot tenne ; mert 
a színház-épület évenkint 9772 frtnyi jövedelmet 
hoz. Reméljük, hogy a temesvári városi színházban 
a magyar színészeket minél szivesebben látják. 

Kirándulás a felvidékre. Az írók és művészek 
társasága e hó 9-én indul az aggteleki, dobsinai és 
tátrafüredi kirándulásra, mely négy napot vesz 
igénybe. A résztvevőket külön vonat szállítja. Dob-
sina város mindent elkövet a szives fogadtatás érde­
kében. Az aggteleki barlang kivilágításáról Döller 
kárpát-egyleti elnök s Schlosszer Albert, a gömör-
megyei fiók-egylet elnöke gondoskodnak. A dobsinai 
jégbarlang tündéri fényben fog ragyogni. A barlang 
közelében regényes hegység között tartják másodnap 
a díszebédet. A tátrafüredi kirándulások is felette 
érdekesek lesznek, úgyszintén a csorbái tóhoz való 
felvonulás. A kiránduláson leendő részvételre az 
irói kör, a Kárpát-egylet tagjai s a budapesti hírlapok 
szerkesztőségei július 4-éig írhatnak alá. Részvételi 
dij 10 frt az egész nagy körútra: Idegenek 15 frtot 
fizetnek. 

A dobsinai jégbarlangot évről évre többen 
látogatják, mind nagyobb hírre jutván a jégbarlan­
gok e legnagyszerűbbje. Ez évben is már szép szám­
mal jöttek külföldi touristák. Múlt évben Európa 
csaknem minden államából volt ott utazó. A barlang 
a festői szépségű straczenai völgyben, Dobsina vas­
útállomástól kocsin 2 óra alatt, Poprádról öt óra 
alatt érhető el. A barlang belső berendezése nem 
hagy kívánni valót, minden érdekesb pontjához jó 
deszka-pallón juthatni. A vendégek kényelmes el­
szállásolásáról és ellátásáról a jégbarlang közelében 
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lévő vendéglőben — mely uj építkezések folytán ez 
évben megnagyobbittatott — gondoskodnak, ugy 
hogy egyeseknek hosszabb nyári tartózkodásul al­
kalmas festői hely, valamint nagyobb társaság is 
minden időben modern ellátást talál. 

A tószegi ősrégi telepen, mely hazánk legér­
dekesebb és a kőkorszakbeli tárgyakban leggazda­
gabb telepe, ismét több régiség került napfényre, 
így többek közt 6 darab amulet: kagylóból, csontból 
s kőből; továbbá egy csontnyilcsucs, egy csonttű s 
véső, szintúgy hajtű csontból, végre egy agyag karika 
és egy meritő kanál agyagból, összesen 12 darab ős­
kori tárgy, melyeket Dolenszky Imre tószegi plé­
bános, ki a telepre különös figyelmet fordít, bekül­
dött ajándékul a nemzeti múzeumnak. 

Magyar utazó Tibetben. Ujfalvy tanár hazánk­
fia, ki a franczia kormány megbízásából Közép-
Ázsiában utazik, mint indiai lapok irják, nejével 
együtt Laboréba érkezett, hol az európai telepnél 
igen vendégszerető fogadtatásra talált. Ujfalvy, kinek 
szándéka Laboréból Kasgárba menni, itt értesült, 
hogy a khinai kormány még mindig nem bocsát be 
európai embert Kasgárba. Ujfalvy azért elhatározta 
Kasmíron át Tibetbe menni, és ott Lhassza fővá­
rosig nyomulni elő. A Dalaj-Láma ugyan 3 évvel 
ezelőtt gr. Széchenyinek megtiltotta a Tibetben való 
utazást, hirlik azonban, hogy ez a Dalaj-Láma már 
meghalt, s Lhasszában most más istenség ül a 
Buddha székén. Ujfalvyt ez utazásra neje is elkíséri. 

Ellátási intézet van alakulóban a honvédtisz­
tek özvegyei és árvái számára. Tagjai magok a tisz­
tek lesznek, kik, mint alapítók, 500 forintot, mint 
alakítók 100 forintot fizetnek egyszer-niindenkorra. 
Rendes tag lehet minden tettleges, szabadságolt, 
vagy nyugdíjazott honvédtiszt, hadbíró, orvos és 
kezelőtiszt, valamint minden csendőrtiszt és hon­
védhivatalnok. Ezek az özvegy és árvák számára 
háromszáz forint s ennél kisebb vagy nagyobb el­
látási járadékot biztosithatnak arányos dij befizetése 
által. Egy-egy gyermek számára külön száz vagy 
kétszáz forintnyi neveltetési pótlék is biztositható, 
melyet az apa halálára a gyermek húsz éves koráig 
fizet az intézet. A tagsági bejelentések a választ­
mány elnökéhez: Szabó József tábornokhoz Buda­
pestre intézendők. 

Értesí tés. A tiszáninenni helv. hitvallásuak 
egyházkerületének Miskolczon levő felsőbb leány-
növeldéje alapjára kibocsátott kérőivek beküldési 
határideje 1881. szeptember hó 1-ső napjáig meg­
hosszabbíttatott. 

A közúti vaspálya igazgatója okosat tervez a 
kényelem érdekében. Olyan kocsikat akar szerezni, 
minők Triesztben járnak. Ezekbe oldalt mindenütt 
föl lehet szállni s az ülések a kocsi széltében vannak. 
Nem szállhat rá több ember, mint a mennyi ülhet 
is rajta. Ily módon megszabadul a közönség a ko­
csinállás kényelmetlenségétől. 

A vasút ellensége. Gr. Nákó Sándor mindig 
csak kocsin utazik a messze külföldre is. Mint egy 
bécsi lapnak irják a csehországi Égerből, a gróf és 
neje, szolgáival együtt pár nap előtt érkezett oda 
Marienbadból négyes fogaton. A gróf mióta egy 
szerencsétlenül járt vasúti vonatról szerencsésen 
megszabadult, ellensége minden vasúti utazásnak. 
Most is Budáról Marienbadig, illetőleg Égerig kocsin 
utazott. Innét Koburgba ment, s onnét tovább foly­
tatja útját hazafelé Magyarországba. 

Egy fiatal leány öngyilkossága mély rész­
vétet ébreszt a fővárosban. Június 27-én este fogták 
ki holttestét. Derekára egy zsinór segélyével kövek 
voltak kötve, s kezdetben azt hitték, hogy gyil­
kosság áldozata, mert fején zúzódások látszottak. 
Értesítették a Budán lakó Thullnét is, ki négy nap 
óta keresteté eltűnt leányát, s a szerencsétlen anya 
az öltözetről leánya holttestére ismert, az orvosi 
vizsgálat pedig kiderítette, hogy a zúzódások már 
a halál után történtek. Thull Adrienne, — ez a 19 
éves leány neve — újbányái születésű és tanítónő 
volt. Két évig Aranyos-Maróthon tanított. A tavasz­
kor pedig Budapestre jött, a felsőbb polgári iskolák­
hoz akarván tanítónői oklevelet nyerni. Június 
21-én megbukott az Írásbeli vizsgán, szóbelire nem 
is bocsátották, s azóta a legmélyebb szomorúságba 
esett. Június 24-én reggel néhány krajezárt kért 
anyjától, hogy átjöhessen Pestre. Azután nem tért 
többé haza. Képzelhető az édes anya fájdalma, mi­
kor a feloszlásnak indult holttestben szép leányára 
kellett ismernie. A szerencsétlennek atyja, ki Újbá­
nyán városi jegyző, a temetésre érkezett meg. 

Kravalok Prágában. Már hetek óta folytono­
san súrlódások történtek a cseh fővárosbun a német 
és cseh tanulók közt, a legutóbbi napokban pedig 
a legvastagabb tettlegességek nyilvánultak, ugy 
hogy június utolsó napján az egyetemen elő­
adást sem tartottak. A prágai egyetem kérdése 

adott okot a forrongásokra. Az egyetemnek ketté t 
választása csehre és németre megoldatlan maradt, ' 
azon okból, hogy több a német tanuló mint a cseh. 
Most tehát ezt az érvet azzal akarják megszüntetni, 
hogy elriasszák a német tanulókat. Ezek közelebb J 

a tanuló-egylet huszonötéves alapítására ünnepé­
lyeket tartottak s a cseh tanulók a helyiség előtt , 
több izben rendeztek kravált, macskazenét és ablak-
beverést. A legnagyobb kihágások a múlt hó 27-én j 
történtek, mikor a német tanulók gőzhajóval Kuchel- . 
badba rándultak. A csehek utánok, ott beléjök kö­
töttek, sörös poharakkal, majd meg kőzáporral do­
bálták, fütykösökkel ütötték, ugy hogy többen meg­
sebesültek, s a hajóra kellett menekülniök, de a j 
kőzápor közepette csak egy rész tudott, a másik rész 1 
szerte futott. Mikor a hajó Prágába érkezett, ott már ^ 
másik csapat várt kövekkel. A rendőrség kocsiba , 
rakta a németeket és ugy szállították be őket a . 
városba, míg a támadók közül többeket befogtak. A 
verekedések az utczákon is megújulnak. A tanárok 
csillapító felhívást intéztek a tanulókhoz, s egyelőre 
megszüntették az előadásokat. A trónörökösre — 
mint képzelni lehet — igen kellemetlen benyomást 
tett a prágai német hajsza. 

A szultángyükossági pör. Az Abdul-Aziz 
szultán meggyilkolásával vádoltak pőrét jun. 28-án 
fejezte be Konstantinápolyban a törvényszék. E 
szenzácziós bűnügyben a letett Murád szultán is 
vádolva volt, a kit azonban — tekintettel lelki álla­
potára — nem állítottak törvényszék elé. Hogy 
most egyszerre fölelevenítették e rejtélyes esetet, 
annak nemcsak az az oka, mert vüágos adatok jöt­
tek napfényre, hanem az is, hogy a gyilkosságba 
Midhát pasát is be lehetett keverni, kinek annyi 
ellensége van, s ki az utolsó időkben mint kis-ázsiai 
kormányzó népszerű kezdett lenni, s félni lehetett, 
hogy visszanyeri a szultán kegyét. Hosszas tárgya­
lás után június 29-én mondta ki a törvényszék íté­
letét. Musztafa, Hadzsi Achmet és Musztafa Dzse-
zairli bérelt gyilkosokat, továbbá Fhári bej volt ka­
marást szándékos gyilkosságért, Ali bej és Nedzsib 
bej tiszteket, Midhat, Nuri-Damad és Mahmud-Da-
mad pasákat a gyilkosságban való részvételért vét­
keseknek nyilvánította, s kilencz vádlott, köztük 
Midhat pasa, halálra ítéltetett; két palotahivatalnok, 
Said bej és Riza bej pedig a bűntett elősegítéséért 
10 évi kényszermunkára. 

Előfizetési föltételeink 
a „Vasárnapi Újság" és „Pol i t ika i Újdonságok" 

j ú l i u s—deezember i fo lyamira . 
Negyedévre : 

A Vasárnapi Újság .... _ írt 2.— 
A Vasárnapi Újsága „Világkrónika"-val együtt • 2.50 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok • %.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a ,,Világ-

króniká"-val együtt — — • S.50 

F é l é v r e : 
A Vasárnapi Újság.._ .... _ _ •— .... frt 4.— 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónika"-val együtt • 5.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok • 6.— 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a „Világ-

króniká"-val együtt — ,„ —, _ — t 7.— 
A „Vasárnapi Újság" július elején belépő uj 

előfizetőinek «Nyoma veszett!, czimü képekkel 
illusztrált regényközleményünk eddig megjelent 
részeit külön nyomatban dij nélkül megküldjük, ha 
ez iránt kivánatukat kiadóhivatalunkhoz intézett 
soraikban kifejezik. 

• A Politikai Újdonságok terjedelmét uj évtől 
kezdve két hetenként megjelenő illusztrált gazdasági 
melléklappal bővítettük. • 

• A „Világkrónika-' képes heti közlöny uj évtől 
kezdve szintén bővített alakban és terjedelemben je­
len meg, azon czélból, hogy állandóan nagyobb 
elbeszéléseket és regényeket is nyújthasson ol­
vasóinak , képekkel illusztrálva. A Világkrónika 
ezenfelül, mint hetilapjaink közleményeinek ki­
egészítője , megtartja eddigi rovatait: a hazai 
és külföldi átalánosabb érdekű eseményeket, az 
azokban kiválóan szereplő személyiségeket nép­
szerű nyelven irt magyarázatokkal kisért képek­
ben mutatja be; közöl tájékoztató czikkeket. úti­
rajzokat, nép- és tájismertetéseket, szemléltető je­
lentéseket a hazai és külföldi közérdekű mozzanatok­
ról, találmányokról, fölfedezésekről, ugy szintén mu­
lattató apróbb közleményeket, közhasznú tudnivaló­
kat stb. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a „Világkrónika" megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 

beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza i. ez. a.) 

A Franklin-társulat hirlap-kiadóhivatalában (Budapest, 
egyetem-uteza í . EZ.) megrendelhető : 

„Képes Néplap és Politikai Híradó" 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára. 

A Képes Néplap félévre l frt. 
A Képe Néplap a Világkrónikával együtt 2 frt. 

HALÁLOZÁSOK. 
WAROA LAJOSNÉ, szül. Rajka Teréz, meghalt 

Sárospatakon, június 23-án, 38 éves korában. Az el­
hunyt írónő nevét lapunk olvasói számos csinos köl­
teménye után jól ismerik. Erdélyi nő volt, kolozs­
vári születésű, s ifjú korában már föllépett az iroda­
lomban költeményeivel, később ifjúsági dolgozatai­
val s nevelési és háztartási czikkeivel. A gyermek­
irodalom terén egy nagyon elterjedt, de egyúttal 
már elavult ifjúsági irat: a „Flóri könyré"-nek 
átdolgozásával szerzett munkásságának legtöbb elis­
merést. Tiz év óta lakik Sárospatakon férjével, az 
egyháztörténeti irodalomi terén jó nevet szerzett 
Warga Lajos ref. theologiai tanáiral, s a szépmű-
veltségü nőt itt ragadta el pályájának delén a halál. 

Elhunytak a közelebbi napok alatt: Zágoni 
BODOLA, m. kir. pénzügyminiszteri számtiszt, egyike 
a legtősgyökeresebb magyar alakoknak, minők a hi­
vatal szobákban a legritkábban fordulnak elő, 64 
éves korában, Budapesten. — BÁNYAI ANTAL, nyu­
galmazott m. k. számtiszt, a fővárosi bizottság 
tagja, 67 éves korában.— Gr. SOMOGYI JÁNOS, Bécs­
ben, honnan holttestét Lovász-Patonára szállítot­
ták. — ANDERKÓ J., érsekújvári távirdai állomásfő­
nök. — PÁVEL JÁNOS, szlatinai g. kath. esperes, a 
nagyváradi g. k. püspök egyetlen testvére, 4-1 éves 
korában. — KARÁCSONYI JÓZSEF, okleveles gyógysze­
rész és távirdatiszt, 37 éves korában, Diósgyőrött.— 
Báró KOROMLAI SCHEY FÜLÖP, magyarországi nagy­
birtokos és nevezetes bécsi pénzarisztokrata, kiről 
azt irják, hogy ő volt az első magyar izraelita, ki 
(1859. márczius 3-án) nemességet kapott; 1870-ben 
pedig mint a 2-od osztályú vaskoronarend birtokosa, 
báróvá lett. 

KÉPVISELŐVÁLASZTÁSOK. 
A képviselőválasztásokat július első napjára 

csaknem egészen elintézte az ország. E napon már 
csak tiz kerület volt hátra. A pártok aránya tehát 
már ismeretes, de nem egész bizonyosan, mert né­
mely képviselő iránt egyszerre több párt is igényt 
tart, s a pártonkivülieket és nemzetiségieket majd 
ide, majd oda számítják. A kormány többsége felül 
van az ötvenen bármelyik szerint. A «Hon» július 
első napján igy számítja a képviselőket: 222 kor­
mánypárti, 60 mérsékelt ellenzéki, 87 függetlenségi, 
10 pártonkívüli és 14 nemzetiségi. Csekély eltérés­
sel igy osztályozza az «Ellenőr* is, s e szerint a 
kormánypárttal szemben 171 főt tesznek az ellen­
zéki árnyalatok. A «Pesti Napló» számítása a mér­
sékelt ellenzékre igen kedvező. E szerint kormány­
párti 211, mérsékelt ellenzéki 86, függetlenségi 82, 
pártonkívüli 2, nemzetiségi 4, vagyis az ellenzéki 
árnyalatok összege 174. Az t Egyetértés» szerint 
215 kormánypárti, 52 mérsékelt ellenzéki, 88 füg­
getlenségi, 16 pártonkívüli, 13 nemzetiségi, vagyis 
169 különböző ellenzéki árnyalat. A választási küz­
delmekben a mérsékelt ellenzék nem erősödött meg; 
a függetlenségi párt gyarapodott és a nemzetiségek 
is több kerülethez jutottak, mint a mennyivel eddig 
bírtak. A függetlenségi pártra a debreczeni nap volt 
a legsúlyosabb. A múlt választásoknál mind a há­
rom kerületet elfoglalta, de most csak egyet tudott 
megtartani belőle, az első kerületet, hol Simonyi 
Ernőt 77 szótöbbséggel választották meg Kőrössy 
Sándor ellenében, míg a második kerületben Kiss 
Lajos 36 szótöbbséggel győzött Helfy ellen, a har­
madikban pedig Tisza Kálmán 86 szótöbbséggel 
Mudrony Soma ellen. Kolozsvár, Pécs, Győr váro­
sokban a függetlenségi párt jelöltjei nyertek több­
séget a kormánypárttal szemközt; Arad, Miskolcz 
és M.-Vásárhely egyik kerületében a mérsékelt ellen­
zékkel szemközt. Mindenik pártnak vannak eddig 
oly férfiai, kik kisebbségben maradtak, noha régibb 
tagjai a parlamentnek. A kormánypártból: Kautz 
Gyula, Prileszky Tádé, a Tordát régen képviselő 
Tisza László, Zsilinszky Mihály stb. A mérsékelt el­
lenzékből Chorin Ferencz, Lichtenstein József, Mol­
nár Aladár, Gömöri Szonthag Pál ; a függetlenségi 
pártból: Mudrony Soma, Orbán Balázs, Thaly Kál-
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m á n stb. Á miniszterek közül épen Tisza Kálmán 
bukott meg a biharmegyei ugrai kerületben Bölöny 
Sándor ellen, de akkor már két mandá t u ma v o l t : 
Sepsi-Sz.-Györgyről és N.-Váradról, azóta pedig a 
debreczenit is megnyerte . Ordódy közlekedésügyi 
miniszter Csongrádon és a komárommegyei udvardi 
kerületben, Szende Szeged elsó kerületében és Lúgo­
son, Trefort Sopronban és Zala-Egerszegen, báró 
Kemény a fővárosban és N.-Enyeden választattak meg. 
A függetlenségi pártból Ugrón Gábornak, Csanády-
nak és Turgonyi Lajosnak, a mérsékelt ellenzékiek 
közülgr. Apponyi Albertnek ju to t t két-két kerület. Uj 
választás öt kerületben lesz : H.-Mező-Vásárhelyen, 
az enyingi, nyir-bogdányi, margi t ta i és nagylaki 
kerületekben. Az ujabban (június 28—30) megvá­

lasztott képviselők a következők: 

.-! kormánypártból: Zsombolyán Hieronymi Ká­
roly, Beszterczén Graffius Károly, Eperjesen Berze-
viczy Albert, M.-Ludason gr. Beth len Géza, Torocz- i 
kón Székely Elek, Selmeczbányán Zsigmondi Vilmos, ' 
Újvidéken Bende I m r e apát , Szucsányon Bakovszky 
Géza, Felvinczen Gaal Jenő, Debreczenben Tisza 
Kálmán és Kiss Lajos, Török-Szentmiklóson gróf 
Szapáry Gyula, Nagy-Enyeden b. Kemény Gábor, 
Abrudbányán Hegedűs Sándor, Naszódon Taná rky 
Gedeon, Sopronban Trefort Ágoston, Szabadka első 
kerületében Mamuzics Lázár , Fogarason Boér An­
tal , Lovr inban Zsiros Lajos, S tubnyán id v J u s th 
György, Kőhalmon Bacon József; Szent-Agotán 
Baueznern Guidó, Tápén Csejtey Antal , Ökörmezőn 
Szilágyi I s tván , a szentgyörgyi kerületben gr. Ka­
rácsonyi Guidó, Akosfalván Szentiványi Kálmán, 
Szász-Bégenben Kemény Kálmán, Szász-Sebesen 
Tormay Béla, AlvinczenZeyk Domokos, M.-Ujváron 
b . Kemény Géza, Déván Szathmáry György, Há t ­
szegen Mara Lőrincz, Dobrán Lázár Lajos, Magyar-
Igenben Lukács László, Bártfán Bornemisza Árpád, 
a peéri kerületben Szemennyei^ János , Nagy-Kikin-
dán Joannovics Is tván, Alsó-Árpáson Kapolcsányi 
Mór, Vajda-Hunyadon Pogány Károly, Jákóha lmán 
Éles Henr ik , Beszterczén Hoffgráf János , Erzsébet­
városon Dániel M á r t o n , Kőrösbányán Sólyom-
Fekete Ferencz, Munkácson Jászay Antal , Léván gr. 
Hunyady László, Aranyos-Maróthon gr. Migazzy 
Vilmos, a mátészalkai kerületben^ Péchy Jenő , E r ­
zsébetvárosban Dániel Márton, Ákosfalván Szent­
iványi Kálmán, a somkuti kerületben gr. Teleki 
Géza. 

Mérsékelt elletnék : Zborón Jelinek-Almássy Ist­
ván, Téten Matkovics János , Jászberényben és Csa­
bán gr. Apponyi Albert, Kis-Szebenben Hodossy 
Imre , Hé thá r son Lesskó Is tván, Pé tervásáron Ivády 
Béla, Kápolnán Sza thmáry Király László, Nyírbá­
torban Mandel Pál , Tisza-Lökön gr. Dessewffy 
Aurél, a m.-vásárhelyi kerületben Kovács Albert , 
Verseczen Grecsák Károly, Szászvároson gr. K ü n n 
István, Nyárád-Szeredán Bereczky Sándor, Gi rá l ton 
Dessewffy Kálmán, Nagy-Bányán Lánczi Gyula. 

Nemzetiségiek: Uzdon Polyt Mihály, Karánsebe­
sen Doda Traján, Medgyesen Graffius Károly, Se-
gesvárt t Wenr ich Vi lmos ; Nagy Disznódon Stein-
acker Ödön, K.-Szigeten Gull József, Ujegyházon 
Dör r Soma, Zomborban Maximovics Miklós. 

.1 függetlenségi pártból: Debreczenben Simonyi 
E r n ő , Győrött b. Mednyánszky Árpád, Tordán Fe-
renczy Miklós, p y o m á n Hoitsy Pá l , Kezdi-Vásár­
helyi t Ugrón Ákos , Nagy-Szombaton Pantocsek 
Bezsó gyógyszerész, Orosházán Győri Elek, Nagy-
Kállón Kállay János , Halason Mocsáry Lajos, Kis-
Várdán dr. Farkas Balázs, Szabadka második kerü­
letében Mukics Ernő , Gyöngyös-Patán Kaszap Ber­
talan, Nagy-Fügeden Almássy Sándor, Poroszlón 
Pappszász György, a győrszigeti kerületben Krisztin-
kovics Ede, Szegvártt Madarász Jenő. Szolnokon 
Polonyi Géza, Mező-Turon Csávolszky Lajos, Kecs­
keméten Kada Elek és Szilády Lajos, Karczagon 
Csanády Sándor, Tiszaháton Füzesséry Géza, Kun-
Szent-Mártonban Komjáthy Béla, Nagy-Károlyban 
Schusteri ts Ignácz, Fehérgyarmaton Izsák Dezső. 

i Párton kiiü/iek: Uj-Aradon Fröhl ich Gusztáv, 
Gyulán Göndöcs Benedek, Gernyeszegen gróf Teleki 
Samu, Gyula-Fejérvárt t Lukács Béla. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
T a r a . A figyelmeztetés helyes s csak saját szándé­

kunkat előzte meg. Az ismertetéséről már gondoskod­
tunk, s mihelyt elkészül, közölni is fogjuk. 

M é r t s ie tek . Nincs benne valóság. «Mért siet a 
láng tüzétől az éji lepke '?» — kérdi. Sőt épen bele siet, 
vesztére. Nyelvi tekintetben is nem egy kifogás alá esik, 
bár itt-ott gyakorlottabb kézre mutat. Nem közölhető. 

M i n d e n e l jön ihelyesebben: megjő) majd. El van 
nyújtva. Nagy előnyére válnék, ha felére vagy legfölebb 
két harmadára volna összevonva. A refraines forma 
nagyon csábit a terjengésre, a mi pedig megölője a költői 
alkotás kerekségének. 

A n y á r n to l só rózsá ja . ()n «nagyon megköszönné, 
ha közölnőkn. Meglehet, de a közönség nem köszönné 
meg, miután Moore e szép versét már két sikerült ma­
gyar fordításban olvashatja, az öné pedig minden tekin­
tetben gyarló. 

V a d é sed i n c n l t n s . . . A jelige csakugyan talál 
reá; mert a költemény, bár tartalmilag nem rossz, kül­
csín nélküli, fésiüetlen «hirsutus, sparsis ut videare co-
mis . ..» Pl. hol lézeng rimetlenül a strófák 5. 6. sora? 
Azonkívül is pongyola, ryhtmustalan. Ha vers, hát 
legyen vers. 

V á g y (Schiller). A csinos, bár nem épen első rangú 
költemények fordítása is — némi tétovázást leszámítva 
— elég csinos. Kevés simítással alkalmilag közölhetjük. 

B o l d o g v^ gyök. Jól versel, bár nem erőltetés nél­
kül. Ez sem válik be; de hiszszük, hogy jövőre jobb vá­
laszt adhatunk. 

V á l a s z t á s k o r . Csinoska, de nem több. Közlésre 
alig érdemes. 

N y á ré j en . Végig jól megy. De ilyen rimek «hal-
lani» — ihuhogásait» meg nem engedhetők. Javítsa ki ! 

K r i t i k á n a l u l . Az én dalom. — A koldus fiu. — 
Juliász a fergategben. — Népdallamok. — Kortesnóták 
(Karezag, Bonyhád, Kecskemét, Déva, stb.) 

S A K K J Á T É K . 
1126-dik számú feladvány Chocholous Gy.-töl, 

Sötét. 

• D c a vi- e 1 S h 
Világos. " 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1 1 2 1 . sz. f e l a d v á n y megfej tése . 
Mayer F. H.-tól. 

Megfe j t és . 
Világos. Sötét. 

1. Vg6—f7f Kdö—c5 
2. He 4—eö H f 5 - d 6 (a) 
3. He5—d3 Ecö—c6 
4. Hb5 mattot ad. 

a. 
2 H e 4 - d 2 
3. H e 5 ~ d 3 f Kc5—c(i 
4. Vi7—b7 matt. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben, Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre. Kolozsvárit Csipkés Árpád. Nagy-Dob-
ronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és P. H . 
Karczagon Bányai Lajos. A pesti sakk-kör. 

HETI NAPTÁR. JnZ hő. 
Nio Katholikut és protettam Görög- Oroiz líraelita 

3* B 4 Enlóg.Som. I! 3 Udalrik :2I DSJulián vt. fi Abigail 
4HUlrik ,Soma (Kornél) ; 22 Özséb vt. 
5 K Domiezián,Örzs. Vilma 
6S Izsajás prof. 
7 C iVUlpott 
S P Kiljén 
9'S Cziril, Lukr. 

Izsajás 
Eszter 
Kiljén 
Ludov , Czirill 

isssl 
123 Agripp. vt. I 8 
24 Sít. Iván SÍ. 9 
25 Febronia sz. 10 Aeota 

126 Ihásszal. D. 11 
27 Sarasán 12 S. Kor. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Littré Miksa. — Beléptem a templom ajtaján. 

(Költemény). Dalmady Győzőtől. — A császár fogadott 
leánya. Elbeszélés a római időkből. Irta Forrai József. — Egy 
íingol kortes vallomásaiból. — Nyoma veszett! Angol regény. — 
Egyveleg. — Magyar fürdők: Koritnyicza. — A választások a 
fővárosban. — A magyar színészet viszonyai ezelőtt félszázaddal. 
(1832 ) Horváth György agg színész elbeszélése ntán közli: Eger-
váry P. Ö. — Irodalom és művészet — Közintézetek és egyletek. 
—-Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — 
Sakkjáték. — Heti naptár. 

Kének: Littré Miksa. — Képviselőválasztások Budapes­
ten. Gynlay László tollrajzai, 8 kép: III. ker. ó-budai választó 
polgárok. I. ker. várszínház. II. ker. Víziváros, medve-uteza. 
IX. ker. Ferenczváros (Köztelek). VII. ker. Terézváros. Lövölde 
VI. ker. Terézváros, polg iskola. VIII ker. Józsefváros ; nemzeti 
lovarda. Választási mozgalom az utczasarkou. — Nyoma veszett! 
— Koritnyicza. 

Hold változásai. ® Holdtölte 11-én 3 óra 29 perczk. d. 
Felelős szerkesztő : N a g y Mik ló s . 

(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

Bc7 hftUzor haaábiott p«tu ior, r*gj annál helye ep7»ert lgt&tixnLl 
K k a s j u t r ; t ibbuSit IgUtámÁl 10 knjuár. Biljegdi; iilSa minden 

ItfUUU után 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hlvatalnnk szimira hirdetményeket elío.-aj Bficshr* Hí i l en 
itein é t Vogler WeJlSuch^Miw Nr. 10, M0U9 R. MloraUtLe Ni. i ét 

Oppelik A. WaUieile Nr. ÍM. 

L e g a l j á b b a m e r i k a i t a l á l m á n y 
E D I S O N u t á n . 

Magában 
v i l á g í t ó 

aynfa-
állványok. 

1 frt BO kr. 2 frt. 
Az ú j k o r l e g g y a k o r l a t i b b t a l á l m á n y a . 

E csinosan n i k l - e z ü s t t e l kiállított g y u f a á l l v á ­
nyok, sötét éjjel v i l ágos fényök által isr cietesek 

Családos házakra nélkülözhetlenek, 
m i v e l az é j j e l i l á m p á k m á r n e m szükségesek. 

Vidéki megbízásokat pontosan utánvétellel. 
A z a m e r i k a i i p a r - f ő ü g y n ö k s é g . 

Budapest, Harisch Bazár 17. Körönd. <i:í 

Jüil 

V I J ^ L ^ T , A. S C H W E I C Z I 
a kárpátvidék 

KOEYTNICZA g y ó g y h e l y e n ( L i p t ó m e g y é b e n ) , [G= 
ajánlja annak uj tulajdonosa: 

G U T K A I S S J Ó Z S E F s z o b a k i b é r l é s e k r e 

{H U H WMWMWMJsöiizl IMJiMf^WMM 

400,000, 250,000, 150,000, 100,000, 
75,000, 50,000, 40,000, 30,000, 25,000 

• t b . m á r k a . 
H a m b u r g i l o t t e r i a , 2 . osz tá lya , 

Hazái j u l i m IS. és 14-én. 51 
Sorsjegyek : egész frt 7, tél fit 3.50, negyed fit 1.75. 

Kaphatók BTJSECK J Ó Z S E F - n é l 
F ő i r o d a : Rostockerstratse 3, H A M B U R G B A N . 

Cs. k. k izáról . szab. ú jonnan j a v i ' o t t 
B Ü G A N Y O ü s* É ífc V ü Ö T Ö K . i 

^^E9RHEsBBBBBSSSa» A legujal>b találmány a liogand i 
^^fSSmtMSmk ^^k amerikai tudói ntán újonnan javított 

^ ^ ^ W k ruganyos sérvkötőPoützertől, ép ugy 
• 9 UM urak, valamint nők és gyermekek szá-
^ P ^ j ^ ^ p j ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ J ^ W mára;ragóknélkiil,tÍ8ztagnmmiból 

• h e j RPISlaT művészilegszerkesztve, s azon ozéija 
% ^ ^ f i ^ P^^^W van, hogy még a legidiiltebb sérveket 

t ^k ^ ^ ^ ^ ^ ^ B ^ f1 is a legrövidebb idő alatt egyforma 
^ k % ^ ^^g^r belvzetbe hozza, és rp ugy nappal a 

legfára-z.obb mnnha, «agy sok jarkálás mellett, mint s/.intéu éjjel 
lalvMsnal is használható, anélkül, hogj- a sérvben szenveilő liivatá-
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jar, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nvomást eszközöl a szenvedő részekre. 
í r s k : egVKerfl ft—7 frt; kettői 10—15 irt; gyermekeknek felével oIc»M>ba». 

Nagy raktár angol és tranczia ac/él sérvkötökböl, suspensoiin-
imokból. szőve, gnmmiból , valamint szarvasbőrböl is. A szar­
vasbőr és gummi suspeu8oriumoknak a« a ezéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpái nák. ágybetétek, hóiiHjv 
szám-erszéuyek, óvkésziilékek, gummi-harisnvák és minden gumm i -
áru-ozikkek. — Séivkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bnl 
felőli vagy kettős legyen e, ney szintén a derék bősége is. 

M<M.-mnrleléa«ket nta'niét mellett péstalordnltával eszközöl 83t 
BnllifisAW M Á P cuikaz. k i r . kötelAkkészi tó , 

! r U i U l u C i 1HU1 B u d a p e s t , IJi-ali-FMrenca utczf>. 

| Cséplő^i"511 tökéle" 8 tiszti tAs al 825 í r t t ó l | 
kezdve, v o n h a t ó k , egészen vasból, tökéletes kocsi 
gyanánt, minden hozzá valóval. 47 

A teljesen tisztított gabona a zsákba folyik. 
Ifjabb WEILMORICZ gépgyára M/m. Frankfurtban. 
•*" Első bebozója a szögecs-cséplög jelcnelí Ansztria-Maeyaror.zágBa, 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•agyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyrt*m-ato» 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárasnál kapható: 

K É P E K 
AZ IPAROS VILÁGBÓL. 

O L V A S Ó K Ö N Y V 

NÉPTANÍTÓK ÉS IPAROS TANULÓK SZÁMÁRA. 

Irta 
F R E C S K A Y J Á N O S . 

103 képpel. 

i 4 . r a . f i i a i v e 1 f i * * . 

27. SZÁM. 1881. xxviii. évroLYAM. VASÁRNAPI Ú J S Á G . 43 3 

továbbá: 

gözmozgonyait 
fa-, szén és szaliiiiifiitéslit'Z. 

gözcséplőgépeit 
üszögtiszt itó készülékkel, 

a gabonát piaczképesen 
adják zsákokba. 27 

KOTZO PAL 
Budapest, üllői ut 18. sz. 

Ajánlja a május bó 2-án Adán tartott ekeversenyen 
a ,z e l s ő d í j j a l : a r a n y é r e m m e l 

é s a m á s o d i k d í j j a l : ezüst é r e m m e l 
kitüntetett szabadalmazott 

kettős és hármas ekéit, 
tisztító szerkezettel va&y anélkül, 

őket stb. 
Árjegyzékek bérmentve. 

| g szörpjei 
íNápolyban, 4 Galata San> 
JMarco, Pagliano Ernő ta-S 
jnár házában lesz eláru-v 
jeitva. A florenczi ház he-E 
Jzáratott, miután az egészü 
] üzlet Nápolyba lett áttéve.C 
! Pagliano Ernő tanár az\ 
j egyetlen, kivel nagybátyján 
]Pagliano Jeromos tanár ér-n 
í tékes fölfedezésének tit-p 
íkát közölte, a mint ezt.jj 
jlia szükséges lenne, jogijj 
Jerejű okiratokkal is bebi-jj 
Izonyithatja. u 
] Jelenben Pagliano ErnőG 
] tanár az egyedüli készi-[ 
]tője a valódi Pagliano-[ 
i szörpnek; e nyilatkozatr 
nazért tétetik, hogy többén 
„senki se legyen a szamosi 
jjhamisitó által rászedhető." 
U Szörp Öregecskében 1.40 Ura G 
Jdobozokban por iryuiánt kiTonv*!] 
i l .+ÜI ir f 6 Ü « 
«5E5£5Z5ü525S2E525Si2» 

l^^l^^^l^M^ll^^Üi^ll^í^^M^^P^^K^l^^^^^^É p̂pügĵ M l̂̂  

májfoltokat, pörsenéseke t , bőratkát , arezvörösséget 
napégést s a bor minden kivirágzásait a 

d r . T o b i a s - f é l e E a n m i r a c u l e u s e a n t é p h é l i q n e 

a bőrön s a bőr alatt összegyűlő festékanyagok fölszivása által gyökeresen 
megszünteti, s a legdurvább, legérdesebb bőr éjjen át puha, fehér és gyön­

géd leszen. 1 frt 50 kr . 

Tanningene. 
Biztositott, ólommentes, ártalmatlan ha j fes tő sze r 

(legújabb !) s z ü r k e , f e h é r és vörös h a j r a , 
s z a k á l l és s z e m ö l d r e , melyek a legegyszerűbb módon csak egyszeri 

használat mellett is egész biztosan ugyanazon hibátlan, fényes 
s z ő k e , b a r n a v a g y f e k e t e t e r m é s z e t e s s z i n t 

vissza nyerik, melylyel a megöszüléa előtt bírtak, s melyet sem szappan-
nali mosás, sem gőzfürdő nem gyöngít meg. 2 frt SO hr. 

X>r*. L a n d a u e r 

illatos hajbalzsamja, 
teljesen megbizható szer, melylyel kétszeri használat mellett a haj hullását 

teljesen megszüntethetni, s annak növését elősegíthetni. 1 frt . 

Eredeti 
kelet i rózsatej 

Busz Károly gyógyszerésztől. 
a bőrnek r ö g t ö n , nem pedig hosszabb használat ntán, g y ö n g é d , 
v a k í t ó a n f e h é r , f i a t a l o s f r i s s színezetet ad, mint a mely semmi 
más szer által el nem érhető ; a ránezokat, s minden sárga vagy barna szint 
azonnal eltávolít, és egyformán alkalmas minden festésre. 1 f r t. 

£ különlegességek lelkiismeretesen meg vannak vizsgálva, törve-1 
nyesen védve, s kezesség mellett határozottan ártalmatlanok. Szállítja va-
lódi minőségben a készítő : 

BUSZ Károly Utódja (Czerny A. J.) 
Bécs . IM Wa l l f i s chgas se 3 . 

Kitüntetve a bécsi, welsi s 1880-ki st. pölteni kiállításokon. 
Raktárak Burlape'teti a kővetkező gyógyszertárakban: Török J. király-
uteza 1%, Sztupa Gy. Kálvin-tér, Telkesy Budán, továbbá Kaosán 
Wandraschek, Debreczenben Rothschnek Szegeden Barczay; N.-Becs-
kereken Steiner; Kolo/gvároa Hintz ; Aradon Elias illatszerésznél, és 

sok egyéb jónevü vidéki gyógy-, és illatszer-tárban. 
Azonban sürgetöleg kérjük mégis határozottan ,.Russ'* gyártmányait 

kérni, mintán egészen haszontalan czikkek isiesznek ugyanazon nevek alatt 
áruba bocsátva. — Kimerítő tervezetek (illnstrálvall) valamennyi kűlönle-
gesfégtől kívánatra i n g y e n és b é r m e n t v e megküldetnek. 

Kérjük e hirdetést alkalmi használatra megőrizni, miután az csak 
ritkán lesz közzétéve. 6508 

/(in » 
WVHEITSJ \:v,\, :> 

11 l i ' 

Folyékony Glycerin-Créme 
több év óta hatályos szernek bizonyu t 
szeplő, napsütés, folt, bőrbaj és kelesek 
ellen. Ez egy igen sikerült egyesítése a 
legártatlanabb szereknek, melyek a bőrt 
nemcsak simábbá és finomabbá teszik, 
hanem annak fiatalos frisseségét fönn­
tartják. A folyékony glycerin-créme eltér 
az eddig közönségesen használt gh-cerin­
ul itszerektöl, melyek a glycerinen kivül 
semminemű hatályos részeket nem tar­
talmaznak. Egy ü v e g á r a 1 f r t 2 0 k r . 

Legfino mabb glycerin-szappan 
glycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és élénkíti 
a bőrt, és egy finom pipereszappan minden kívánt előnyei­

vel bír. A r a 3 5 k r . 
Párisi hölgy-por (legfinomabb poudre de riz) 

a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártat lansága 
mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, 
í g y férfiaknál is borotválás után, nagy kedveltségnek 

örvend. E g y dobos a r a 5 0 kr . , t o l l a l 1 f r t . 
k Y m i l i t c / t n A r maiidulaszappanés spermacetből készítv*1, 
nCí i lUUöU p U l a l gártat lanabb arcz- és kéz-börtisztitó 

szer. Egy dobos á r a 5 0 k r . 
Amerikai kautsuk-tynkszemgyüriik és essentia. 

. A r a 6 0 k r a j e x a r . 13 
'•raktár: TORlik JÓZSEF gyngyszertsznél Bndaptsten, királj-uteu 11 sz. 

Kl  

KRA1NER F. 
szépen és olcsón akar j p « # * t * ^ » í 4 ' » * » T , + 

tisztíttatni, forduljon l U g g O U y X 
függöny - a p p r e t n r á j á h o s . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 3 5 kr. egy közönséges ablakért. 
A midőn t. megbízóimnak eddigi pártfogá­

sukért köszönetet mondanék, kérem őket, hogy 
megbízásaikkal ezután is megtisztelni szívesked­
jenek. Tiszelettel 

K r a i n e r F e r e n c z , 
akáczfa- és külső dob utcza sarkán 7. sz. 

1881. augusztus 1-töl kezdve ugyanazon utczában 
19. sz. a. Vidéki megbízások pontosan teljesíttetnek. 

Í0~ Bátorkodom megjegyezni, hogy nem 
ü z l e t e k fzúmára, hauem kizárólag csak m e g r e n ­
d e l ő k n e k dolgozom. 36 

Különös figyelemre méltó!' 
Ahirneves dr. 

F O K T l - t é l » 

TÖRÖK JÓZSEF 

mely rendkívüli 
gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s 
fájdalmat csil­
lapító hatása ál­
tal leggyorsabb, 
legbiztosb s egy-

_ ^ _ ^ ^ '_.••-• ••in!.- •• i szersmind gyö­
keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. É,gy 
csomag ára 5 0 kr. nagyobb csomagé 1 frt, használati 

utasítással együtt postán küldve 2 0 krral több. 

K ö z p o n t i k ü l d e m é n y ez £ r a k t á r P e s t e n : 

gy egyszeres z u r n á i 
_^^_^^__^_^^__^^_^^_ k i r á l y - n t e z a 12 . sz. 

Béeshen : Pleban F. X. gyógyszertárában, István-tér I. sz. Dr. 
Girtler F. gyógyszertárában, Freiung 7. sz- Prágában: Fürst Józsel 
íy^gysz. Poiic 1U71. II. — Jassyban ; Engel J. gyógysz. 

Továbbá kapható Budapesten : Pillich F. ndv. gyógyszertárában 
&*gy (3) korona-uteza. — Pataky K. gyógyszerésznél három korona-uteza 
26. szám. — Ifjabb Wagner J. városháztéren — Sohernhoffer fizv. a 
„nagy Kristófhoz" czimzett gyógyszertárában, Kristóf-tér sarkén és Dr. 
Wagner D. gyógyszertárában váczi boulevard 59 — Egressy E. gyógyszert, 
nádnr-uteza 2. — Sztupa Gy., gyógy, a Kalvin-téren. — ürbánn J, király-
nteza 98. sz. — Telke$$y / . udvari gyógyszertáréban a várban- — Wluschek 
%• gyógyszertárában a Krisztinavárosban. — Frum J.t gyógyszerésznél 
viziváros fö-uteza. — Schwarzmayer ff. gjógysz. vizivároe fö-uteza. — £ « • 
dorjer Ő. gyógyszertárában Tabánban (Ráczváros) fo-nteza. — AUo-Lend-
v>in: Kiss B -nál. —Aradon r Rozsnyai V. és Sehaffer. A gyógy sz. urnái. 
—iBerettyó-Újfalun: Sárréthy L. — fi C$abán Vareágh B. Bűd-Szent-
M háltion : Lukács F. — Debreczenben : Dr. Rothschnek V. E.Tanásgy K. 
GŐltl N. ésörvényi O. — D- Földváron : Nádhera P.—Egerben: Kóilner 
LÖrincz és Buzáth Lajos gyógyszerésznél — Eperjeten : Isépy Gy. — 
E iekujrárott: Conlegner J. — Gyöngyösön : Mersits N. — Győrött: 
M Iler K.—Husz ton: Keresztes S- — Jászberényben: Teschler E. és 
Hu'kl J .—Kaposvári t : Kecskésy T. és Babochay K. Kassán: Koregtkö 
A,., Wandraschek K., Megay G. és Hegedűs L. — Karczagon : Báthory B. 
— Késmárkon : Genersich C. A — Komáromban: Grotschel Zs , Schmidt-
ha'ier A. és Kirchner M. — Kun-Madarason: Jung K. — Losonczon 
Kírchner D. és Plichta L. — Léván : Boleman Ede. — Makón : Kapy A. 
Mezö-Berényben : Bárányi M. — Mezö-Kászony : Rátz Gy. — M.-Turon : 
Borbáe J. — Miskolezon : dr. Csáthi, Bzabó, Mayer B., Ujházy K. és dr. 
8zabo Gy. gyógysz. — M-Szigeten : Héner L. — Mitroviezán : Krstono-
sitz A- fiainál. — Kagy-Kanxzsán : Prager Béla é Belos J. — Nagy-Károly­
ban : Füleky P. és Koricsánszky L — N.*Kőrösön Medveczky Gy. — Sagy-
Szombaton: Pántotsek R. — N-Váradon : Huzella M. Molnár J. és Syirj 
Gy. gyógy- — Nyíregyházán : Korányi J. gyaz., Szopkó Alfr., és Lederez 
I- gyógyszerész, és Kovács S. — Pakson: Malatinszky S. — Pécsett: 
8ipÖÜz J. — Pozsonyban : Pisztóry B. — Putuokon: Fekete N. — Rima­
szombaton : Harualiar K. — Rozsnyón : dr. Pósch J. gysz. s Hirsch J. N. 
B.-Á-üjhelyen : Pintér F. és Medveczky J. — Sümegen: Stamborszky L. 
— Szathmáron : Bossin J-, dr. Lengyel M. és Böszörményi J. gyógysz. — 
Szegeden: Kovács A. — Sz.-Fekervárott : Braun J. és Diabaüa Gy. — 
Székelyhidon : Szabó J. — Szombathelyen : Simon Gy. — Torpan : Monó 
J. — femesvárott: Tárczay I. és Jahner C. M- gyógysz. — T- Cjlakin : 
Roykó G — T^cíön .• Ágoston Gy — Tokajban : Reiner D. — Ungvárott: 

I Lám Sándor, Fraenkel M- gyógysz., Krausz A.« Speck J. és Peltsárszky A. 
I — Váezon : az irgalm. gyógyszertárában. — Veszprémben : Ferenczy K. — 
I Villányon : Fekete E — Zirczen : Tejfel J. — Erdélyország. Deesen : 

Róth P. — Brassón: Sehuster K. L., Gyertyanffy és Verzár. — Kolozsvárit: 
Valentini A. és Biró J. — M.-Vasárhelytt : Bucher M. — Segesvárit: 
idösbb Mi»-selbacher J. B. — Szászváros: Grafnns J. — Sepn-Szent-
Györgyön : BetegB. és Ötvös P. Tövisen: Slafkovic J. — Zilahon: Weiss sJ 

EUB kitfinö hatass, lea eléggé ajúalkatt grégyUpasz készitöjf 
IOKTI LÁSZLé. Uk. : Btt4ap«t, I. k., Hán^r-itcu %. 

A wildungeni természetes ásványvizek 
a G y ö r g y - V i k t o r , s az I l o n a - f o r r á s b ó l , azelőtt sava­
nyúkút és sóskútnak nevezve, jelesnek bizonyultak vér­
szegénység, sápkór, méhszenv, nyakfolyasok, mell-, gyu-
mor- és bélhurutnál, legkiválóbban pedig a h ú g y s z e r ­
v e k b e t e g s é g e i n é l (vese- hólyag-hurut, hólyaggörcs 
hólyag-aranyér, fövény- és kő-bajoknál stb.) és ajánltatnak 
minden orvosi tekintélytől. Már 1584-ben mondja T a -
b e r m o n t a n u s T. a w i l d u n g e n i á s v á n y v i ­
z e k r ő l : Enyh í t ik a vese és hólyag fájdalmait, elvezetik 
a fövényt, s elhajtják a visszatartott vizeletet, segítenek 
a fájdalmas vizelésnél, még ott is, hol az vérrel vagy 
genynyel j ő ! — W i c h m a n n tanár Ueber die Wir-
kungen der mineralischen Wasser, (Hannover 1767) mondja: 
• Nem ismerek vizet, mely diuretikus (vizelethajtó) hatá­
sában a wildungenihez hasonló lenne. Különös hatással 
bír az elválasztó szervek betegségeiben; mint valódi kü­
lönlegesség tekinthető azonban a kőbajokban.» — Dr 
O s a n n E. tanár (Darstellung der bekannten Heilquellen, 
Berlin 1832.) mondja •: A húgyszervek idült betegségeinél 
fövény- és köbajoknál, elnyálkásodásnál_hólyaggörcsöknél, 
a mirigyek bajainál eltérő aranyérnél a vizelethajtó és 
nyákfeloldó w i l d u n g e n i v i z e k joggal kitűnő hírnevet 
vívtak ki maguknak.* H u fe 1 a n d ' J o u r n a l für praktische 
Heilkunde 68. k. V. darabjában, Berlin 1832), miután 8 
maga is 12 hétig súlyos hólyagbántalomban szenvedett s 
a wildungeni vizet a legjobb sikerrel használta, igy kiált 
föl: « D i c s ö s é g é s h á l a a M i n d e n h a t ó n a k , 
k i n e k ü n k a p o m p á s a j á n d é k o t , a w i l d u n ­
g e n i g y ó g y f o r r á s t a d á i i — L e b e r t tanár 
(Ziemssen's Handbuch der speciellen Pathologie und The-
rapie, 9. kötet, I I . fele) igy szól: «A legjelesebb ásványvi­
zek közé idült hólyaghurut eseteiben a wildungeni viz 
tartozik*. — tMindazon ásványvizek közt azonban a w i l ­
d u n g e n i I l o n a - k ú t vivta ki az elsó r a n g o t . * . . . . 
cA wildungeni sós (Ilona) kút meglehetősen alkalmas to­
vábbá a hólyaghurut minden fajtáira, melyek az ingerlé­
kenység és petyhüdtség közti fokozatot különböző csoporto­
zatban a számos egyén különfélesége szerint kitöltik. 
(Klinische Balneologie, Dittrich G. L. tanár, München, 
1862.) — Tudakozódásokat a wildungeni fürdő iránt, vala­
mint lakásoknak megrendelését a f ü r d ö - l a k h á z és a 
E u r o p & i s c h e H o f » - b a n — mindkettő közel a fő for­
ráshoz — elfogad 6396 

a wildungeni ásványforrás - részvénytársaság felügyelősége 
a w i l d u n g e n i fürdőben. 

LEGJOBB 

K R K A P A pm 
LE HOUBLON 

F R A N C Z I A G Y Á R T M Á N Y . 

Ó V Á S U T Á N Z Á S O K 
ELLEN! 

- * > < B -
szivarkapapir csak akkor valódi, hu »A 

minden lap r . E H O U B L O N QA. 
f^ bélyegzőt magán hordja es minden karton ^ S 

az alant látható rádjegygyel <« aláiráss:il GJT 
van ellátvi ? / 

— e i £ 5 ~^n \ 

^_Pr&C!J Ju BrevértS^J j 

CAWLEY et HENRY, ^ lTg55a."PÁRÍS L _ 
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A fó alkatrész schweizi orvosi 
sövények kivonata. 

Olofóbb m i n t bár­
m e l y keserűvíz 

Házi szer, 

Kelések, bőr-
köteg, kösz­
vény és csiiz-
nál vértiszt itó 
hatása által 

gyógyít 

Készítve szigorúan 
orvosi vény után. 

Emésztéshiány, aranyér 
és az altest bajainál 

mint legolcsóbb 
és leghatható 

3abb házi szer 
van ajánlva. 

Bármily 

korú egyének 
használhatják. 

Könnyen vehető | 
be, gyengén ós fáj-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ dalom nélkül old. | 
Sok tekintélyes sveiczi, német és osztrák orvos és különböző szaklap a Brandt által készitett 

SCHWEIZI LABDACSOKAT, melyek szerencsés, a testre minden hátrány 
né lkül ható anyagokból van óaszetéve> minden oly esetben, a hol gyenge hashajtó 
ke l l , mint feles epét ós nyákot elvezető ós erősítő, biztos, fájdalom nélkül ható orvosi 
szer, minden egyénnek legmelegebben ajánlja. — Bárkinek a labdacs használata előtt is, azon 
gyógyszerész urak, kik e labdacsot tartják, 
szívesen szolgáinak használati utasítással, 
melyen elismerrények is vannak. — A labda­
csok vételekor csakis Brandt-féle schweizi 
labdacsok kérendők, melyek bádog dobozban 
vannak 50 szem 70 kr., 15 szem 25 kr. — 
Minden doboz vörös alapon fehér sehweiezi 
kereszttel van ellátva, mely mellett a mellé­
kelt aláírás van. 61    

Budapesten főraktár Magyarország számára: Tötök J. gyógysz., király-ntcza 12. Debreczen: 
dr. Bothschneck. Nagyvárad : Nyíri G. gyógyszert. Gyöngyös: Vozary gyógyszert. Jászberény: Merkl 
gyógyszert. Kassa: Hegedűs gyógyszert. Nagy-Kanizsa: Belus gyógyszert. Kaposvári-Babochay gyógy­
szert. Kecskemét: Katona gyógyszert. Kolozsvár : Wolf gyógyszert. Komárom: Kirchner gyógyszert. 
Miskolcz: Szabó Gyula gyógyszert. Maros- Vásárhely: Bemady gyógyszert. Újvidék: Grossinger gyógyt. 
Nvitra: Tambor gyógyszert. Pozsony : Pistory gyógyszert. Székesfehérvár: Dieballa gyógyszert. 
Szatmári: minden gyógyszert. Szeged: Haicz- és Weitzen, továbbá Badulesta gyógyszert. Versecz 
Bienerth G. füszeráras. Zombor: Alexiewicz J. s Magyarország egyéb jó nevű gyógyszertáraiban. 

^ B UTÁIÍZlSOKTÓL ÓVATTE! 

! Csakugyan nincsen szer az alkalmatlan Ml) izzadás ellen ? 
O i g e n ! Csak tessék o lvasni ! 

Hossza évi fáradozás után Mr. John-Cobdenak Lincolnba (Angliában) sikerűit 
K A P O Z A . É S J H L A . J R I S I V Y Á : K : A . T 

oly minőségben gyártani, mint a hogy ahoz eddig senkisem értett, és még rövid 
idő előtt kételkedtek azon, hogy sikerülni fog közönséges kinézésű kapeza 
illetve harisnya viselése által a lábizzadságot teljesen elveszteni. 
A TITOK FELFEDEZTETETT! Mr. John Cobden hírneves vegyész által, övé az érdem. 

Gyártatnak vegyészi leg i tatott , i szadságot fe lsz ívó harisnyák és kapezák, 
melyeknek használatánál a lábizzadás egyszer mindenkorra k i v a n zárva. — 
Az is figyelembe veendő, hogy az olcsó árak által minden rangn nr és h ö l g y ­
nek lehetővé van téve, ily harisnyák beszerzése és ezáltal oly bajon segíthet, 
mely nem csak az illető személyre, hanem a körülötte levőknek is kellemetlen. — 
Magyarország és tartományai számára az 1881. évié 4 6 0 0 0 tuozat har i snya és 
6 5 , 0 0 0 taozat kapeza mindenféle szinben megszereztetett, és addig míg a készlet 
tart, kapható az angol ipargyártmányok főraktárában Budapesten . 

Az idő előre haladottsága miatt az árak leszálitattak, és kerül 
12 pár férfi kapeza créme szin sima ... ... frt 3,— 
vei 12 
t i 
12 
12 
12 
12 
12 

lati 

» hölgy harisnya 

divatos c g j ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ ^ _ ^ _ ^ _ ^ _ _ 
kötött szeg ... » 
kötött szeg és divatos » 
sima _ i 
divatos cs. » 
sima ... ... » 

» • divatos cs. _ _ • o.—/~ in 
Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan teljesíttetnek. Minden küldeményhez egy haszna. 

•taiitás mellékeltetik. — Megrendelések intézendök: Az angol if-argyártmányok főraktárához 

tréd 

3.50 
3.50 
4 — 
4.— 
4.50 
4.50 

•S-gJS 

Css g u 

tsdaputen, ktronakerezeg-ntna 8. ». Haris-bazár 17. bolt. 

Ajánlat időszerű czüM bevásárlására. 
K i * * - * V a l ó d i d i s z n ó b ő r n y e r e g 15—35 frtig. j 
" * * * •*• Ponynycreg 14.—. Uj találmányú nyereg, lovon j 

ölve könnyen megszoríthatni 25.—, 40.—. Angol bőr-kantár 2.65— j 
^ ^ ^ L # f , . :„ ^„ ,,.) j ! e n s T a i s r - j g 50, 3.SÍÍ. Ugrówij 3 .—, 4.—. Nyereg [J 

•rhetö 2.25, 3 .— Izzasztó 2.75, 3.—. Mosható fehér izzasztó 4.50. Kötőfék 2.50. ' 
\a£L lovagió-zabla 1.80—2.50. Pelham-zabla 2.75—3.ö0. Trensli —.50, —.80. j 
Cengyelvas 1.60—2 50. Lovagló-sarkantyú —.80, 1.—. Felcsatolható 1.20, 2.—. j 
\ngol lószŐrnyíró olló 6.—. Lótís7titó keztyű —.90. Rugany lólábmer.tő 2.—. [ 
'lovaglóvessző—.80—3.— frtig. Halcsontból, húrral befont elegáns gombbal6.—, [ 
í.—, 10.—. Rinoceros-bSrbSl vágott, ló-idomitásnál legjobb vessző —.60. | 
Fogantyúval 1.20. Finomabb kiállításban 1.50—2 frtig. Újvárosi agarászó-ostot j 

Í4.50—10 frtig. Lómérték 1.—. Lómérték sétabotban 4.50. Ozbőrok és lószivacsolt j 
1—3 frtig. Gamasni bőrből 4.50. Nyeregszappan —.85. Tartós angol lópokrócz j 

*rja 19.50. H y i f r ö - B a r o m é t e r A n e r o i d az időváltozást legpontosabban J 
előrejelzi 6.—, 8.—, 15.—. 

I l * i W 4 k h U ' i L V í z h a t l a n és b ó r - 1 « . t « t * « > l 4 . I I « t f t t . h o f l r e P e k > tökéletesen 
berendezett útitáskák 18—60 frtig. Uti toilette-tekercsek • 
2—8 frtig. Praktikus berendezett toíleUe-tekercs 6.30. i 
Cj.PIaid-ruha bot és esemyőmentŐ 5,50—7 frtig. Béren- i 
dezett étkezőkosár, kulacsok, pinczetokS.—, 5.—,7.—, i 
üveggel 9—15 frtig. Angol uti-takaró légpárnával i 
20.—. KitünŐ Rechaud láng gyorsforraló berendezve 3.50. t 
Touristáknak praktikus vállba függeszthető táskák, fehér- | 

nemüekreis4.50. Tartós kanóezos uti gyufatartó —.85,1.50. CJ patent d n g a ü i i - j 
h m s ó a dugaszt sértetlenül és könnyen kisodorja 1.—. Sétabotok és legyezők | 
Degnjabb minták szerint. Nehéz bika izombot 2.—, 4.—, 6.—. Jó erős selyem i 
JesemyŐ, szivar tárak vállba függeszthető angol kantkrbőrbŐl 4.50,10.50. Gummi | 
kilő- és fejpárnák 5—io frtig. U u m m i e s ó - h . ö p e n y e f c mindkét oldalon i 
^viselhetők 10.—, 10.50, 11.50. Nehéz bő fajták 15.75, 17.25. Angol bőr plaid j 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ H szijjak —.85, 1.50, 2.50. 

r t i n l c h e l r e m o n t o l r z s e b ó r a kettős födéllel, | 
kulcs nélkül Igazitható és felhúzható perezmutatóval, rom- j 
lássak nincs kitéve 10.—. A m e r . Ó r a f e l k ö l t i ? h a - j 
r a i i S f í a l 8.—. Lapos zseb napóra iránytűvel 1.—, Belőtt j 
tömöralaku, erőslövésü, középen gyúló C o n s t a b n l a r y j 
B n l d o s s z s e b - r e v o l v e r 10.—, 11.—, 18.—. Olcsóbb j 
revolverek 25 töltéssel 4.85, 6, 7—10 frtig. j 

T * M e s s z e l á t ó , melylyel a munkásokat távolról szemlélhetni, sxivartárcza j 
^ J * alakban 4.50. Szárazon szívó csatornás strassburgi f a p i p a 1.— 1.50. | 
" a r e t t e p a p i r o s szopókával, finom Houblonpapírtból készült, 1000 drh j 

S.50; ahoz töltfi készülék —.30^ —.75. | 
H e g n e m f e l e l Ó t a r g y a l t a t v i s s z a v e s z , próba megrende-1 

*£SZ2BÜ K e r t é i T ó d o r ' T i g g . J 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadá­
sában Budapesten ( IV. egye-
tem-uteza 4. sz.) megjelent és 
minden könyvárusnál kapható s 

BOROSS KIHALT 
válogatott 

kisebb munkái. 
Második kiadás. 

H á r o m k ö t e t . 

Fttzve 1 frt 50 kr. 

Tartalom: 

I. kMet. 

"Egy nyomorék törtenete. 
A kis kertészek. 
Az njabhkori Jób. 

n. kötet. 

A fala bírája. 
A fölfedezett ékszer. 
Martba. 

m. hitet. 
Magyar Ferencz,Tao ácsadó 

falusi gazda milyennek 
kell lenni a fbldmives-
nek- — Népies irányre­
gény. 

KOLLAHIIS JÓZSEF ÉS FIAI 
legelső kész Iclicrccmii, vászon, asztalnemű és szüvütt áru gyári raktárukban 

az „YPSILANTI"-hoz 
Budapesten, váczi-utc/.a 5-ik szám alatti áruházban, 

kaphatók mindennemű tesz férfi-, nol- és gyerrnrkfehérnemDek, vásznak, és asztalneműéit 

a legnagyobb valosjiékban é$ ki'űnő minőségben a legjutdnyosb árakon. 
Ki's/. I f l i 'T i i t ' i i lüeK l i n k s / . ;mi»r. i , utíymint: J't'ili l laiték, ruuibuigi vászonból, darubju ,̂ 3.áu 

4, 5, 5.50. li, 7, 8, 10, 12 trt. 
Frr l l inffek. hímzettek, roadapolanból, melle vá-

szón. darabja 3, 1. 5, 6, 7, 8, 10, 12, 1 4 - 0 frtiff. 
tYrf i m u d a p o l • ii- i n g e k , minden tormában, dbja 

5. K.50, ». 3.50, 4 frt. 
Fer i i 8 ' i n e 8 - i n » e h . darabja 1.50. 2. 2.50, 3, 3.50. 

Két külön gallérral, vagy felvarrott álló gallérral, 
dbja 2.50, 3, 3.50 

F e r i i s / i m a a n g o l o x f o r d - i n g e k . drbja 2.50, 
4, két külön gallérral, vagy felvarrott álló gal­
lérral, dbja 2.80, 4 frt. 

F e r i i g á t i a k , magyar, félmagyar vagy franczia 
szabásra pamutból 1.20, 1.30, 1.75, vászonból 1.50, 
1.60, 1.75, 2 frt, rnmburgi vászonból 2.25, 2.50 3. 
3 frt 50. 

F e r i i * r e l h a r l s n y á k . pamutból, fehér vagy színe*, 
tuczatia 4, 4.50, 5, 5.50, 6, 6.50, 7, 7.50, 8—14 frtig. 
czémaból, fehér tuczatja 5, 6, 7, 8, 9 frt 14 frtig, 
fehérítetlen vászonból, varrottak, tuczatja 4.50, 0, 
7 frt. 

Fer i i z s e b k e n d ő k , fehér vászon, tuczatja 3, 3.50, 
4, 4.50, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12 frt, 2t> frtig. 

F e r i i z s e b k e n d ő k , vászonból, fehér színes szél­
lel 4.50, 5, 6, 7.50, 9, batisztból szín. széllel, 6.50, 

.7.50, 10—12 frt, színes pamutzsebkendők darabja 
' 35 kr., pamut batistzsebkendők színes széllel, tu-
1 czatja 3 frt. 
F e r l i - g a l l e r o k , minden formában, legfinomabb tu­

czatja 3, 3.50 frt. Pérfl-kézelók, tuczatja, 12 pár, 
5, 6 frt. 

Noi i n g e k , rumburgi vászonból, sima, drbja 2.25, 
2.50, 3, 3.50, 4, 5 frtig, slingelt 3, 3.50, 4, 5 frtig, 
franczia mellvarrással és hímzettek 3.50, 4, 5, 5.50, 
6, 7, 8, 15 frtig, madapolánból, sima, 1.50, 2 frt 
slingelt 2.50. 

Nöi h a l ó - e o r s e t e k madapolánból, egyszerűek 1.30, 
1.50, díszített 1.75, 2.25, 2.50, 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 
10 frtig. 

N ő i l a l i r a v a l o k , madapolánból, sima szegélyzet. 
darabja 1.60, slingelt 1.90, díszített 2.25, 2.50, 3, 
3.50, 5 frtig. 

N ó i a l s o s z o k n v á k , madapolánból, szegélyekkel 
és díszítéssel, darabja 2.50, 3, 3.25, 3.50, 4, 4.50. 
5, 15 frtig, nszálylyal 4, 5, 6, 7, S, 10 frtig. 

Női h a r i s n y a k pamutból, kitünó minőségben, tu­
czatja 5.50, 6, 6.50, 7, 8, 22 írtig, czérniból, tu­
czatja 10, 11, 12, '4, 22 frtig, színesek pamutból, 
párja 75, 80,90 kr. 1 frt, 1.20,1.30, 1.50, 3.50 kiig. 

N ő i ' / . s e b k e n d ő k , fehér vászonból, tuczatja 2.50, 
3, 3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 16 frtig, augol czérnabatist-
ból, fehér 4, 5, 6, 8, 30 frtig 

madapolán ingek, színes cretton és oxtord ingek, 
lábravalók, zsebkendők, harisnyák és félharisnyák 
minden nagyság és minőségben. 

Krs / . l e h e r i i e u i i i c k l e á n y o k a z a m «ra, minden 
nagyságban és minőségben, ugyszinte csecsemők 
számára, melyekről kívánatra nagy árjegyzékün­
ket bérmentve beküldjük. 

Továbbá ajánljuk nagy raktájunkftt vászon és asz-
talnemüekben. 

t f i t i l lht lrgi v á s z o n 42 méter (74 röf), vége 23, 24, 
25. 26. 27, 28, M. 32, 35. 33. 40. 45. 50, 120 frtig. 

H o l l a n d i ag> i r l a n d i v á s z o n , 39 méter (50 
rőf) 22. 23, 24, 25, 26 28, 30, 32, 34 38, 40, 45. 50 
100 trtig. 

H o l l a n d i v á s z o n gyermek-fehémemüekre és ágyne-
miiekre, 32'» méter (42 rőt), vege 16, 17, 18, 19, 
20. 21, 22, 23, 24, 26, 28, 30, 50 trtlg. 

C e a s - v a s z o n . 23V-i méter (30 röf) vége 10.50, 11, 
11.50, 12, 13. 14, 15, 16, 17, 18. i9, 20, 30 frtig. 

L e i i e d ő - v a S ' O n egy szélben, 20 méter (37 rőf), 12 
lepedőre, vége 33, 36, 38, 40, 42, 44, 45, 48, 50, 100 
forintig. 

F e l n ' r p . i t i i i i t e s i l i va t . ágynemüekre, 1 méter 38, 
46, 48, 53 kr. 

M a d a p o l á n v a g y CliilToii vége 40 méter 9.30, 
10, 11.20, 12.50, 13.20, 15.80. 16.80, 18.50, 19, 23 
forint. 

S / i n e s k a n a v a - z . í3'/a méter (30 rőf) 9, 9.50 10, 
11, 12, 13, 14, 15 frt. 

S z i n e * r u h a p e r k a l o k dá* választékban, 1 méter 
36, 38, 48, 50, 5', 54, 56, 60 kr 

V a s z o t i z s e h k e n d ő k h ö l g y e k é s u r a k s z á ­
m á r , tuczatja 2,50, 3, 3.50, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10— 
20 frtig. 

T o r f i lkó ők . tiszta vászon, tuczatja 5.50, 5.80, 6, 
6.90, 7.50, 8, 9, 10, 20 frtig. 

l . / t t lM'i i i tnk, tiszta len. tuczatja 4.50, 5, 5.50, 
6.30, 7, 8, 9 fri, abroszok 6, 8. 10, 12, 18, 24 sze­
mélyre darabja 1 frt 90 krtól 14 frtig. 

I l a m a s t a s z t a l i t e r i t e k e k 6 személyre 5.50, 6, 
6.50, 7, 7.50, 9, 10, 14 frtig 12 személyre 12, 12.50, 
13, 14.50, 15, 16, 18, 20. 40 frtig, 18 személyre 25, 
27, 32, 48 forintig, 24 személyre 32, 35, 40, 46, 53 
75 frtig. 

K a v e s k e n d ő k , csemege kendővel együtt egy 
készlet 4.50, 5, 6. 7, 8.10, 15, 35 frtig. 

Cü i l ike l 'üggonyAk, 1 ablakra 3, 3.50, 4, 4.50, 5, 
. 5.50, 6, 6.50, 7. 8, 9, 10,15 frtig. 

Á g v t e r i l o k , drbja 4.50, 5, 6. finom ripsból 9.50; 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ , asztalterítők 3.80, 4, 5 frt, npsből 7.50 kr. 
N ő i f r a n c z i a d c r e k l ü z o k (Mieder), drbja 1.30, l Á g v p o k r o i - z o k . kisebbek 4.50, 6.50, nagyobb 6, 

2.30, 2.75, 3, 3.50, 4.60 krig. | 6.50, 7.50, 8.50, 11, 4.50 kr. 

Menyasszonyi fehérnemű készletekkel, 155 írttól 3500 forintig és ezen 
áron felül is minden alkalommal szolgálhatunk a legjobb kiállításban, 
melyekről kívánatra részletes nagy árjegyzékünket iérmentve beküldjük. 
V* fl^~ ^ z árak lepjutányasban szabottak, s ha valami a megvett vagy rendelt 

tárgyakból akármi oknál fogva tetszésre nem lenne, 14 nap alatt, ha szárszelvényünk­
kel el van látva, nemcsak szívesen kicseréljük, de kívánságra az érte fizetett össze­
get is visszaadjuk. 

_ Levéi általi megrendelések még aznap melyen 
érkeznek, küJör>n<, figyelem el és pontosan eszközöltetnek 
és csomagolási dijt nem számítunk. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem* 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

JULES VERNE 
érdekes iratai magyar fordításban. 
Utazás a holdba és a hold korul. £ , £ ^ ÜJrvJi 

müvei után. Képekkel. Fűzve 
1 frt 20 kr. 

5) Öt hét léghajén. Utazás Afrikában. S 
ÁT kiadás. Fűzve 

semaines en ballon* 
müve után. Második 

1 frt 20 kr. 

\ Három orosz és három angol kalandjai. 
*4> ván. Képekkel. Fűzve 

Francziából átdol­
gozta TXagj I . t -

2 frt. 

<¥ Utazás a főid körül nyolezvan nap a l a t t . ^ ékkel. Fűzve 2 frt 

Utazás a tenger alatt. Képekkel Fűzve I frt. 

Grant kapitány gyermekei. l a ^ S y Araold K6t k5tet 

Strogoff Mihály ntazása S ^ í ! S S S ? ^ W n i a ^ ^ ^ 
A rejtelmes sziget. ?eáiTü,1rbea- Átdolgorta S,A" KArolT- % 
Servadac Hector kalandos ntazása loS^SSTSS^. ágS" 

| 2 frt. kel. Fűzve 

A Bégum ötszáz milliója. Regény. A ,Bounty' lázadéi, széles. 
Francziából átdolgozta Száz* K. Képekkel. Fűzve 1 frt 20 kr. 

Tizenötéves kapitány. & E r a n M i 4 M 1 **" «-****'-' 

Franklin-Társulat nyomdája (Budapest egyetem-uteza 4. szám.) 

Rliflzetéti föltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és ( egész éyre 12 frt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt : i f é l é m _. 6 

Csupán . VASÁRNAPI UJSAG : { ^ """ 8 W 

l félévre _ 4 • 

28- ik s z á m 1881. BUDAPEST, JÚLIUS 10. 

L _ . . „ „ „ „ „ , „ „ f egésj évre 6 Irt ! KfiHőldi eloflíetésekhes m posUiUg 
Csupán .POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: ' „ , „ . „ "" , , „ „ , . , ^ 7 

\ félévre ... 3 • meghatározott viteldíj is csatolandó. 

XXVIII. évfolyam 
A ROMÁN KIRÁLYI PÁR. 

1866. február 11/23-án palota-forradalom 
ütött ki Bukarestben. A palota őrzésével meg­
bízott őrnagy zörgetett az alvó Kuza fejedelem 
ajtaján, ki valami fontos sürgöny érkeztét vélve, 
gyanú nélkül nyitott ajtót ismert segédtisztjé­
nek, még csak éjjeli szekrényén beverő revol­
verét sem vette kezébe. A belépő tiszt pedig ne­
gyedmagával pisztolyt szögezett az elálmélkodó 
fejedelemre s elibe tartá a kész lemondási ok­
mányt és a revolvert, bogy válaszszon. Heggel 
falragaszok hirdették, hogy ő nagysága az éjjel 
önkénytesen lemondott a trónról, s az ideiglenes 
kormányt egy triumvirátus vette át. 

A sok áskálódó, fejedelemségre vágyó ha­
talmasok közt nem lehetett egynek, hozzájuk 
hasonlónak, sőt születésére kisebb rangúnak a 
t rónon maradni , ámbár Kuza nem volt rossz 
fejedelem. 0 egyesitette tényleg a két fejedelem­
séget, Moldvát és Olábországot, ö alatta lépett 
Oláhország határozottan az európai haladás 
terére ; a népiskolák fölállítása, az akadémia 
szervezése, a code Napóleon átültetése, a job­
bágyság fölszabadítása, felelős minisztérium, 
franczia módra szervezett hadsereg teremtése 
mind a Kuza müve, s a történelem igazságosabb 
lesz és lett is már hozzá, mint pártoskodó kor­
társai voltak, kik nem bocsáthatták meg neki, 
hogy ő is csak rumun. Idegen kellett nekik. 

Előbb a néhai Lipót belga király kisebbik 

fiára, Fülöp flandriai grófra esett a választás. 
Le is tétették számára a hűségi esküt. De Fülöp 
nem akarta elvállalni az ingadozó trónust . Bra-
tiano aztán Parisba utazott s az akkor minden­
ható Napóleon ajánlotta a Hohenzollern Sig-
maringen katholikus herczeg kisebbik fiát, Ká­
rolyt, az 1866-ban 27 éves porosz dragonyos 
hadnagyot , kinek nagyobbik fivére König-
grátznél vérzett el, mint porosz törzstiszt. 

Károly gondolkozás nélkül fogadta el az 
ajánlatot, Ausztrián és hazánkon azonban czél-
szerünek látta álnév alatt utazni keresztül, sőt 
Báziásnál a hajót is elszalasztottá, s csak két 
napi várakozás után indulhatott uj hazájába. 

Nem kis bátorság kellett ahhoz, arra a 
t rónra ülni, melyen több mint egy század óta 

E R Z S É B E T , R O M Á N K I R Á L Y N É . I . K Á R O L Y , R O M Á N K I R Á L Y . 


